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Introduction 

The aim of this course is to review all forms of the Hebrew verb, from 
the regular to the irregular. They will all be presented in natural 
contexts, as used in the spoken language. 

The course is not intended for beginners, and has no pretensions to 
replace courses designed to teach the basic elements of reading and 
grammar. On the contrary, its aim is to complement the teaching 
course, and as such it is indispensable. 

The verb is the main problem 

One of the main problems with Hebrew is the conjugation of the verb. 
The pronunciation is not difficult, and from the outset one can say 
short sentences that do not require a verb, such as: 

We have a small apartment njpp rnn ith eh 
The work here isn't difficult mpp n'y ria rnnyn 

However, learners soon realize that if they wish to express themselves 
properly, they have to master the conjugation of the verbs. Although 
most Hebrew courses teach some theory and review certain basic 
verbal forms, it is impossible to go over them all, and equally 
impossible to remember them on first meeting. But until you meet 
all these forms in a variety of contexts you will find it almost 
impossible to recognize them when you hear them and even more 
difficult to use them correctly in conversation. For example, even if 
you have learned the vetb form n?3 (he wept), you will not easily 
recognize the form rtM’ (he will weep) on first hearing, as the two 
words are quite different phonetically and do not have so much as two 
sounds in common, as the transcription baha - yivke shows. 

The principle behind this course 

Everyday life allows us to leant phrases as we come across them. But if we 
rely on chance to teach us a new language, we may have to wait years 


before hearing all the common forms we need. Nonetheless, until 
we hear a form and repeat it aloud, we cannot claim to have learned 
it, and we will not be able to recall it at will or pronounce it with 
ease. Moreover, in the middle of a conversation we do not normally 
want to stop and ask people to repeat or explain themselves. 

The aim of this book is to allow the student to jump in at the deep 
end, though not without the help of an expert instructor! The book 
provides the learner with 490 commonly used verbs whose 
conjugation is given in 4,000 sentences of the kind heard in the 
street, on the bus, at work, at home or on television. 

The verbs are divided into conjugation groups, starting with the 
easiest and progressing stage by stage to the most difficult. The 
whole course is recorded on 4 disks CD (more than 4 hours 
listening time in all) by four adults and three children. 

Students first hear the sentences whilst following the text visually. 
The translation enables them to understand what has been said and 
they repeat the Hebrew sentence aloud. This process ensures that 
they will be able to recognize these sentences (and many similar 
ones) when they encounter them in everyday life and will be able to 
repeat them to themselves easily because their ears and mouth will 
have already carried out the preparatory exercise. 

In other words, this course presents in a condensed and organized 
fashion the type of sentences one comes across constantly in 
conversation, and explains them. It also enables the learner to get 
used to ALL the verbal forms in several months, instead of having to 
wait perhaps 10 or 12 years in order to run across them 
by chance/ 


1. The fact that people who have lived in Israel for years feel the need for a course 
like this one to help them leam at last what has escaped them for years is proof of 

this. 
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Only the verbs? 

Although hie primary goal of this course is the practical study of the 
veA conjugations, students also learn through these sentences which 
preposition they should use after each verb. They become accustomed 
to Hebrew turns of phrase and acquire an up-to-date vocabulary of the 
language as used today, as well as many expressions not found in the 
dictionaries. For example: 

- Be careful not to get run over! 

- Could you scoot over a bit? 

- Thai's hie last straw! 

- I fooled you! /1 was p ullin g your leg! 

- He's crazy about her. 

- If I'd known. I'd have given you the key. 

- They like to annoy the teacher. 

- You do make me laugh! 

- He’s doing a slapdash job. 

In addition, at each stage, the new form studied is accompanied by 
short explanations that draw the student's attention to what is going 
on grammatically, and to the new element that characterizes the new 
group of verbs. Footnotes are also provided to help the student better 
understand the nuances of certain verbs. 

All the verbs? 

Remember that this course is not a complete dictionary of verbs. Its 
aim is to help the student leant the different verbal conjugations. If 
you follow this course you will learn how to conjugate any new verb 
you may come across in conversation, because you will recognize it 
as behaving like other verbs with which you are already familiar. 


10 


Ktiv maleh , . 

You will notice that the base forms of the verb are gtven fin, 
together with the vowels, whilst the text of the sentences ,s wntten 
without vowels, i.e., in the form you will find m newspapers, on 
notices or in official forms you have to fill in. The tape record,ng is 
there to teach you the correct pronunciation. Writing without vowels 
is called ktiv maleh - “full” spelling, because it adds yuds and vavs 
to replace the missing vowels, as, for example: 


Common mistakes 

Hebrew is a living language whose vowels are not usually written. 
Few people speak it perfectly or respect all its phonetic rules. Radio 
and television announcers are the exception, as their diction is 
generally perfect. 

There are even “mistakes” that have become commonplace and all 
but admissible, because even well-educated Hebrew speakers make 
them in casual conversation. However, on official occasions, such as 
when delivering a lecture or reading aloud before an audience, they 
will try to avoid them. These rules tend to be ‘forgotten” mainly in 
the following grammatical contexts: 


*j? king ^°" sonant (i e., a preposition or a conjunction) the 
i e a c v' R c S T 0U ? d P ro P erl y be pronounced without a dagesh, 
grammatical rule fs obscwed°" OWmg made ” ex P ressioDS ‘ thc 


-You say nipjpa 
but ntppaa 
- You say nin 9 

bu t ninoV 


(Bakasha = a request) 
{be-Vakasha = please) 
(■Pahot = less) 
(le-Fahot - at least) 



This rale is also normally observed in die conjugation of the verbs. 

For example, you say $19 (Pagash = he met), but VJlipb ( li-Fgosh 
= to meet). 

But in all other cases, in everyday speech, when the prepositions and 
conjunctions -b ,-D ,-l ,-l are followed by a noun, the rule is ignored 
and the initial consonant doesn't change: “Dog” ibD is pronounced 
Kelev and people say 

nb3) binn ib 10’ - yesh lo hatul ve-Kelev (rather than, as the rale 
demands, 2bt)1 ve-helev) = “he has a cat and a dog.” 

The speakers on our recording use this “casual speech” style of 
pronunciation, so that you, in copying it, will leam to talk like 
everyone else and will not make people smile because your 
pronunciation is too academic. However, “true mistakes” wont be 
found in this book; certain erroneous forms, when they occur 
frequently, will be indicated in a footnote so as to warn you and help 
you understand them, but their use is not advised. 

How to study 

We suggest the following method of study: 

1) Listen to the recording whilst silently following the Hebrew text. 

If you don't understand, look at the translation given opposite. Or 
vou can do things the other way round: read the sentence first in 
En glish so you know what to expect, then listen to the recording 
while following the Hebrew text. 

2) After hearing a whole page, go back and listen to everything 
again, this time with your eyes closed. Alternate these 2 phases as 
often as you think necessary. 

3) Listen again a 3rd time while reading aloud simultaneously with 
the speakers and imitating their intonation. 

4) The next day, come back to the text, this time look at the English 
text (but not at the Hebrew!) and try to remember the corresponding ^ 


Hebrew sentence and say it aloud. Listen to the recording again to 
either confirm or correct what you have said. Then repeat the 
sentence correctly. 

Don't spend too long on sentences learned the previous day, but go 
on to a new series of sentences and follow stages 1, 2 and 3 with 
them. 

However, it's a good idea to have a general review session at the end 
of each week before moving on to the next stage. 

General remarks on the verbs 

What follows is designed to give an overview and provide guidance, 
and should not be learnt by heart. You can just skim through it the 
first time before you start on practical study. From time to time you 
may want to cast another glance over these pages to review the 
whole picture and fit what you have learned into it. 

To understand the conjugation of the verbs, you must learn to 
distinguish between two different things: the binyanim on one hand 
and the irregularities characteristic of certain types of root on the 
other. Let's examine these two points: 

- A binyan is a form assumed by the root letters to create a new verb. 

briJ he grew 2 binyan kal 

btl he raised binyan pi'el 

bnin he enlarged binyan hifil 

- A root may contain a “problematic” consonant which can 
influence the form of the conjugation. For example, a guttural 
consonant “doesn’t like” the sheva -- and will replace it with 
another vowel. 

2 Please note that basic form of each verb is given in the 3rd person 
masculine singular of the past tense, because this is the simplest torm, in 
which the three root consonants can most easily be distinguished. 



Let’s compare: fjpb - 110 he shut; to shut 

fTnb - ltn he returned; to return 

Because of the n you cannot say li-hzor, but must say la-hazor 
instead. This kind of difficulty can be overcome only with practice. 
Phonetic changes such as these can occur in all the binyanim. 

Each binyan is therefore first reviewed with regular verbs, then with 
verbs that have an irregularity in the 1st, 2nd or 3rd consonant of the 
root - or even, sometimes, in two of them. After that we move on to 
the next binyan. 

Six rules are given below which cover all the normal cases of 
phonetic change or variations in ending in the different verb sub¬ 
groups. At each new stage and with each new group studied, 
reference is made to one or another of these rules. 

Here is a partial table that provides a visual summary of these two 
components of the “identity” of each verb: 

regular Tgutt. 2 nd gutt. 3 rd gutt. final D 

kai -up nap pns rra nia 

pi’el n>t> ptn pnip nnip n^a 

hifil trbpn i»ayn p’nan nnan n«hn 

etc. 

Every verb is therefore classed by two criteria: 

- Which binyan it belongs to. 

- Whether it is regular or contains a “problematic” consonant. 
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The meaning of the binyanim 

The binyanim express the equivalent of the English passive voice 
(“to be washed”) or reflexive mode ( to wash oneself’). ^ 
following is a general overview of their uses: 

Iml bp active he wrote 

nif'al by?) passive of kal 21131 it was written 

pi’el by? intensive / causative ptn he strengthened 

pu’al by? passive of pi'el ptn he was strengthened 

used mainly as a participle ptnp strengthened 
hifil b*y?n factitive / causative 3’rt3il he caused to write 

he dictated 

hufal by?n passive of hifil 3I13n it was dictated 

used mainly as a participle 31l3n dictated 
hitpael byanil reflexive ptniin he became stronger 

strengthened himselb 
reciprocal 13f)31in they wrote to each other 

passive of pi'el baplin he was received 
Two important remarks 

when vnn ^ an ’ n ® t * lese binyanim is generally as given above, and 

"X? “CTZ * ™ b « *>fo, =‘» P i,,« - 

conform to nattem u u' Ve meanij1 8- Ma ny verbs, however, do not 
and is not a passive w tT eW N1ri raeans he goes in/he enten 
intensive nor causative ' & simply means he spoke and is neither 



2. Very few roots appear in all 7 binyanim. Thus there is no such 
verb as 137 in binyan kal, even though the pi'el form 137 is 
extremely common. 

Conclusion 

Verbs should be learnt as they occur. You cannot slot them 
automatically into the binyanim on the basis of the information above 
(only those with a native command of the language should venture to 
do so). Thus, although ipp means he kept, we cannot invent the 
form 7’Dpn and use it to mean he caused to keep. 

Nonetheless, many verbs do conform to the “official” meanings of 
the binyanim, and this fact helps the student identify and retain them 
more easily. 

The use of brackets 

In the English translation square brackets [ ] are used to indicate 

certain words that do not appear in the Hebrew text and have been 
aHHwt as an aid to comprehension. See verb 6, sentence 7. 

Parentheses written < > enclose a word-for-word translation of the 
Hebrew sentence when this differs considerably from the English 
translation provided. See verb 2, sentence 8, verb 3, sentence, and 
verb 31, sentence 14. 

The 6 rules 

The following rules allow one to understand what is new at each 
stage compared with the preceding group and to pay attention to 
particular characteristics of the group studied. 

There is no point in learning these rules by heart, and it will be 
enough to refer to them now and again during the course of study. 


Those who dislike theory can skip this section and simply listen to 
the sentences and repeat them. 

But a glance at the rules from time to time may help you nonetheless, 
and make you better able to understand the forms you hear, and so 
find them easier to retain. 

N.B. When we speak of the “first letter,” we are referring to the 
first letter of the root. Hebrew roots generally consist of 3 
consonants, as for example: 7-1-0 - T»p - 7-V1 

Rnlel 

The guttural consonants (V ,tl ,il ,N) “like” the sound a, but don't 
like the sheva — (i.e., a very short e sound that is barely heard, as in 
English words like ‘become”, “wanted” or even “kicked”). Thus, 
with these letters, the sheva is generally replaced by - - (short a), 
e.g.,nip they shut' but tp n ? they laughed. 

Rule 2 

The guttural consonants (V ,n ,il ,N) “don't like to follow the sound 
i, which is sometimes replaced by a, and sometimes by e, for 
example: 

TlO’ he’ll shut but 7 3)?! he'll pass 

ppin he felt but 1’3)?n he caused to pass / 

he transferred 

Tip? he'll shut but PN? he'll pack 
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Rule 3 


The guttural letters V- ,n- ,n-- at the end of a word “don't like” to 
follow directly after the vowels e,i,o,u., and so add the vowel a —, 
which is pronounced before the consonant that carries it, e.g.. 


ante 

he writes 

but 

nbl© 

sholeah 

he sends 

ante 

written 

but 

mbit) 

shaluah 

sent 

■frwfb 

to keep 

but 

nb©b 

lishloah 

to send 

ob©b 

to pay 

but 

na©b 

le-sameah 

to gladden / 
make happy 

tbrin 

he felt 

but 

y'D©n 

hishmia 

he played / 
caused to hear 


Ride 4 

A dagesh (a dot) placed inside a consonant that follows a vowel 
indicates that the consonant is doubled 3 ), e.g., ub© = shillem, 
Oianb = le-hikkanes. However, some letters (1 ,y ,n ,h ,N) cannot 
be doubled in this way, and the preceding vowel is lengthened 4 in 
compensation, as follows: 

- the-- becomes -_- 

- the becomes 

- tbe-^- becomes 


3. This rule applies only in theory, as doubling does not in fact take 
place, and these words are pronounced shilem and le-hikanes. 

4. Even though the differences in vowel length are no longer 
pronounced, these vowel changes continue to be applied. 


For example: 

(171) sik-kan-ti but 
■UtP (438) yis-sa-ger but 

) 30 b (171) le-sak-ken but 

bajn (153) me-kub-bal but 


’MID (229) se-rav-ti 

□©V (462) ye-ra-shem 

aiob (229) le-sa-rev 

pn Dtp (222) me-fo-rak 


Rule 5 

Verbs whose final root letter is D-, eg., Dip (110), iten (241), 
ntnnn (431), display changes different from those of the regular 
verb, as follows: 

a. The infinitive ends in Hi-, thus: 

niipb ,nianb .iritnnnb 

b. In the past tense, before the endings DJI- ,W* ,D- ,fl- ,’JV (i.e., 
the 1st and 2nd person suffixes in both singular and plural), the n- is 
replaced by >—/>— 

e.g., ,n->Dn pj-’tnnn 

c. In the future, the final iVj appears, but is dropped before the 1- / 

endin S s of >“ (fem- sing.), you (pi.) and they. For instance: 
you (m. sing.) will buy nipn 

you (f. sing.) will buy >jpn 
you (pi.) will buy tjjpn 


Rule 6 



it turns into -1- in the hifil 

(320) root W’ 

(477) root t-b-’ 



Differences between the two languages 

It is a good idea to memorize the following differences between 
Hebrew and English: 

1. In Hebrew the word you has both a singular (m. and f.) and a 
plural (m. and f.) form. 

2. English never uses the future tense after conditional if. Hebrew 
does: 

If you come tomorrow (and not: If you will come), we’ll do it. 
Hebrew prefers the future when the meaning demands it. See 99/6, 
108/9, 109/14, 111/9, 121/2, 295/5, 328/4 

3. Hebrew makes no distinction between past and present 
conditional sentences that express hypothetical situations, e.g., If I 
were / had been you...The context or the addition of a word like 
“yesterday” or “now” makes the time element clear. Sometimes we 
provide both options in the English translation. See 145/12 and 
compare with p.83, lines 5, 6,7,8. 

4. English usage requires sequence of tenses, e.g., 

I know that you will come today 

I knew that you would come today 

I know that you are English 
I knew that you were English 

“Would come” is not a conditional, but a future form necessitated by 
the past tense of the main verb “knew”. In the same way “you were” 
English and still are! 


Hebrew has no sequence of tenses, and we use the tense the 
meaning demands, e.g., <1 knew that you will come>, <1 didn't 
know that you are Englishx 

English speakers often make the mistake of trying to use the English 
sequence of tenses in Hebrew, and translate “I didn't know that you 
were ill” as nbin ’nyr Hb which actually means “I 

didn’t know that you were / had been ill (in the past, but that you 
no longer are). 

This mle should be remembered throughout the course: the English 
translation respects the sequence of tenses, but Hebrew does not 
possess it. 

See 39/1,61/3,98/13,101/1,2,4,195/1,333/2,457 /3 
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Every Hebrew verb is given in its principal forms: 


always —> 


infinitive 




1 


sometimes 




also —» 

passive { 
participle 

1 

repaired 

to repair 

imperative . 
2 nd masc.sing' 

X 

repair! 


(iprtn) 


! IWri 


l rf masc.sing. 

l“,2" d ,3 rd m.sing 

3 rd masc.sing. 

future 

X 

present 

X 

T 

he'll repair 

(1,you,he) repair(s) 

he repaired 

lPri? 

mn 

1 i?n 


1. Given (in brackets) only for the binyanim 'j'yan / . 

2. Given only if it is in current use, followed by an exclamation mark. See p. 18, note 4 
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If you want to learn to swim, you must first take 
the plunge - 

and that's what we're going to do now! 



Binyan "pj? or 'pya 

Group 1 - Regular verbs 
Infinitive Tip 1 2 3 4 ? 


Imperative 

Future 

Past 



HpN 

>rnap 

’IN 

-1 

-3 

1 napri 

map 

DDN 

4 ! nip 

napn 

nnap 

m 


Tip’ 

nap 

Min 


1 napn 

map 

N’n 


Tip? 

nnap 

iiniN 

*! nip 

3 napn 

1 innap/nnnap 

inN/tanN 


3 nap* 

nap 

in/tan 


Past participle 

Present 



map 

naira 



rnup 

nnaita 



tantap 

nnalp 



nintap 

ninaita 



1. In everyday conversation people usually say in- / Dnoip (,-p as in lamp ) 

2. The 2“* person masc. sing (.tWN.) and the 3" 1 person fem. sing. (N>n) of the future tense are always identical. 

3. Although the biblical form (nan'apn ln/piN) is also used, the forms given above are also correct and are easier for beginners 

4. In spoken Hebrew the future is often used instead of the imperative: napn /.n'apri = shut! 
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In the recording the numbers are given in Hebrew. Some numbers are marked with an asterisk (TPaaiD kohavit 
in Hebrew) and in this case the speaker says the number followed by the word kohuvit. 


nap'? nap ,up» ,-iait> - *UD 

?nwn nbm nN uo ’d 
. nniN >mao on 
mao ban v©ay naa ?mao no 1 ? 

.miao nbm 

.aai 01 © nNn Nb on .onannn nN uio on©3 
m maio man N>n 
.Dipin niann nN iuon on inn 
!>b mm ,naon on 
.’ naya nniN iuon on ,nbm on naon bN 
.ooip ny ©> ?v©ay 100*7 nob 

ia©b nap ,iap’ ,iai© - lip 

.run bpnn on ia© m©’n 
innPai >rra® at© 
?m tin mi© nnN 
.nr tin mo© mm mbm ,>ma© on Nb ,Nb 
.yon hn nor© Nin nb» nr’N 
.on!;© o’viavan on onai© nbNn onb’n 
lib 02Ni on ,nr on ’b na©n on 
. nb© naian hn iu©n N»n <]ioa 
.nnia© o»’bam Dai na© ©Nin imia© naa N*n baN 


to close, to shut l 

Who closed this door 
/ closed it. 

Why did you shut [it]? Like this everything’s closed up now. 

The door is shut. 

When I close the shutters, I can't <1 don't> see a thing. 

She always shuts the window. 

Tomorrow I'm going to close the shop early. 

If you close, let me know <tell me> ! 

Don't f close the door. I'll close it myself. 

Why close up now? People are still shopping cthere are still buyersx 

to break 2 

Someone broke this stick. 

I broke a dish again! 

Did you break it? 

No, I didn't break it, that girl broke it. 

That boy <what a boy>! He breaks everything. 

These kids break their [own] toys. 

If you break this, you'll be in real trouble! <woe to you> 

She's going to end up breaking her doll <in the end she will break 
But it's broken already; the head's broken and her doU 

the legs are broken too. 
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fm b n'm ,3'm? /inij - 

!imn >mn) ’3N ?miM 3iv 
.prnob ns 1 ? 1 ? bi3> bi3Nb -mm »n .nn 1 ?' 
.tibia nmynewi jin mm ’ni3 

.31DJ Nb tit '.1133 - .133m Hbio 3101T1 ’3N 
.tnpna 3imb qm 
nnn -nnas ,VJ33 int pa 
nnn nmn , 330 a 
juninn ns aims tn 

.3dd aimna >N33 

4 in 1 ? 1 ? nnb /in'?' ,inlb - in 1 ? 

?noay mob aaa 
!tiv ainbb nun on baN .nap ’mu 1 ! ,p 
tnrmb pnv on - ?mnb na’N ,pni 

•33V ]ablN3 O’IDlb ’3N1 ’ON 
.3DbN onid mimnn o’bmn ba tin DimaN on 
! no bya nt nN nnbn / anbn "pn 

5 otfab ! man ,diP 3’ ,Dv)i3 - DU)1 

?niM3inn ns nmua 
.mmoait) D'b'nn by 3tin on aaya 
?D’3'nn ouna hpn na’N 
?33D3 ,ann biu boob iniN dhuin on 


to finish, to get done, to conclude 

Haven’t you finished yet? I finished a long time ago. 

Kids, whoever's finished eating can go play. 

Ruthi’s finished her homework. , , 

I don't think we’re done yet - You’re right! Its not finished. 

We’ve got to finish <[it is] necessary to fimsh> soon. 

There's no time now, we’ll finish get [it] tomorrow. 

O.K., finish [it] tomorrow! 

How are we going to make ends meet this month ? 

<how are we going to finish this month [financiaJly]?> 

He'd better finish quickly. 

to learn, to study 

Have you learned Hebrew yet? 

Yes, I've learned a little, but I want to leam more! 

And you r , where did you study ? - I'm still studying; my brother 
and I study at an evening class (ulpan). 

I'm going to write down every new word I leam <will lcam>. 
Don’t“ /r leam it by heart! 

to write down, to list 

Have you listed the expenses? 

In the evening I go over the words I've written down. 

Where do you list the prices? 

I m going to sign you up for tomorrow’s outing, OK? 



imopaa ,»irm taa (own) dipt 
. ta’naitn niD Dbip - .ration ns taa maunn 
.nvmb ,na Diazn vnnn 

pnt> ipnt ,pnt’ ,pnit - pit 

ipN "by pit Nan 

.naann by nbto naian ns npnt N’n 
7 0’aaN put nnN nob in’?’ 
.o’aiN pnir Nb Dya ’3N ... ’npnt >in Nb 
nipn nr ,nt n« pantn 
!”bN man nN (pant) p'nt 
.taaanN ’ana pantn ,p - nnpay pant 1 ? 

1 p-pb ,pnp> ,pnP - pl^ 
ipnai nan 

.taon nb’nao nnnN N’naoa npns N*n 
ibinnN n*n bnn nt’N 
.nunn unm’ Nbw upT» 
n»ma pnaat nnN 
mpro Nb N>n 
.D’pnas -pap nnann 


Sign me up too, please! 

Sign the neighbors up as well. - They've all registered already. 
The price is marked here, at the bottom. 

to throw, to throw away 6 

He threw a stone at me! 

She threw her doll on the floor. 

Hey kid! Why are you throwing stones ? 

It wasn’t me who threw [them]... 1 never throw stones. 

Throw it away, it's rotten! 

Throw me the ball! 

[Should I] throw [it] now? - Yes, throw [it] and I’ll catch [it], 

to be right 

He was right! 

She was right when she said the boy was smart. 

What a downpour <there was> yesterday! 

We were right not to go out of the house. 

You're always right! 

She's wrong <not right> ! 

Your parents are right. 


1. This verb is hardly ever used in the future or the imperative. Instead of pins'? people usually say pnlil nl’ilb for instance: 

He always want to be right — p][l3t nl’ilb "T’OFl Nin 
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8 


fm 1 ? mn ,Ynn? ,-nin - TTD 

.nnn ntt inn 1 ? -pis 
.iniN 'nrrn 122 
!dvo 2iv ninn ,121 )’n 
.inn thd 1 ? ’tmn (maim) 

9 yap 1 ?!yap ,yap? ,yaip - y?j? 

.NDonn yap ton ,nt n« ib ’jnmtito 

.D’nb yap Vitnn 
.niiOTtnn bv isap on 
.’map ,nr tin ’jiyawa 
.nnm nNVtb yaip ’in 
. mtnib Nioiin yaip Nin 
.qivb qivn n>2aip D'aipn 
Ti’iaav mob yiapn ’biN 
.nn nui nr ,’sapn bN 
’nan 1 ? yiap^> yn’ nntt 

10 ibtb nar ,i2r> ,npit - IDT 

.na'on b3 tin ’mat 
.nr ntr D’aniD tn pirn ’mat Nb 
.linn ana nr jin nair niy ’in 
. n2ii3b nr ntr tmair Dn 
.na by 2 nr jin hdtn ’inid nnaa n*? >j« 
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to measure, to try on (clothes) 

[We] have to measure the room. 

I've already measured it. 

Never mind, measure [it] again! 

(A seamstress): Come and try it on <come to measure> tomorrow. 

to jump, to leap 

When I told him that, he leapt out of his seat. 

The lifeguard jumped into the water. 



They jumped at the opportunity. 

When I heard that, I jumped. 

I’m popping over <jumping> to the post office, [then] coming back. 
He jumps from one topic to another. 

The monkeys jump from branch to branch. 


Why don't you pop over <jump> there right now? 

Don’t jump r , it's too high. 

Can you do the high jump ? 

<Do you know [how] to jump to the height ?> 

to remember 

I remembered the whole story. 

I couldn't remember exactly how to spell <write> it. 

I still remember it very well. 

They have good memories of it <They remember it as good>. 
I’m not sure I'll remember it by heart. 





!TQtb Dilip ntD DIP 
lib imx ’ixip nn narn 

prnpb ipnip ,pnri’ ,pniip - priUJ 

•imn ba npniD x’n / pnip xin 
,’npmy ,’a banon xinipa 
lo’pniio Dbia - ? pimp nnx nn 1 ? 
.npmip x’n ,nt by nnix n’bxuDipa 
.yens xb >ix ,yn pinion 
.ntD paby by ib piniob bia’ xb ’ix 


anab la'na ,a'na] ,ania - 2313 

.-pix anan ’b ana xin 
.npna pi ib ’nana 
?not)ynn by nnam nainan nx nana 
.na’na nnana nr nx tuna n’lanan 
.iznina nya >bio xn’xb ania ’ix 
?nr nx noma tn 
,»: nn (oibio mom) w*t ib neon ,ib aman nx 

.anpa ib ainax nx 
.rvopaa ,-|bi» oion nx aman 
unbrn nvmxa ’anan nt nx 
.ma mv nt .aionna (aina) ana 
.pnya aina nr ba 


That kind of name <a name like this> is difficult to remember! 

Mark my words ! <remember what I'm telling you!> 

to keep silent, to shut up 11 

He kept silent / She kept silent the whole time. 

When he looked at me, 1 shut up. 

Why don’t you say something? - Nobody’s saying anything! 

When asked about it, she doesn't say a word. 

Shut up a minute, I can't hear. 

I can't let him get away with that kind of insult. 

<1 can't be silent to him about such an insult> 

to write 1 

He wrote me a long letter. 

I only wrote him a note. 

Did you write the correct address on the envelope? 

The typist typed <wrote> it on the typewriter. 

I write my mother once a month. 

How do you spell <they write> it? 

If you write him, give him my regards. 

I'll write you soon. 

Write your name [down], please. 

Write f that in big letters! 

Use <write on> the computer, it s clearer. 

It’s all written in the newspaper. 
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13 


p'tib ip'ta .pii’ ,piia - pT2 
miD ksd Nbi nbinn nN pin Nairn 
.nmynn jin nptn mwiynn 
tpaiynn tin npm 
.’npn Nb ny - 
•pnn Nin ,rnb n^i’ Niniy ’3o'? 
.yunn nx pnn 

.’Dsyn pmN ’in 

.pb’na pnnn 
.pn: >nnro on ’pian 
.pnj nt dn pnn 1 ? ins 
?pnn nt .mnn nn 

14 Unp nin pan’ pain - 1)2 

.mbina nan tin / nn Kin 
.in man N>n na ‘pnn .imti’Ni nn Nin 
?nrn nr onain nn 
,nn nan Nb Nin rta’niDn ait on !Nb - 
.taya in in nann Nb N>n nai 

15 tnib ima ,ma’ ,Dnia - Dl) 

.Dbio buba nn ntn pnyn 
.’am pra lb non 
.niann-’N nna nnn nnn Nb nnn 


to check, to examine 

The doctor examined the patient and didn't find a thing. 

The police checked the papers. 

Have you checked the bill? 

- 1 haven’t checked [it] yet. 

Before setting out, <before he goes out to the road> he always 
checks the engine. 

I’ll check it myself. 

Look it up <check> in the dictionary. 

Check' [to see that] I wrote it correctly. 

[We] should check if it's true. 

Are you sure of what you said? <Is it checked, what you said?> 

to betray, to be unfaithful 

He betrayed / They betrayed the homeland. 

He's unfaithful to his wife, but she’s been unfaithful to him, too. 

Are they unfaithful to each other? 

- No! They're a perfect couple <a couple from heaven> ; 

he won't be unfaithful to her, and she'll never be unfaithful to him. 

to cause 

This business caused a whole mix-up. 

You've caused him serious damage 

Unclear handwriting always causes misunderstandings. 
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.mma no’on nvnn y”n bw nobnnn 

The High Court's decision will stir up the public 
<cause public fermentx 

.nvyi t? oiub bun nt 

This could cause you problems. 

Ypnb !Tjn ,Tp7> ,Tpn - 

to dance 16 

.ipurt yin iy npi tin 

They danced until daybreak <the light of moming>. 

irminnn b 3 by npn niw 

You're spreading yourself too thin! 

2 

<you’re dancing on all the weddings!> 

.na» mpn N»n 

She dances well. 

.poiptmn any ba tmpn on 

They dance at a discotheque every night. 

!ibio b’bnn *ob mpns Nb ’IN 

I won't dance to his tune <flute> ! 

?nnin npnn anny ’nn 

When will you pl dance the hora again? 

.Dy mpn mpnb nniN nw 

He likes <to dance> folk dancing. 

3 aa«b laaip ,aavi’ .aaitf - 3 DU) 

to lie (down) 17 

.norm by aav yuan 

The wounded [man] lay on the floor. 

.D’ayb nnnn iaaw nn 

They lay down under the trees. 

.naun by anno win ’naan 

I found him lying on the couch. 

.pan by nuns npirnn 

The baby is lying on her stomach. 

.piN pnaN on ,nu»nn by uisn 

Lie down on the bed, I'll examine you. 

o**m*-m> ntj’na aawb ins twn ,mn lb is’ 

You've got a fever, you should stay in bed for a day or two. 


2. This expression is used of someone who spreads himself too thin and try to do too much, where either work or pleasure is concerned. 

3. Unhke other verbs in this group, this one takes an a in the infwidve (lishkav). 
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19 


20 


to ride 

I've never ridden a camel. 

There's a picture here of Grandpa riding a horse. 
Do you also have pupils give the teachers a hard ti: 

<ride the teachers> ? 5 
I'll ride behind you. 

No, don't ride on the rack, it’s not strong [enough]. 
Do you know how to ride a bicycle? 


4 a'a-ib '.aaa .aaia - 131 

.bm by ’naan Mb oya <in 
, tnt> by aan Matt btu njinn ]to y>> 
?nmnn by "n’aan"® DH’nbn y>> nabaM t» 

.-|ninNn aaiN >jn 
, ptn Nb Min ,baon by aann bN ,Nb 
?d”ioim by aianb yn> nriM 

trnb !dii ,017’ ,o-tn - Dll 

.miN nym oyna rniiann 
yiNa n’tnn maty nann iu’ 
i’niMomn bN 
.invj’n iotp dhiu ’mno 

naipb naio ,-faip’ ,naiio - 11\I) 

,n>ya nn may; N’n 
nyjainb ivnaD lanaty 
.miay> nNtn rvnann 
?n)inn nbnyj naiuiy) -jnyi nn 
.D»n naia by rva nay>> dh nMan nraa 
.mn maytb nan >:n 


to run over/ to trample; to prey 

The car nearly ran him over. 

There are many birds of prey in the country. 

Don't run me over! 

I was afraid they'd run someone over. 

to rent/ to hire 

She rented a room in the city. 

We hired a car for the vacation. 

This car is rented / This is a hire car. 

How about hiring a wedding dress? 

Next year they're going to rent a house by the sea. 
I want to rent an apartment. 


Because of its resemblance to the preceding verb, the infinitive of this verb is often pronounced 23ab in.- n-ari rr— ■ 
Literally “ride,” i.e. “dominate, give [them) a hard time". 


is 3l3lb. 
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inip> n'n\!> ,fnip> ,-iniitf - *DDU) 

.Dnb’n by ’mow binnn 
•ini nmn Dnbio D’litt’n D’aninn by nn\p dd 
. naiy ro’nn -f? innio 
.inn nip by -inut> n>nn rnn 
.misn mni\» N’n 
"lb nmmi >b nm>" 

.mnip nrn oipnn ;Dipn *b union 
?no nniob baiDD nnn 
,'DDDuy by nms / inny by nnip / tjnsy by nnio 

b'bpb !bbn ,bbp> ,bbi3 - 

.nn’vnn into tin ’nbbn 
?liN’Tinb no»iD tu bbiD 1 ’nnn 
,n>nnn D’bibD mra »m ,p 
7(<imn -py tan) n'Vn Dy nm - .n’nnn bibn nt 
.bun tin bibnniy nninvan ’b pan 
.Dnnnn bn bxia nmion ntt ibbn’ niunnn mn’ionn 
?ionnn noon n’ion nN bibob inyn nn 

boob iboi? ,bao> ,bolo - blp 

.nb’bn bo nnop boo nbmn 
.o’-nbnnn nboo «’n ny’taan inn 
!oi»n ny ’nboo p’atan 
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to look after, keep, guard, observe 

Yesterday I looked after the kids. 

They preserved their old customs for a long time. 

We saved <kept> you a piece of cake. 

He always keeps his cool ccool spirit>. 

She is observant cobserves the religious law> 

Scratch my back and I’ll scratch yours. 

<keep for me and I’ll keep for you>. 

Save me a seat. This seat is taken <reserved>. 

Can you keep a secret? 

Take care of yourself nlt / take care of yourselves! 

to include 22 

I included his name in the list. 

Does the price include entry into the museum? 

Yes, the admission fee is included in the price. 

It’s included in the price. - What about VAT (value added tax)? 
Make me up an receipt that includes everything. 

The new lists will include the names of all of the members. 

How about <what’s your opinion> including the poem in the 
new book? 

to suffer 23 

The patient suffered badly all night. 

During the trip she suffered from sea-sickness. 

I’ve suffered enough up to now! 



.nipys Vaiti s'? hid 
! nt n« butm Nb ’in 
.npnt * in >2 dn mna buo’ sin 
.urm biiob nbia’ Nb N’n 

24 p'97’? !p 07 ,pai> ,paii - 6 p?l 

ipiun pai poyn 
.]ibnn by npoi nipt n vm 
.Tpn nnnoD nna pai Nin 
.nwnni pan >biy ibn 
.nbn plain bn 
.D’ynus Nb nn n nptina nbm by piaib 7>m 

25 Yapb nap ,Yap? ,ioio - 790 

.men nrm imubinn tin ’mao 
.D’yciin rm naio in:n 
.traaian nn nnoiu n’yanyn pi 
.qnyn nn noon 
.nun iv noob yir run ib>n 


He can't stand <doesn't suffer> shouting. 

I won't take <suffer> this! 

He'll suffer less if we give him a shot. 

She can't stand <suffer> him. 

to knock, to hammer, to beat 

Everything went perfectly <the business beat excellently> ! 
An old woman knocked on the window. 

He hammered a few nails into the wall. 

My heart is beating rapidly. 

Don’t knock on the door. 

You have to knock on the door loudly because they can't 
<don't> hear. 

to count 

1 counted the shirts: one is missing. 

The driver counts the passengers. 

Only madmen count the stars. 

Count the change. 

This boy can count to one hundred. 


6. This word is also commonly used in Hebrew slang to mean “to take advantage of / wrong / mistreat’ to bun l /~ - 

in both the sexual and non-sexual sense of the word. ® e screw U P- In short, it means “to screw" 
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\£>J?b ! 12719 ,10319’ ,V))19 - 

nmi ijun ’nww 
.n*by buna sin ,127119 xmio »n ba 
.ib fin ,iniN 12111911 on 
. tj’inpn D’D’a idin 127119 N ’ini 2? ni’o Dii2> ]>n 

.mpnn iniN 127119 b bi3’ win b3N ,1121 

090*7 / 090*7 !090 ,090’ ,0910 - ( ^Dfl) 0231 

.’niN 090 nnnn 
.aim on noao moipnn 
.o”ii9n nioipnn ba on 1090 on 
.Dipn nann 0910 nr 

?’01DN12) no 0910 Nb noN 
.nor 0910 Nin ]nnNn inn 

•'t? ’13N1 ’IN ,-|01N 0190N ’IN ON 

.oiaioiNa oipn ’b 10900 
!0190 nt ]ND 
.o*oi90 omipnn ba 
,’nnb’ bv nbin ’nsy on ’oooo 
.ntn naayn on oioob niz>p 

nonb non ,ion? ,ioln - “IpQ 
.mnb ninnonn on ’b non Nin 
.nbonnn ONn oyon nynn non nbonnn n’arn 


to meet 

I met him in the street. 

Whoever he meets, he asks about her. 

If you see <meet> him, tell him. 

There's no reason for me to see him <that I meet him> 
in the next [few] days. 

True, but you might run into him <can meet him by chancex 

to catch/ to take up/to take 

The teacher caught me. 

The police caught the thief. 

They've taken all the free seats. 

This takes up a lot of space. 

Don't you get <catch> what I said? 

Recently he's been showing initiative. 

If I catch you, you're in for it <woe to you> ! 

Save <take> me a seat on the bus. 

This place is taken. 

All the seats are taken. 

I caught myself dreaming about my childhood. 

This mouse is hard to catch. 

to transmit/ to report/ to give/ to deliver 

He gave me the keys to the apartment. 

The cabinet secretary made a statement on behalf of 
the prime minister chead of the government. 
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?-m nii» i 1 ) mon nb moron 
.nmitrob iniN nnn nn 
.mourn tin ib ’mon 
min 'a /a 1 ? anan jin min ’n (binma) 
!yina man ...i nvia 'i /ab man ns 
...’a nmin "mriy" niyn’n nnain 
•io*T i 1 ) nmnn / nnn nibo niom ib nionn 
ininnN >in ,min - .ibiy tax 1 ? id'*t nonn 
?mion lb nan 1 ) mint Kin ,Nb ...ibn 

.inmyb non Kin 

29 D'oib ididi ,didi’.D iini - Ellil 
.nrrmb ’itoidi ,ann iniN ’nmaia 

.ant laiNa nnion nbmn 
piny ’mom .piny nnoin 
roioib Hb 
imiziib inn nb man iibim 

30 wbibb itJnb ,ioaV .ippib - \lilb 
,n”oin ’nbyn b’vm nnnu ’nionb in ,niion ap n»n yina 

.nubin mrut loai 1 ? Nin m» bs 


Short for JllTINn n’>«al 0 ’ nnlny “United Israeli Press”. 
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Didn't the secretary' give you a message? deliver anything?> 
They handed him over to the police. 

I gave him all the details. 

(in soccer) A passes <transmits> the ball to B, B passes to C, 
C kicks and... the ball is out! 

The "Ittim" 7 news agency reports that... 

Give him my regards. 

Give my regards to your father. — Thanks, I will <give>. 
Hello.. No, he's out. [Do you want] to leave a message 
<deliver him anything> ? 

He's devoted <given> to his work. 

to breathe 

When I saw him coming back, I breathed [a sight of] relief. 
The patient' is breathing regularly. 

Breathe" 1 deeply. Breathe' deeply / Take a deep breath. 

Don't breathe <not to breathe> ! 

At our place the boss doesn't give [you time] to breathe! 

to wear/ to put on 

It was cold and rainy out, so I put on a sweater, a coat 
and <put on> boots. 

He wears the same shirt every day. 




.n”t»3nn jin nrnib n>n nmn nnatonn 
m'jH »3N nn 
.nm©nn dv n>N3nn tin >©nbn 
.Dn in©n ©nbb in* nriN 

?tfo> Dptfn t t]iPn> ,t|tfin -^11)Q 

.V'JN DD’DIOH DN 1©D N1H 

.npn©i n’Dim nDV>n N’n 

.ib nni©n i3©n nm 
.113© ^lam prn no inv >n3©n 
.D”i’vn ns t©id nt 
.-jioiD Nb nr »niN b3N .pit* nnx 
.tind rovnn mini wn 
.bnm ii©nn *?n 
.*m mi> p’iyn hn o©nn bN 
,inbi©n tin i3©nn bN 
.nunpn hn i©in nupn 
,*b© ]i3©nnD *103 ii©nb nsn ’in 
]nrn b3 ‘)N3 i©in mn ib’n 
!?*)>OT1®nb p’oan ^ra¬ 


in this family, she wears the pants. 

What should I wear to the ball? 

Wear the checked skirt <the skirt with the squares;*. 

You should wear something warm. 

to pull/ to attract 31 

He pulled the blanket toward him. 

She shrugged <pulled her shoulders> and said nothing 
<kept silentx 

My words attracted attention. 

I pulled too strongly and [now] everything’s broken. 

It attracts attention <the eyes>. 

You’re right, but it doesn't appeal to <attract> me. 

She's a very attractive girl. 

Don't pull the rope. 

Don't drag r <pull> things out for too long <the matter too much>. 
Don't pull the table. 

The (railroad) engine is pulling the cars. 

I want to withdraw <pull> money from my account. 

This child sniffles <pulls his nose> all the time. 

Stop sniffling <Perhaps you'll stop pulling your nose>! 
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Tatf? .tfayri ,T|3i\u -^QU) 

.nasnn by ibn law intti’n 
.”39*? nib nx naaw x>n 
.non -pnb tPibmbnn tnnn nx »n aata 
!”by "i 1 ?® uyan nx fiown bx !y»\» 
,’b© n”D33nn by pmn nx oa^n bx 

D'npb ionp ,nnp’ ,nnit> - BDO 

.mnm jin nno iitobn 
.mnn nx >nnno 
.tnno anan 
.n’nino nnmn 
.man nx Dinob ps 
!non nx mnon 
man nx >nnon 

map /p1»> 

.Dow’n ouuvyn nx ’namt> 
noiojn ba nx tud xin 
,ny*n nx namt> tyxn 
.noa ’b *pity pnn baban 
.nbxn nonann nx >am»n 


to pour/ to spill 

Someone spilled milk on the floor. 

She poured her heart out to me <before me>. 

I poured the dirty water into the sink. 

Listen! Don’t take out <spill> your anger on me! 
Don't spill f the soup on my pants. 

to fill up/ to close up / to clog / to block 

The dirt has clogged the pipe. 

I blocked up / filled in the hole. 

The drain’s blocked. 

The pipes are blocked. 

The hole should be filled in. 

Shut 1 ” your mouth! 

Shut 1 your mouth! 

to burn 

I burned the old newspapers. 

He's burned all his bridges. 

The fire burned (down) the forest. 

The hot pepper is burning my mouth. 

Bum these letters. 
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.nwun nn iniob ins 
i’an bn >33D bn> inio mi# mn 
.inio bain bio nn io> 


The papers should be burned. 

He's a mad <bumed> fan of Maccabi Tel Aviv. 
There's a smell of burnt food. 


bllb !blJ ,bl1» ,VfJ- Vi* 

.mion nan bu ibio pn 
.nnnna bis mn ibm 
!nbis mn nna 
.HD3t»1 N3D bSN ’nbis >3N 
.Di’b oi*n bis nrn nnsn 
,n’bij D’ian ,nbis nan 
.nibm niHsmn 

.bnsb n’p’oan «b nban D’supn 
.pan .bunioa 
pbim bu ivon 


to grow / grow up 

Your son grew a lot this year. 

This kid grew up in a protected environment <a hothouse>. 
How she's grown! 

I grew up at Grandpa and Grandma's. 

This plant is getting bigger <growing> day by day. 

The daughter’s growing up, the boys are growing up, 

[and] the expenses are [just]growing. 

These little [ones just] don’t stop growing. 

When you grow up, you'll understand. 

The gap is growing wider and wider <growing and goingx 


verb and a number of others take the vowels—7 in the present: nlblS .D’blJ ,nblJ ,bl) 
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Group 2 

Distinguishing feature: The first root letter is a guttural (V ,T1 ,il ,N). 
Rules: 1,2 

Infiniti ve 


Imperative 

Future 

Past 



<jONN 

TS?N 

»nnsv 

’3N 

<1 ON / IS? 

2 lONTl 

Ts?n 

ms? 

win 

’DON / ns? 

2 ’hONIl 

ns?n 

pis? 

nN 

2 tw; 

TS?> 

is? 

Nin 


2 *i wn 

Ts?n 

rns? 

N’n 


2 *1 w}3 

TS?3 

ins? 

uniN 

laoN / ns? 

2 iQpNn 

ns?n 

invonns? 

inN/onN 


1 130N? 

ns?’ 

ns? 

in/nn 

Past Participle 


Present 



*110N / 31S? 


<)piN / nsi? 


natON / rrtis? 


napiN / msi? 


d’oion / tints? 

o’aplN / onsl? 


nloioN / miis? 

nlaplN / niisl? 



1. When the first letter of the root is the guttural n, the infinitive starts with -nV or -nb. Compare 37, 38 39 41 42 

2. This is the form taken by verbs whose first root letter is -N, sec verbs 53-58, In informal conversation 
however, these are often pronounced ...<101111 ,<10N^ , like other verbs with an initial guttural letter 

See also notes 2, 3 and 4 for Group 1 on page 18, which apply to the majority of verbs. 



I 
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HVb n ay ,nay> ,nniy - "11V 

.mn nay on / .mn nay mn 
.y-inb yina ’n”n mayio mttn 
,)ndo ’may Hi oya in 
. pinn by nay on 
.jn-ninb tnip ’may 
.inn nay oonnun D’O’n 
!Nma nt ,mn p-ba naiy )nrn 
.ibip n’an ’iab oi’ ba onaiy uniN 
,-fi may’ nr 
.non nt ,nao nnyn in 
.mono \t>’ ,wwy nayn bn 
,-imt Nt»nb myj ton 
?inyb iwpn 
iniopaa ,nayb un 
.oya -ny nt by rnnyb ’tro 
.D’atoi nnaiyn 


to pass/to go by/ to move 

He moved <apartment>. They moved to another apartment. 
Last year I was abroad. 

I've never been this way before. 

They broke <passed over> the law. 

I did <passed> a tour guides course. 

The final days passed quickly. 

Time passes so quickly, it's awful! 

We pass by his house every day. 

You'll get over it dt'll pass you>. 

Don't go <pass> through here, it’s not allowed. 

Don't cross'<pass> now, there are cars [coming]. 

Let's change the subject <move to another subjectx 
Can I / we get by ? <is it possible to pass?> 

Let me/us through <pass>, please! 

It's worth going over this one more time. 

The passers-by <the passers and retumersx 


1 'nnb n'nn ,i'ntv ,inin -^rin 

.win nann nwn - ?twbn nn inn »n 
.ynsKn nN *b wann 
.brn nN ’b inin mn buon 
.romn Nb paon 
limn nt .int’n 
.mmp ma’nnb moan nN lb iwhn ’in 
D” 3\ob nr nN imnn 


to cut/to slice 

Who sliced the bread? - Mother sliced it. 

I cut my finger. 

This sandal is cutting into my foot. 

The knife' doesn't cut. 

Careful, it’s sharp! <it cuts> 

I'll cut up the meat into little pieces for you. 
Cut it in two. 
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.linn 133 n? - 
,nt rm ninn 1 ? i\i>2N >n 


- It's already been cut. 
It's impossible to cut. 


nbnb ,nbtv ,nbin - 
.np>i2N3 N30) Ninth obn Nin 
,nt3 i3i bp nnbn Nb DP2 in am 
.pmun nibn ’nnbn 
,nb”i nvnb nnbn N»n 
.DP2 <]N Obin Nb ’IN 
.nb’bn ntn ii2’t>n bp Dibn’ ’Niii3 ib’n 
.mo3 nt ,nt bp nibnN >jn m - 
I’niH’sn rvnn ,mbnn bN 


to dream 

He dreamt he was in Africa. 

She never dreamt of anything like this. 

I had a funny dream. 

She dreamt of becoming a stewardess. 

I never dream. 

The boy will definitely dream about this story tonight 
I'll dream about it too, that's for sure. 

Don't dream, be realistic! 


lipnb !3ion ,3 'idiv ,3tpin - 311)11 
.non nra 3\sn Nin 
?nt bp nitun Nb opa in 
■ lnrn bD 1’bP ’n 2 itm 
.tootio hid nt 
,inN mih’nb iniN >n3t»n 
.niNtnnn bp ruion Nb nNiiD n>h 
.hnt3 nnihON bp utun Nb dd 
?3\»in nnN nn bp 
?nt bp navuin tin nn 
!hnd ]i3j nra 3tt>in >jn 
.)”)PD nra n>3\uin nbiD 


to think 

He thought it [was] prohibited / it wasn't allowed. 
Have you never thought about it? 

I thought about you the whole time. 

That's what I thought. 

I thought you were somebody else. 

She apparently didn t think about the consequences. 
They didn’t think it was an option <possibility>. 
What are you 1 " thinking about? 

What do you' think about this? 

-1 think it's very true. 

Everyone thinks it's interesting. 


36 



.inn ty anonb »b ’an 


!nt by >ii»nn bn / !nt by nntmn bN 
,ym>n nnNiy linin’ Dbu 

nnb !...nn ;htv p-iin - 5TH 

ban vnN nN nn pp 
!...’niN"nin"Nin 
...nniN nm’ Nin 
.n’naion n« urn’ Nbw in’inn nn 
.nunn >1101 n’yiaa niuibu? 

i'n?b sit? ,a'n>! ,aiiy - It)? 

.nb iniN ’nary 
.pp n’ntn iniN iary ibi» nnmn 
.m® nab miayn hn ary Nin 
.nniKDa in mpina nnn jin n’ltiy nnb’n bD 
liniN >atyn / nniN airy 
!>niN laryno - ?nyn nnN nn 
.ynNn tin auyb nitn Nin 
.airy ib> 

Unb nin ,*itiv .itfn - “lin 


.ynNb ymn biwiN nin Nin 


Give me until tomorrow to think [about it] 

<let me think until tomorrows 
Don't think ra/f about it! 

Everyone will think you're crazy. 

to kill 39 * 

Cain killed his brother Abel. 

He's "killing"* me! 

He'll kill her... 

They promised they wouldn't kill the prisoners. 

Three injured and two dead. 

to leave 40 

I left him alone. 

His parents abandoned him when he was little. 

He left his job a year ago. 

All kids leave home sooner or later. 

Leave n/f him [alone]! 

What do you want? - To be left [alone]! cthat [people] leave me>. 
He wants to leave the country. 

An abandoned <left> child. 

to return/ come back / go back / 

to repeat/ to review, go over 41 

He returned yesterday from abroad. 



.-pin nnita mm nminn 
?mtn >nn nnto - ?mrn ’nn ,m* 
.iaon n’tw run Nb ny ttnb’n 
?nn’in inn Nin ’nn 
.nbiy o’liyryn by mnn ton 
.niN’jiyn iniN by inn ton i>nn 
.iniND D’inn nn bba T 1 " 13 
.72538 nnn nn ,72538 ifiabon laon 

mnn *nn 
?nrnn ’nn 
,ny\y nnuo inn ntmt nn 
.inn mnyb nm* D’byian 
hnn nrnn 
!”int< inn 
.p’ay*? ntm 
.nnn nrn’ tomy u’m’o i’n 
.’ b nnan ,nva-’N nrn’ urn dn 

42 tftfnb pyiym - \yiyn 

rintyiyn nrn 
.nunwinn myiyn urn 
.i”nb myiyn 
.nbiy ib’b niyiyin ton 
iynyn rpwin nn 
inn nrn 1 ? baiN Nbiy rmn \yiym >jn 


■me car came back by the same route. m 

Sara, when did you get back? - And when did you get back. 
The kids aren’t back from school yet. 

When does he come home? 

She's going over her homework. 

He always makes <repeats> the same mistakes. 

They generally get back late. 

The telephone number is: 72538,1 repeat. 72538. 

When will you start studying again? 

When are you f coming back? 

- I'll be back <return> tomorrow at the same time. 

The workmen will return to work tomorrow. 

Come back soon! 

Repeat after me! 

Let's get back to the point. 

There's no chance he'll be back today. 

If he ever comes back, write me. 

to fear/ to be afraid 

That's what I was afraid of! 

She was afraid of the consequences. 

We feared for his life. 

She fears for her child. 

They fear punishment. 

I'm very much afraid I won't he able to return in time. 
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litaionn in !>iD\ 2 >nn liyuonn bN 
.unions rm -jb |>n 

Ta# nay /fay; /niy - “TIP 
.t3vn ba jia ’may 
?nya ibsn mav 
.rnun ay may nd>n binnN 
.nb’b maiy >in yiaion 
niop onaiy uthni rmotn naan \y> 
?aaiy ruin na’N 
.■piN nay# >jn 
. nubyn bapn ,aiu nayri on 
. rop naynio nun Hi ’in 
.miay ipsa >b naa’N Nb ,-nayb nsn »in 

mjyb n'yy ,-isiy - ISy 

.nnm any mm 
nn ypaaa n>ppa vn apian 
.nyunn bo nn any 
.iniN naity navnoon 
.iniN >rmyi ya inw »n>m 
?a^iy Hi nnn nab hmv ,nsy 
!m>aa aisyn ,im 
.Itonsyb hdn ,Nb- 
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Fear not! / Don’t be afraid !(m?f/pl) 
You have nothing to be afraid of. 

to work 


43 


I worked in the park all day. 

Have you ever worked for him? 

Yesterday mother worked until midnight. 

This week I f work nights. 

There are a lot of orders and we're working hard. 

Where do you work? 

I'll work with you. 

If you work well, you'll get a raise. 

I don't want you r to work hard, 

I f want to work, I don't care at what [kind of] job. 

to stop/ to arrest 44 

The driver stopped at the intersection. 

There were traffic jams on the road this morning and the 
traffic came to a complete halt <it stopped all of the traffio. 
The police arrested him. 

I saw him running and I stopped him. 

Stop, stop! Why aren't you stopping? 

Driver, pull over <stop> at the comer. 

- No, I can't stop here <stopping here is prohibited?. 



.nP’Pn nnomna laim nnrayn 
.nunnn Paa naaiy naaan 


The detainees <arrestees> 


spent the night at the police [ 


<were sitting all the night> 

The train stops at every station. 


atyp nry ,an>? ,any - "lTy 
.naan >P aty nt ,min 
.ann mn nP ton nanN ,V? ’naty ’in 
. oniyne pan^ iP naty no’n 
, nn’3 Trap 1 ? *P nty onP’n 
.aityp Pia> nt ,na’> 2 > ana np 
.my nP nr Pan pnnpp 
.nP airyN on ,yn ,yia 
.yaa >P mryn 
!aaP Pia’ nP Nin ,ip ntyn 
.airy’ nP ann tnw ,mpyn ,n>naon 


to help 

Thanks, that helped me a lot. 

I helped him, otherwise he wouldn't have finished. 
Mother helped him to do [his] homework. 

The kids helped me pick fruit. 

Take a sleeping pill, it might help. 

I took one, but it didn't help. 

Wait a minute, I'll help you. 

Help me a minute. 

Help r him, he can’t [manage] alone! 

Explanations, shouts, nothing will help. 


ohnp loan ,onm ,onin - 01 PI 

.nnorsnn hn oan ntn poyn 
.nmP noian riNtn nnoicnn 
.]i»>n man hn loan o’Pyian 
Inoann Pa hn oain nt ,ymu 
!i»tty jin onn» Nin 
? f l’nan nN loan’ >nn 
.iniN oianp Npiy 10 ’Pnn on 


to ruin/ to demolish/ to destroy 

This business has destroyed the family. 
This family is completely destroyed. 

The workmen demolished the old house. 
Listen, this ruins the whole plan! 

He'll destroy himself! 

When will they demolish the shed? 

They decided not to demolish it. 
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ion 1 ? ,ion» ,iun - “Ipn 

.Dvn dj ’b non ,m >b nomo nn 
.inn mi ion n’n 
."nn ib ion" 
,bpio d’io’dh >b non bmnN 
!D’bpi» nun Dnon viyiyi 
.TiNn >b mon N’n 
.in i’N bin ,ib npn* nr ’biN 
hon n*n nr pi 

■jonb .'ijon ,t)'on> ,t|pin - ^jpn 

?mon <ipi nm 
.jnt itnn ’in mi 
,]nr nnn ’b -join nr 
.n’lim rmpb hi *101 muin N>n 
.nvyi nnn ib iron’ nr 
.vninn jin nor Nb Dn ,nun’ Nb Dn dn 

ijanb non ,t|0iv piain - ...TIN ?]?n 

■> 

.rnsn tin ion Nin 
,b’ivn nN Nnrnb hi nnn bi iin man N»n 
.nrip nnb )ibon tin ion Nin 


to lack / to be missing 47 

What I lacked then, I still lack today. 

There was a screw missing. 

He's got a screw loose <missing>. 

Yesterday I was fifty shekels short <1 was missing fifty shekels;-. 
And now there are a hundred shekels missing! * 

I miss her very much. 

Maybe you'll need <miss> this, but never mind. 

That's all I needed! <Only this was missing!> 

to save 48 

How much money have you saved? 

This way I savetime. 

It saves me a lot of time. 

She's saving up <money> to buy a car. 

It’ll save you a lot of trouble. 

If they don't save, they’ll never make ends meet 
<They will never finish the month>. 

to turn over / to turn into 49 

He overturned the box. 

She turned the whole room upside down to find the earring. 

He made <tumed> the living room into a bedroom. 
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.ixp nan n^u) iupn pn 
Pon tin pin Kin ,na NiniM 
n’sn jin nmni <pn rm iiann 
•inNiisn rm oann (mainb) 
•lian ttdi ron misyb ins 
.naian nn»n murnn 
.nt Vann Dbiyn h3 jin iianb pin urn 

poy 1 ? !poy ,pDy> ,ppiy - pDV 

D’aiy nra pov mn 
.np’oipa >npoy nyo 
?pmy nna nna 
.Dicnaa pioy> mn nton n:iya 
.viamn iiNn pioy >jn 

Ji'iy ,nv’ ,T)i» - 

.D’N^ii ’up nuinnn tin -py i**sn 
.nna iuia>n itny o’lunyn 
D>>ni> ba nipp namy n>h 

^’onriN-piyKin 
.’onnpnyn b \v piyn 
!]nbiii>n jin myn / inyn 
■ Dn *»Nm pay jnbiwn 
.D>p>ni Dy Dpiy biu d’imod inyb 


Your little boy has turned into a man. 

When he comes, he turns everything upside down. 

Tum the page and you'll see the drawing. 

(To a seamstress) Tum the collar around/inside out. 

It should be done the other way round <in backward ordei>. 
The suitcase was upside down. 

He’s prepared to tum the whole world upside down for this. 

to deal with/ to do/ to be involved in 

He was involved in it for years. 

I used to work in ceramics. 

What do you do? 

Next year he'll be <involved> in advertising. 

I'm very busy this week. 


noia (ot an event) 

The mist organized the paintings by subject 
The policemen searched <c„„d»ei,d a search u, c house 
She goes shopping e ,e,y Jays 

He s organizing our trip 

™rr;ait' Rus!i “”"^ 

The table is set and die food is hot 
Meetings should be heid between new immj 

lmjTu grants and old-timers. 



Dsyb itfsy .ns})? ,D^iy - 

.nb’bn 2 d py pnsy Nb 
.o’U’yn jin nasy np 
n’bNmon pyn jin Duiyn 
!D”3’yn nN psyn ,nd>n 
nimsy D»j’y2 mnn n2bb i\aas 

‘lONb I'lDN ,iyDH* /)triN - f)pN 

.naisa D’b”n ion pp 
!mni o”brp un qoN np 
. natoNn dn ibon p>p»p ’byio 
.Nioun by nonon uoon 
.mynun naoiN npi n’Vn qoiN np 
.ipn ba -mo 2 tubyian nN dpoin on 
.DniN qtoNN un ,nvi”p nN qioN’ Nb np on 
. inn DM»JNn jin poNb in* 

riNb .'tin ,t'in> ,niN - TIN 

.yon rinnrnn jin pn np 
? nrnN ’b rvmb buy nnN 
.□’tt lJnJN inn ,rnN 122 ban 

oiNb ,ojn’ ,oiiN - D3N 

.nniN ojn Ninip myio np 
.hjiin pun’ npw own np 

.12002 D’PUNH 
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52 


to shut (eyes) 

I didn't close my eyes all night. 

She shut [her] eyes. 

Gose your left eye. 

Mommy, close your eyes! 

[You] can follow him blindly <with [your] eyes shut>. 

to collect, to pick up 53 

The driver picked up soldiers at the intersection. 

He took to his heels <picked up his feet> and ran away. 

The sanitation workers collected the garbage. 

We've collected documents on the subject. * 

He collects stamps and she collects coins. 

They pick up the workers in a pickup truck every morning. 

If he doesn't collect the papers, I will ccollect themx 
[We] have to get the people together quickly. 

to pack 54 

He packed his suitcases and left. 

Can you wrap this up for me? 

Everything’s already packed, tomorrow we're off <we move>. 

to rape, to force 55 

She claims he raped her. 

She was afraid he would rape her. 

The Marranos <the forced [ones]> in Spain. 
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ION 1 ? !TDN .ION] ,1DiK - 7$H 

.’nyba imb i’by ’men 
.airy* Nb nr ,vby noun on ib’DN 
.p’caN hn ,nt rm aioN’ pinn on 
.ma’a mpn baa pitry aitmb trann vn 
louioiNa pyyb aiow avo 
.pinn >o by aiDN nt 

57 ifaNb ,tw ,^iin -^7N 

.n”ny\>> tin opon 
.myio w naan ny’om 
.jar no ini' piN m 
.nyw am’ -pan nNsannit) win >in 
. inr naan -paNb biby nr 

58 bmb ,brN’ ,btiN - ‘bTN 

.pnunn Pin nt ,ayuso 
•itnnn iniK man: btN’ aawroa 
lann qa-ba birttb ainn n’n Nb nr 
!btan brn 
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to forbid, to prohibit 


I forbade him to go out without me. 


If the law prohibits it, I will stop. 

They should prohibit smoking in all public places. 
It's a good [thing] smoking on the bus is prohibited! 


That's prohibited by law. 


to last / to take [time] 

The ceremony lasted two hours. 

The trip took six hours. 

This is taking too long. 

I’m afraid the lecture will last more than ane hour. 
It’s liable to take a long time. 


to run out, to be depleted 

Sorry, it s out of stock <it's run out from the market>. 
When the book runs out, we’ll print it again. 

It wasn't supposed to run out so quickly! 

Out of luck <The luck has run out>! 



*3X5 !*3X ,53X’ ,53lX - 
h 53X X5 11V IJIIO’X 53X ,133 53X Xlil 

?nb3x no - .rai min .’nbsx 133 
?ipi3 nnnx nbsx .mm 
.njiyn nx iboH omsyn 
.pinn mioy-D’niV3 D’nns bsix xm 
.5mn nx nbsix mibnn 
.nxtn mvtioi oPsix D’ormron 
?oi’n imx 5sxn Pix 
nnipn Psxn 

.p-mx 5?ix ’ix .I’uoy x5 ,min ,x5 - 
!*p ’i3xi nx ,pmn nx Psxn x5 nx ,5m 

.mvn iPsx 1?DX’ xinio nxn pn” 
liPxn mn ninx .inosy 5i3x5 ixu 
.inn nn mi’ 5i3x5 aip x5 

3nx5 !3'nx pnx"’ pnix - 2HH 

.nxm m’S’n nx minx x5 
.5533 nmx 3nx x5 xin 53X ,n5nnnnn mix mnx x»n 


9. The verbs 59, 60 and 61 take the vowels - 7 “ in the future tense. 


to eat 


59 


He's already eaten, but his wife hasn't eaten yet. 

I've already eaten, thank you. - What did you eat? 

Devorah, have you had breakfast? 

The mice ate the cake. 

He eats lunch at twelve [o’clock] sharp. 

Rust eats iron. 

The students eat at this restaurant. 

Why don't you eat with us today? 

Have f something to eat! <eat something!>. 

- No, thank you, not now. I'll eat later. 

Rachel, if you don't finish your soup <eat the soup>, you'll be 
in trouble <woe to you> ! 

He’ll probably have dinner with us this evening. 

Come and eat <come to eat> now, otherwise when will you eat? 
It's not good to eat too quickly. 

to like, to love 60 

I didn't like that work / that piece [of music]. 

She loved him from the start, but he didn’t love her at all. 
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.n’tmPp npnjm tno aniN >jn 
.tiPb DmP’n tin naniN N»n 
.ins D'iniN DPia 

.nt tin annm> nma ’in 
. nrn o’Ppnn nN larmn nPb ni’nP Pia’ 
.nniN anN’ nP oya <in Nin 
,”py airm ’an Nin ntn n>iun 
,iniN ainNp ’Pa iniN niNnP nyaN ’N 


."Tina ^nP nanm" tin D»pp -put 


I really love classical music. 

She loves her children. 

Everybody loves him. 

I'm sure you’ll like this. 

You may not like this record <maybe you won't like....>. 

He'll never love her. 

I like this song best <this song is the most liked by me>. 
Everyone who sees him likes him <It's impossible to see him 
without liking him>./You can t see him without liking him. 
[One] should obey <fulfill> [the commandment to] 

"Love thy neighbor as thyself.” 


I 

7 


/ . 


61 nnip tn'DN ,nDN’,nnlN - 10 "ION 

?nt jin -|P ion >d 
. nan dib >p mN nP Nin - ?iP non Nin nn 
.133’N Nimu »P mnN imu’N 
.vtp nP onb iP ’mnN nn ?Pnib win nnp 
.insay miN hjinb nn nP nt ,tn >p mnNB nn 

.’P mnN naa 
.nnn nuP i:P mnN 


to say, to tell 1 

Who told you that? ' 

What did he say to you? - He didn't say anything <t 0 me>. I 
His wife told me he was out / he wasn't there <he is not [there]> * 
Why do you ask? Haven’t I already told you that I don't know.*" 
What you told me then, is not what you're telling me now 
That's what I've been told cthus [they] told me>. 

We've been told to come tomorrow <[they] told us...> 


10. In the future and infinitive the verb Tin. is generally used instead. Sec 344 p 202 

Ws tr yl?/, C r- ’ 





r 


46 




?mit>n i 1 ? min nr 
!nnn rain min nr 
?nnN 2 !?miN niiN nn 
?nt by mniN tin nn 
.niNnab am ntu> DnniN 
■1133 nnt> min Nb nr ban ,*p nnnia Dbia 
...?lb tnnt nn nn ,nt naa 
?noa nt ,niupaa ,’b mnn 
.’in nny ib nn«n 
.nnttn jin intuit) aiain 
.”by nnn’io nn ’b aiiun ttb 
Kbit) nmb nitwit - ?aiion nt - 


Does this mean <say> anything to you? 

It says a lot! 

You don't say <what are you saying> ?! really? 

What do you think of that <What do youf say about that> ? 

It’s supposed to be good for the health cthey say it is>. 
Everyone says so, but that doesn't mean <say> it's true. 
That's how it is, what can I say ctell you> ? 

Tell me please, is it OK ? 

Tell r him it's best <desirable>. 

We'd better tell the truth. 

I don't care what people say <will say> about me. 

Is it important? - Not really <[it's] possible to say [it’s] not>. 
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--—-- " , rnm the regular verb or from the previous grou 

- The following tables (Group 3, Group 4 etc.) set out those forms in each group t at er 

- In the tables, the numbers in brackets refer to the verbs listed in this course (from 1 to 4___ 


Group 3 

Disting uishin g feature: The second root letter is a guttural (V ,n ,T1 ,N) . 


Rule: 1 

Regular verb 

( 3 ) rn-D-itrn 


Verb group 3 

(72) ns-n-n N>n 
m-n-3 DTi 
( 62 ) D’b-N-iti 
'jNTth 
ibHitri 


ibNid ,bNlui - 

,’niN Nb TIN «1N 
.nbNit) n 1 ? n>n >niK butt .u’rn'jnn to nn nbw minn 
.rntoi» nnD mitt >ntoiy 
nrm no'n i bm unarm 

Tto D'bNIlU DblD 


to ask 

No one asked me. 

The teacher asked all the pupils, but she didn’t ask me. 
I asked him a few questions. 

Your <The> friends asked where you were. 

Everybody asked after you. 
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hnn im»>n bn\»n nntt ’ms 
!^n\»n bN - ?inibi2> nn 

ND’N UN ’bNIOJl 
.TTV3 1D1N bKIOJ NU 
nbto nvwao nibNttt ibmtm in 
intvpm - ?nnx nbtw bin\yb >b -min 
.biNio^ viv irjn» nt Nin mam »voin pn 


i?v*b :py? ,pys» ,pvi2« - PV^ 
?”by py* sin no 1 ? 
.onb’n by npys niaion 
!«nn Nb dn ,pviai nnN nn 1 ? Ipivu 1 ? Nb 
.n’pvis nbia 
! ’pvsn bn / !pvsn bN 
,-pbv pyx’ bmnn ,vviy bawi bN 

p'nsb ipns ,prp’ .pnft - pnS 
.rnba nnN ttbi pns tun 
?;pby banon ni min npnn nnb 
? ti»*?v bbm>n Nintw rpns nnb 
...p-mn ban ,’npns dn oa nbnnnn 
.unn ipns DHb»n bbi myo >iv\py 
.jnmt pnm 'n ptm 
.p’nsn Nb nt ?pms nun nn 


You're asking me? Ask someone else! 

How are you? - Don’t ask! 

Ask your mother. 

Let's ask her together. 

Don't ask such silly questions. 

May I ask one question? - Please [do]! 

The fourth son in the Haggada is the one who 
doesn't know [how] to ask. 

to shout 63 

Why is he shouting at me? 

The neighbor^ shouted at the children. 

Don't shout <not to shout>! Why are you shouting, I’m not deaf! 
Everybody is shouting. 

Don't shout! m/f 

Don't eat now, the boss will yell at you. 

to laugh, to make fun of, laugh at 64 

He laughed and said nothing. 

Why did you laugh when he looked at you? 

Why did you f laugh when he looked at you? 

At first I laughed too, but later... 

I made a mistake and all the children made fun of me. 

He who laughs last, laughs best. 

What are you laughing at? It's not funny. 
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.inrn ba npms N’n 
.D'pniu Dm ninna naon Hin 
.naa’ pny> ,pns’ apy’ dn 
/tind 'vst nt ,ipnsn bN 
.ivby ipns’iu nan Nb >in 
. pimb aniN '3N 

65 3Nab ,310' ,3Ni3 - 2N3 

.D«j»yn >b i3N3 nyu> otin 
. unn nr nn yimab nun 'b aio nr 

,’b D3N1D 103H ,'b 3H13 Win - ?lb 3NO n» 

.nbNa DH3i D’Nraa ,3Nia abniy »na 
.tou *b maNia n”pjnn 
.iriD npn .lomn -|b ara> dn 
.’ b amab -piann nn nona did >nnpb 

66 oyab ,ov3’ p oyl3 - t?V3 

"by oya Nb Nin cyan 
■lupn 'nH by noya nd'n 
.Dion Nb nid ,vby nova nab 
cyia Nin ,nr iin ib DoniNiaa 
."by D'oyia >bit> nmnn 
.nwpaa .cyan bN 
•Tby cyan Nb ng’nid na nr nN naan 
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She laughs all the time. 

He's telling jokes and they're laughing. 

If Jacob laughs, Isaac will cry. 

Don’t laugh, this is very serious. 

I don't want [them] to laugh at us. 

I like to have a laugh. 

to hurt 

After an hour my eyes hurt. 

It really hurt me to hear it from him. 

Where does it hurt <you> ? - My head hurts. My stomach f hurts. 
I swear con my life...> my heart aches to see such things. 

My legs hurt <me> terribly. 

If your head hurts, take a pill. 

I took two pills and it still hurts cgoes on hurting me>. 

to be angry 



» 

I 

I 


This time he wasn't mad at me. 

Mother was angry with my younger brother. 

Why were you angry with him, it wasn’t his fault 
When [people] tell him that, he gets mad. 

My parents are mad at me. 

Please don't be angry. 

Finish it so mother doesn't gei mad at you 
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ainp 1 ? ianp ,nnp> .nnio - 2HU 

•HOD >b "anD"inio»n 
.333 pit) mnt> mptn rru>Hn 
.nipnb dipdd nmunn jin ’runD 
.nrtvn D’jaN amt) Nin miaya 
•liNman id onn "D'amo” Dnpann 
.tj”bnn nH anon bN 
.o’p'io aim* ins vitoy 

ynbb lynb ,ynb> ,ynib - Vn^ 

.r >b ynb Nin 
.*13" 'iriDN nioaio ”by ynb p-ba Nin 
.unaan by m»nb N’n 
.d’H’ aainb nn niua 
.mpn bN iniN >minb 
.nny Nin ,Tpn bN utin O’jmib dn 
! bbaa msnb Nb - !hd anv ynbn bN 
.vby yin 1 ? 1 ; >n»2n Nb 
.yinb n >b nND Nin jnriNn inra 
.jvaa idd ’Win !namb ”nn bN 

inab nna ,inu’ ,anla - *1172 
.lttiy’na yna ana Nin 
.nrn aaoa nana N»n 
.n»»a’v ©Nib in nna on 
?mn yiapnanana nob 


to haul, to drag; to pinch, to snitch 67 

Someone pinched my money. 

The old lady hauled a heavy sack. 

I dragged the suitcases from place to place. 

At work he hauls big rocks. 

Visitors snitch things from the museum. 

Don't drag your feet. 

Now [we] need to haul <drag> sacks. 

to press, to pressure 68 

He shook <pressed> my hand. 

He pressed me so much that I finally said "yes". 

She pressed the button. 

In the end they shook <pressed> hands. 

I had him with his back to the wall <1 pressed him to the wall>. 
When cornered, he answers. 

Don't push too hard! -1 didn't push at all! 

I didn't want to pressure him. 

He’s looked stressed [to me] recently <pressured>. 

Don't be f tense <pressured>! Make yourself at home. 

to choose, to elect 69 

He chose the lesser evil. 

She chose this book. 

They elected him to be mayor. 

Why did you choose this profession? 
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.n *mnii 2 ] yispnri nt 
.inn rmyn ib it?> ;D>mun op33i own Nin 
?NW>n nnnu t n 
. nan nntw nn ib inin 
.nan rmio no ba ib ntun 
,>b non* Nin ,inN miti'na nna> dn 
. nnab 'an’ niiN 

bnjb nna .ina? pni] - 3H3 
,’iwn] oni miana uyoj 
.in'iy ina mu nrm 
?Jin]p yn* nnN 
.mnN nwiyb D'ini] nr mpna 
nabaN nn: naa 


This is the profession I chose. 

He is listed in the voters' register; he has a voter's card. 
How is the President elected? 

Choose™ what you want. 

Choose f whatever you want. 

If someone else is elected, I'll miss him. 

You can choose. 

to drive; to act; to do customarily 

We rode in the car and I drove. 

You're driving like a drunk. 

Do you know [how] to drive? 

In this case things are usually done differently. 

That is our custom <So is customary with us>. 


Tmb !*)m ,<inn - <]Tn 

.’nban >niN pm lntsm 
nnn -pnb miN ism 
.imNn >niN D’onn !qnn n b on (nnn) 

Ininas mpn n>n» ,’omn bN / pmn bN 
.tind •jim nt ,p — ?<prn nr 
I'limb Nb mypaa 


to push, to shove 

Someone pushed me and I fell. 

He was pushed into the room <[They] pushed him into the room> 
(When standing in line) I’m not pushing! I’m being shoved 
from behind. <[lhey] are pushing me...> 

Don t push, there'll be room lor everyone. 

Is it urgent <pressing> ? - Yes, it's very urgent. 

Please don't push! < no t to push> J 
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Vtrib lyrn ,yrn> ,yntt - yrn 

.pu’nn ntt nsm N’n 
?o»n> nsm / D’n’n rut nsm 
; n»mnn tin D’snn Dn .aban ntt ynn Nin 
nsim N»n mi yim sin vtuay - 
.bianb nui d”*p yim 1 ? -|b 
!iab yrnnn Nin ,binnn ntt ymn b« 


to wash 

She washed the baby. 

Have you™" washed your hands? 

He's washing the dog. They're washing the car ; 

- Now he's been washed and it’s <she's> been washed too. 
Go wash your hands and come and eat. 

Don't wash the cat, it washes itself! 


1N7 1 ? UtO ,IHV ,lNtt - 3N7 

»3Ni ,nii!n ly am Nb tb’n 

.njNT lbl» NH’N □) ;TUtD ’HJNT 

. 7 nib\ob 
.biab jnh sin 
,ibto Tnyb d’jnh min 
1’jtnn bN/JNUi bN 
?nbiab baiN n»n*v> lwin >bw 

.annb nn ib ]’N nnNa 

byib !by? ,by;> ,byii - 

!nnao ]»n ’bi nbrn tin bya mn 
,>nbyi Nb ban ’mao 
.na»iy»n nn byi ton 


to worry, be worried; to take care of, to make sure 73 

The boy didn't come home until midnight, and I was 
very worried; his mother was worried, too. 

We were worried about you <we were concerned about your safety> . 
He's taking care of everything. 

His parents are planning for ctaking care of> his future. 

Don't™" worry! 

Why don't you <perhaps you will> make sure there's food 
for everybody? 

You f really do have nothing to wony about. 

to lock, 11 to put on 12 (shoes) 74 

He locked the door and I don't have a key! 

I shut [it] but I didn't lock [it]. 

He closed <locked> the meeting. 


11. Compare with blVJO - lock. 12- Compare with D’b?3 - shoes. 
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,n»an ntt D’byaa on o>N2ta> optod tmi 
.d>33j na i’N ,nbm ns ’^yan 

.rabaya ribm rm >nnyn 
.bayab »ba naao ’jm 
. y'pa D) D”bya ^yaa Nan 
hnn ta'biaon jin ^yan 

75 ayny? taynb ,aynb> ,aynib - \liri 1 ? 

■ItaNi anayn a 1 ? niynb N>n 
.a 1 ? n’tynab Dnrmra / a 1 ? aynab anan 

nayan Nb mann .aynbia bN 
layanbb nioN 

76 nyapb itayt? .nya?’,nyiu - OVD 

■pmran myub >b ]na Nan 
.aonn itN nnyu nd’n 
.’ b Tina nyun ?nnyo 
■ib3Nn ,nt itN aanNia DNa ,anyunay wd 
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Whenever they go out they lock up the house. 

Don't f lock the door, there aren't any thieves here. 

I found the door locked. 

I shut [it] without locking [it]. 

He wears shoes in the summer too. 

Put on your sandals quickly! 

to whisper, to prompt 

She whispered something in his ear. 

His friend is whispering [the answer] to him, the others 
are whispering 

Don't whisper, the teacher doesn't allow it. 

No prompting <whispering> ! 

to taste 

He let me taste the soup <from the soup>. 

Mother tasted the dressing. 

Have you tasted [it]? Taste [it] and tell me. 

You had better taste [it], and if you like it, [you can] eat [it]. 


Group 4 

Distinguishing feature: The third root letter is a guttural (y ,T1 ,n) 

Rule: 3. 

Regular verb Group 4 verb 


(3) inti Nin 
irinti ton 
hdj nr 
Tmb 


(78) nbiip ton 
nnbiio ton 
(85) yinp nr 
nbipb 


yntfb jynip ,yntf’ .ynitf - VOUi 

.nb’D f]N ’nvnw h 1 ? ,Nb - ?m« Rinio nn nynio 
?npun mvnn nynto 
!ynnb ym3 ny i’by uynv? 
,nm33,3ib nynv> Nb ton 
?nr nn iyn\p n3D ibis nmnn 
?miN rniNip nn ym\» nna 
.’bip3 ymio «b nrn ib»n 
.»jrm ,iniN nvmip xb ’in ...ibn 
?nymv> hr virayi 
,»bipa bb33 nymio Nb >b\» mn 
.bon tin D’yniio ]>on 


to hear, to listen 

Did you hear what he said? No, I didn't hear a single word. 
Have you heard the news this morning? 

We heard about you while [we were] still abroad! 

She didn't hear properly, it seems. 

Have your parents heard this yet? 

Do you hear what you’re saying? 

This boy won’t obey me <won't listen to my voice>. 

Hello... I f can’t hear you, sir. 

Can you f hear now? 

My daughter won't listen to me at all. 

From here [you/one] can hear everything. 
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33 


.yn P ynu>n 
.P noNn ,itn Nims nya-'N lyown bn 
! nr tin baNn bN :ib miN >3N\» nn yniy 
?na> iio'd yimub nsn nnN 
,im yimab nsn bn ,Nb - 

78 nbtfb :nbv> ,nb\P> ,nbiu> - tV?\2) 

,b>n inm anan ib >nnbia 
.btmyb 'hin nnbia N’n 
.nana pnao ib inbiy nnann 
.pmy map 1 ? ib>n nN nbns NaNn apia ba 
.nb>an >b nnbnu N>n min ‘aa 
.anpa nt dn P nbtun ntupaa 
.tun iNna nr nN nibiub -pis 
.nnion N>n ,n:nn nb nb\!> 

79 n'nob inrta ,nna? ,nriia - nna 

.nbin tin P nna Nin 
•OB’iann by ttma nnna muionn npnaN nma 
.□Hin’io noaip nma Nin tm ba 
.mia bn ,nan nN nnma N’mua 
?nNtn noaipn nN nwab i\udn -pN 
inwpaa ,nbin nN P nnan 
linaya >nnan 


56 


Listen to me for a minute. 

If you ever hear he's come back, let me know. 

Listen to what I'm telling you: don’t eat it! 

Do you want to hear a nice story? 

- No, I want to listen to the radio. 

to send 

I sent him a letter by regular mail. 

She sent me packing <She sent me to hell>. 

His <The> friends sent him a congratulatory telegram. 

Every morning the father sends the boy to buy a newspaper. 
She sends me a package every month. 

Please send it to me soon. 

This should be sent by air mail. 

Send her a present, she'll be glad. 

to open 

He opened the door to me. 

The police in South Africa opened fire on the demonstrators. 
He opens a can of conserves every day. 

When she opens her mouth. I run away. 

How does this box open? 

Open the door, please! 

Open f it yourself! 



!lo\»b na nnan bn 
.mna nb pbnn ban nnwa nbm 
.biab mna jinn 


Don't tempt fate! <Don’t open [your] mouth to the devil>. 
The door’s open but the window isn't. 

The debate is open to all. 


npabmpa.npa’.npia- np3 

imbrn D”ny npa mn 
•tn’nyn na npia Nim»a 
.D”i*yn tin nnpia wn 
nbND n”:>y D’npia nn ,nt nn Dnb min ’imaa 

!py mpab ins 
.ninipa tp’nya mpnnb in* 
-iniN npan moay !n”nyn m msyn 
!n”3»yn nN ’npan 


to open (eyes) 80 

He opened his eyes wide <big eyes>. 

When he opens his eyes. 

She opens her eyes. 

When I tell them this, they look at me wide-eyed copen such eyes>. 
[You] have to keep [your] eyes open. 

[We] have to advance cautiously cmove forward with [our] eyes open>. 
Shut your eyes! Now open them. 

Open your f eyes! 


naiob matt) ,nau)’.nanii - riDMi 

?nna\o nn 
.rmnn ’bio pmn m ’nnaio 
.nnipb qua ’b nnb nnaio nd’n 
.» niN inaioio nnnoaa nun ’in 
! no nua Nb nnmo nano nnN 
.nbiob nnano urn Dya ba 
.inn n’nano DHb’ 
.naion mnx ,iaonn m< i? tmom 
.naion «b on ,JNin bn 


to forget 

What have you forgotten? 

I forgot my bag at the office. 

Mother forgot to give me money for the shopping. 

I see from the list that they’ve forgotten me. 

You forget you're not at home here! 

She forgets to pay every time. 

Children forget fast. 

Write down the number, otherwise you'll forget [it]. 
Don't worry, I won't forget. 


81 


57 



.anann rm ib nibwb »na\on bn 
.row* Nb mnw nnpn ’in 
!nbm rm njob ina^n bN 
.ni3t»b upon m nra an 

yap 1 ? iyap ,yap» ,yaip - yij? 

.jro>nnb anann ns yap ton 
,win mnpb mbib’ Nb - ?]iivyn ntnp 
.pbn aom nrm yap tmu’nty *3an 
!Dnao rmaipaaa mb’n 
innao nynp pa n>n ,npu»n nm ,nb - 
wnn nn vnpb ‘aa'av tiun nwa naisa ,anr’r 
.unn’u> man yiap nrn aaon 


83 rirnb ,nrn* ,nnia - nrn 

.nna aaa nt 
!nna ran nid ,nt ntt yniy Niniua 
azjNnn rniiN *nmn ,inna D’nn 
.D’nma n>nn ,nnnn nann ,nma abnn 
.’b Napn ,nna’ nr\ua 
.mniob m»yn ,innv tranra 
.D>nina n>na pa ranra 
.mpa nna mmb nrib ]n 

13. “Let them" rather than "Let it,” as the word D’D. is plural in Hebrew. 
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Don't forget to send him the letter. 

I hope he doesn't <will not> forget. 

Don't forget to close the door. 

You can’t forget that kind of thing impossible to forget>. 

to rip, to tear 

He tore up the letter <to bits>. 

Have you read the paper? - I couldn t read it 

because someone’s tom it and there's a section missing. 
The girl is already reading books! 

- No, she’s a baby, she just tears books [to pieces]. 

Look out, you're liable to tear the string like that. 

This book is tom because [it's] been used 
so much <from much use>. 

to boil 



When he heard that, he really fumed <boiled>! j 

The water was boiling, and I took it off the stove <the fire>. , 
The milk is boiling, the jam is boiling, the water is boiling f 
When it boils, call me. » 

When the water boils, make [something] to drink. [ 

Use only boiled water. f. 

Let it <thcn\> 13 boil for a few minutes. f 
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nbobinbo.nbo’.nbio- nbt> 

ova >b nbo Nb ton 
?min» ]3 mm na>n ,»:vtn ,»b nbtm 
!ma) >b >nbt>n 
•lb nbio ’3N oyan 
.nr by ib nnbio ttb n>n 


to forgive, to excuse 

He never forgave me. 

Excuse me, sir, where is Ben Yehuda Street? 
Excuse me, madam! 

This time I forgive you. 

She won’t forgive him for it. 


yip!? ,yip’ ,yiip - yip 

.tanni nitna ib >nyip 
.nn’nnn jin nyip nbumnn 
?nn>nnn inun an ivip mi 
,ynp Nb nmn ntn i”ivi 
.nymp nbnonn 
.D’yiip DH’nnn .yup -pun 
?mnvi yup in nnN 
.yup ab my i»:ann im 

,p im< intn nN yip: 
,nv?’ja ib yipN »:n 


to set, to fix, to decide 85 

I made <set> an appointment for him at five. 

The government set the prices. 

Has the date for the elections been set yet? 

Money’s not the issue here <doesn’t decide>, 
education is what matters. 

A fixed date. The prices are fixed. 

Do you already have tenure at work? 

The time of the meeting is not yet fixed / There’s no fixed time 
for the meeting yet. 

We'll set the time later. 

I'll make <set> an appointment for him. 
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nnnb innn ,nnn* ,nnin - TiriQ 


.no’aan b’aufa ban rum Nin 
limn "*nnnn" 
.ninn mn vitnyi harm nx nnnro *3N 
! am* ’nnnn bn - 
.nnaiona nhtn nrrnm m*iinn iiman pra 
.latm bv nann mip*a nnnn a*n 
,mip*a mnnb bp rnn 
.iniN mnnb *nnai» ,buba Nb niynn ]ijnun 
?mp nn ,*ma "ninny' p*oan 

87 yaab iy» ,vaa* ,yai9 - W9 

.mona via naan 
.nnop ia yaa ntn uaiann 
.n*aiarn na maun p^na nyaa )aan 
.nrnbu uipan *ia /p *nyaa na 
.man nyaia narn mynn >a ,ia yaia nna 
•ia yiaab *n*aa Nb 
•pm ba la myaia nn 
•vua am 

.nabob D’bia* Nbiy n*yiaa D’una iu* 


to stretch, to wind up, to tighten, ^ i 

to express (criticism) 

He put up <stretched> a rope for the laundry. 

I pulled your leg <1 "stretched" you>! 

I’m r tightening the rope and now it’s taut. 

- Don't f pull [it]any tighter! 

The atmosphere in the family has been very tense recently. ; 
She severely criticized the book. 1 

It's always easy to criticize. 

The alarm clock didn't ring, I forgot to wind it up. 

Don't keep me in suspense <don’t "stretch" me>. What happened? 


to hit, to hurt, to offend 

The bullet hit the target. 

Those words <that sentenco hurt him badly. 

The stone hit the window and broke the glass. 

If I hurt you, I apologize. 

You're upsetting him, because that's a very hurtful remark. 
I didn't want to offend you. 

They hurt him all the time 
He's offended. 

There arc people who’ve beet: offended and can’t forgive. 
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¥ P«> !Vpv> ,ypip> .vp-iMi - 

.niaipnoa ypiy ton 
.niaina nypio nmnNb 
nypty aaa tynion 
.ypiio nr ,iynia Nb ddn dn 
. nypitu nasm 
?nypiit> tyn\on nyio n»na 
.yiaa ypion n’nann ,iton yon in 
.ypiyn lynioniy nns 
hb nryb Nia .yiptiib lb inn bN 


to sink, to set (sun) 

He became immersed in thought. 

Recently we've got <sunk> into debt. 

The sun has set. 

If you don’t stir, it settles <sinks>. 

The floor is sinking. 

What time does the sun set? 

Don't go that way, the car will get stuck <sink> in the mud. 
After the sun sets. 

Don't let him sink [into depression], come and help him! 


ybab iyba ,yba» ,y^ia - 

.bpn yba mn ib’Na -]bin Nin 
!npa ’yna baiNn nN yba aban 
.pmun n'mabyn ns ybia ton 
.dhod nybia ionn N»n 
.Dyian nN win Nb in ,mn nt ns yban 
,ibio Dnianan nN yibab [71a’Nb dn 

ynp lyas ,yn:r ,yatt - 

.nDtn n« yas ib’n 
?nnp mpnn nN lyas Nb nob 
,iy»ipn nN nyam N>n 


to swallow 89 

He walks straight as a ramrod <as though he had swallowed a stick>. 

The dog gulped down <swallowed> the food in half a minute! 

He swallows the insults in silence <and keeps sileno. 

She really devours <swallows> books. 

Swallow it quickly, and you won't taste it <feel the taste>. 

I can't swallow his stories. 

to paint, to draw, to color 90 

The boy colored the drawing. 

Why didn’t [they] paint the ceiling first? 

She dyes her hair. 
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.yny n^MJ 

,iyi»n m n’yni* on 
.nun nH m ymb ’tnu 
.pba D»ym nn’pn 
.n:iw yaaa nt tin yaan ’bin 
.linnnn pbnn rrn pa ,bian rm iyasn bn 
.ym khj Kin ,ib pnKn bn 

91 ypnb lypn ,ypn? ,ypin - ypfl 

.nmna bpnn nn ypn Kin 
.bmN in’pni nnn* lypn nn 
.nDTOi n>ypin rmun win 
.nr Kb naa nn nnon ypnK nn 
lyipn iKiti] Kin dikjti yunKa 
,D\o tryipn uihimi nri’aiu nn’>n 

92 nnnb!nnn,nnn?,min- nnn 

.□’yuan by nnmn >nmn 
•mbipim ibio man nK min pn>nn 
.nana mnnn ib\y D”i’n 
.Dnbn by nnnn nnnn N>n 
.miayn nN "min" Kin 

* Although nearly everyone says "iblpllt)" these days, you may still hear elderly 
stiJJ Hud it in some dictionaries). 


Her hair is dyed. 

They are painting the gate. 

The fence ought to be painted too <It is worth painting the fence to- 
The walls are painted white. 

Maybe you should <you will>paint it a different color. 

Don't paint it all, only the bottom part. 

Don’t believe him, he's a real hypocrite cterribly painted>. 

to stick, to blow, to drive (stakes), 
to hammer 

He drove the pole into the ground. 

They drove stakes [into the ground] and pitched a tent. 

On New Year's Day the shofar is blown. 

I'll hammer a nail in and it won’t move around any more. 

In the middle of the speech he got stuck! 

There was a strike and we got stuck there. 

to spread, to smear 

I put ointment on the cuts <the woundsx 
The baby is smearing his face with chocolate. 

His hands are smeared with jam. 

Shes spreading butler mi ih.e bread. 

He's doing a slapdash job -r aring the job>. 

people say 'mbipitf, which -as b,c form in use several decades ago (and v oc 
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airo 1 ? mpns onm "min"mn 

.*iDi\»n jin "nnnb" io>i Dn 

nripb ,mt?’ ,n-iiu - THU 

.Di’nb mo xin 
lub’nvn nmo N’n nna 
.bimsb imi? Dn 
!mon bn ,mm 
.nn*>b inn Nb nntn 

rhnb irnn .rni’ ,mii - TT13 

.irnon nnn ma aun 
.norm nnna mb’n 
,»nma ,ib\» DiNin hn ’nynioiDD 
.D’H’nn ’b mu paon 
.’inn nmia N’n 
.inn? Nb ny ,man bn 
?rpon nob ma« ’inui anon nns 

yiab lyin ,yi)?’ ,yiiD - V30 
.oia’nb non yin win 
.nNsb nnn nym urn 
.poN ’nym 
.ngim moon .j?oin bio*o 
nnan-’N yin’ nt »bi« 


He beats about the bush <smears things> 
instead of writing to the point. 

They tried to "con” the policeman. 

to take trouble, to bother, to take pains 93 

He went to [all that] trouble for nothing 

What a lot of trouble she went to for us chow much effort she made> 
They took the trouble to ask. 

Thanks, don't bother. 

[You] really shouldn't bother / take the trouble. 

to run away, to escape 94 

The thief escaped from prison. 

The girl ran away from home. 

When I heard his speech, 1 got out of there. 

The soap slips <escapes> out of my hands. 

She's avoiding crunning away from> me. 

Don't rush off, we're not finished yet. 

Are you afraid I'll rush off before the end? 

to prevent 95 

He prevented me from entering. 

She stopped me from leaving. 

I averted a catastrophe. 

Preventive treatment. Preventive medicine. 

Maybe this will prevent misunderstandings. 


63 



.yunb wsmo nn nt 
.rmv'jn yun 

nntob .noii)’ , 8 nnto - 


96 

.ntoy wNttmo yinty 1 ? nn\y nin 
.win ©nab rmnta am 
,D3nN -panb wnntt) 

inis non 1 ? unnw utijn 01 
.mmiy nniu ’jn 
.N na Him!) nyrt nnniu ’3N 
,iw>n twnw nwniy nan 
.niNSwnn nmniy dh 
.win non 1 ? nnwN >:n 
.nnn la-'ja nnuw 'in 
.mwnn rm 'np'? wmtr dh^w 
.nmiyb aii)2N no mo 


8 See note 8, p.33 


That's what I wanted to prevent. 

I’m not permitted to answer <I'm prevented from answenng>. 

to be glad, to be happy, to be pleased, 
to rejoice 

Father was glad to hear I’d got a job. 

She was pleased to meet him <to know him>. 

1 enjoyed meeting you / It was nice to meet you. 

<] was glad to know you> 

We enjoyed meeting you, too / It was nice to meet you, too. 
I’m glad we finished. 

I'm glad to hear he's keeping well <he’s healthyx 
We’re pleased to have you with us. 

They're happy about the results. 

I’ll be glad to meet him. 

Don’t be so quick to be rejoice <don’t rejoice so quickly>. 

The kids will be happy to get the presents. 

On a day like this one can feel happy. 
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Group 5 

Distinguishing feature: The first letter of the root is “weak,” 
and drops in the future, the imperative and the infinitive. In most 

eases a final n is added to the infinitive: n-n-b «_ Tl <_ TV 

Regular verb Group 5 verb 
(3) 1D1 (98) TV 

mill -n-n 

! 1DJ ! T1 

mab n-ri-b 


When the final root letter is a guttural. Rule 3 also applies (as in 
Group 4). 


TV 

VT) 

Tin 

inn 

! Tl 

! yi 

n-Ti-b 

n-yi-b 


At the end of this group we have added a number of other irregular 
verbs (102 - 107) which have some similarities with those of Group 
5 (e.g., dropping the first root letter). These verbs are particularly 
irregular and should be learned individually. 


niitf 1 ? law ,aip’ ,au)i> - 2$’ 

•IDtn ba n’-by 310’ Nin 
.RU’D by mio’i nowi N’n 
.V3T <1N ’11310’ Nb birniN 
.]nbT©b 3’30D I3i»’ dd 

,ni3’p by 3iov Nin 
.o»sip by n3iov N’n 
.nyaip D’3iov nn 
.jr’-by 3 ion ’in ,’b nioiri dn 
. prn Nb Nin ,nrn Ntvan by 3ion bN 
.namn by 131011 bN 
,ni0p33 ’310 / 310 
,niOP33 ,1310 


to sit, to sit down 

He sat next to me the whole time. 

She came in and sat down on a chair. 

Yesterday I didn't sit down for one minute. 

They sat around the table. 

He's antsy <sitting on pins>. 

She’s antsy <sitting on thoms>. 

They are sitting shiv'ah <seven [days of mouming]>. 
If you'll allow me, I'll sit next to you. 

Don’t sit on this chair, it’s not very strong. 

Don't sit on the floor. 

Sit m/f down, please. 

Sit down, pl please. 
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98 


lav; ,ii!) ,p - ?na n2i»b 

!ruit>b nj - !nip^ NJ 

riTlb !22 .TV ,T)i’ - TV 

,ni) 22 D 2 n* lmivn 
.m»n b 3 nv)J in’ binnN 
.monnn m* Nb ny nn 
.anv Nb nnan Pan ’mm 
In’innNii n*n *2 n 22 * miovamm 
?D 3 221 * HT 2 N ,’ 312 N 
.mo) 22 V 211 !) 
.”D* 221 ’" D’N 2 _pl bN 21 !)’ I 1 N H’ 2 tiyi!) TlbN 
?l’l» 3 y 223 22111 ) 11212 illlN 
.-pi!) mnnn Nb nm .viwy 22 n 'in 
! lN 3 * 22 n bN 
.nN 2 n mnm i 22 m> auin 
.DlOl ( 22 ”) 22 * 2 nnv) 12 DN 
.n 22 b 1 ) 13 * hjin l’lDsy 
.pin did) 1133 1 ) b’nnn DiNna 
.nnirtNn nb 23 22 n 

mW , 2 bri ,mb1’ - HI 1 ?) 

.|3 mb* N’n 
■O’npbD natya nab’ N»n 
?2 dn Nin nn ,mb’io nnN 
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May I sit here?-Yes, do, sit down! | 

Please stand up! Please sit down! ^ 

to come / go down, to descend, j 

to get off, to come off 

Someone went down the stairs. 

Yesterday it rained <rain came down> all day. 

They haven’t got off the plane yet. 

1 washed [it], but the stain won't come out. 

The temperature has dropped in the last few days! 

Are you getting off here, sir? 

It's raining again <rain is coming down again> . 

People who emigrate from Israel are called "yordim" <descenders>. 
Do you want us to get off right now <already now> ? 

Don't get off now, this isn't your stop. 

Don't f get off here! 

You had better get off at the next stop. 

They said it would rain tomorrow. 

You can get off now. 

Suddenly it started raining hard strong rain came down> . 

Use the back door to get off <Gct off by the back door>. 

to give birth, to have a baby 

She gave birth to a boy. 

She taJ „ Mp „, 

What did he say after you gave birth? 
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V mb’ N’n oyon .D’niNii mbi» -pan N’n 
?nnbi’n npbnn na’N (:t’bin n*aa) 
?nb iNipri i*n ,m Hbn dm 
.nn’jt nb o’ ,mbb mmy M>n 

nb ,in ,^ibin -^n 
"iaon mb qbn mid 
ipuro ib ibn Dvan 
.Manb nabn N’n 
?bimiN 14 vbM mbn 
14 .nnb ’nabn ,Nb 
?lb\y DHinn na’N 
vubipb - ?iabn nn ]Nb - naa iabn nn 
.nyw yaa ’aab ,Mb - ?]mn iabn nn - 
inn ibm ’in ,aiu -.i’ioay nabb ins ’3N - 
?nmn D’abin >nn 
.bbaa -[bin Nb nt ,Nb - ?3io -|bm nt 
.Di’ ba vbN nabm N’n 


She always has twins, [but] this time she had triplets. 

Where is the maternity ward? department of the women-givmg-birth> 
If you have a girl, what will you call her? 

She's about to give birth, she's having labor pains. 

to go, to walk 100 

He went to school. 

This time [things] went really well for him. 

She went to the doctor. 

Did you go to [see] him yesterday? 

No, I went to [see] my uncle. 

Where are your parents? - They've already left. 

- Where have they gone? - To the movies. 

- Did they leave a long time ago? - No, a quarter of an hour ago. 

- I've got to go now. - OK, I’ll go with you. 

When are [we] going home? 

Is it going well? - No, it's not going [well] at all. 

She goes to [see] him every day. 


14. The preposition bN. indicates “movement towards” a person or a place, e.g., 

]ibnn bN Ulprin Nin - He moved towards the window. 

TDlllJn bN 1033 N1D - He went up to the policeman. 

Ijnn bN 0333 N1H - He went into the room. 

In spoken Hebrew b-. is usually used before a noun whilebN . is always used with the attached personal pronouns ...1’bN ,1’bN ,’bN. 
See 114/1,2,7, 8, 440,481. 


67 


.yubipb DObm uton - ?n’3bin nnN in*? 

.D’jan numb fN ’in inn 
.inn p-b3 ibn bN 
.pion nt ,13b ’3bn *?n 
.itin -pi ,b”ob i 1 ?’ Kin dn 
. nap ms im»n ,13*?™!) nab 
.ii3’Nb isbn Nbi» ,D3nN -]bN nn 
,nn»3n >3b !nan -p 
,N0'3 N>an ib 
.’isi nt ,djin dj 13b 
?bm n3bn ,nn - .D’bian’b ’tobn 
'013101N3 ,Nb - 
.D’biun’b nyoi ,rtN - 
.bra mniN nut ,n3bb 
.(106) D’yoil 013101N3 
.-pyba ibi .pinmnn Nb on 
!” 1Vb313b ,3113- 

101 nyib tyi ,yi> ,yir - VI’ 

Nin na’N yt> Nb irw *]N 
.ovn Hi3’ Nino »njn> 
?ini» tin nyi> Nb ?nn 
.nbin Nino iyr> Nb lbm omnn 
.yi’ Nb i’3N baN nyi* iepn 
! yiv miN ,]>nyn nt 


„ -_, r 9 Wp're going to the movies. 

Where are you going /-were e ul,l e 

I'll go to the ministry of the interior tomorrow. 

Don't walk so fast. 

Don't go f on your own, it's dangerous. 

If he goes for a walk, we'll go with him. 

Have a cup of coffee before you go. 

I'll go with you, so you don't get lost. 

Go away! Go f home. 

Go bring a chair. 

You go, too, it's best <desirable>. 

I went to Jerusalem. - What, you walked there? 

- No, [I went] by bus. 

- Oh, you traveled to Jerusalem; 

la-lekhet means “to walk” <means on foot>. 

If you go by bus, you have to say “linsoa” <by bus [they] travel> 
If you're not ready, we'll go without you. 

- OK, go without me! 

to know 

No one knew where he was. 

I knew he'd come today. 

Whal? You didn't know his name? 

His parents didn't know he was sick. i 

His mother knew but his father didn't know. f 

That’s interesting, you know! [ 
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fnimnb yn> nnN 
n^HN nyn> N’n 
I’Nia nt >!?in ,y-n> *n 
•HON nn» D>yn> Dbl3 
.(onmo=) mo pmub D»yri> nnb’n 

■lb TIN ON ,V3H ON1B3 

.noun jin ytmy nsn on 
- innru ,ivii jnmos 
•Nin na’N *yrm> mm Hi Nin 
,'i non ,pm2 lyirnys 
.inn nt tin yiN on 
? f )ion dn ny ti nan nnN 
!Von nt ,nyrb na 'jniip on 
! yn> nt ,nN 
.n^ in d>do> Nin on yiT Hi ny 
.nyii i’N nbiy^ / nyrt upon >n nya <]N 

nnp^tnp ,np’ ,nptt- TIP^ 
.yi^ip 1 ? nniN npb Ntn 
.nabm nbto o’aonn tin nnpb noi 
.no n»nto nrnyn dn »nnp^> 
,»3nn ini’ nam !?3in Ninto lutona imp 1 ? n!> 
.yiya nyio >an n pi nt 
.oin nt tin nprt on 
.nan Ninto nn npibi N3 Nin di> ii 
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Do you know [how] to swim? 

She knows English. 

Who knows, maybe it's a good idea <maybe it’s worthwhile>! 
Everyone knows it’s not allowed <it's prohibited^ 

The children know [how] to play chess. 

When I know. I'll tell you. 

I want you to know the truth. 

When you know how to cook, we’ll get married. 

He doesn't want you f to know where he is. 

When you know exactly, let me know. 

I'll know <it> tomorrow. 

Do you want to know the ending? 

I'm asking so that I’ll know, that's all! <so as to know> 

Ah, it’s a well know fact cit's known>! 

No one knows yet <It's not yet known> if he will agree or not. 

You never know <It's never possible to know>. 

to take 102 

He took her to the cinema. 

She took her belongings and left. 

I took the newspaper that was [lying] here. 

You didn't take into account that he eats much more than me. 

It took me about half an hour. 

I'm taking it with me. 

He comes every day and takes whatever he wants. 



,o”nyw nnpi 1 ? ny’D^ii pi 
.nu’xii nt rot D'npi 1 ? on 
.int min n’npib nPio n’mp d’IPI 
.nan nt rm npn / np 
.int nnn np’ n 1 ? nt 
.nivan nt m npn »jn inn 
lap 1 ? npn bn ,nnna 
.mats nt ,nt ntt 'npn Pn 
. p’mb intN npt 
.D’jitta irmoa tnpn 
.nan nnmo nn nnpb bta’ nn« 
,myy> nnpb b)by nt 
.pawn nt nN nnpb -pis 
.niNatnn tin patana tpnpib up tin 
.naiu antra iiaiuna np 

103 bab >a> .bail - 'bQi 

,D»n»nn >b *7aa nt 
.nnaonn ib n'yaa 
.noa mbai nya my 
?n\3>nnn nba: !mpin p-ba nnb 
.naa aabaa uyna 

.lb33 D”301Nn 

.ban nt Dya ba 
.Paia »n»n uymiy 


The drive alone takes two hours. 

They take it seriously. 

Little things like this take a lot of time. 

Take it away <take it from hero! 

It won’t take long. 

Tomorrow I'll take it home. 

Come on, don't take it to heart! <Really don’t...heart!>. 

Don't take that, it’s broken. 

We'll take him for a trial [period]. 

Take chairs from the hall. 

You can take whatever you want. 

This could take hours. 

It has to be taken into account. 

They don't take the consequences into account. 

Remember <Take into account that> it’s Saturday tomorrow. 

to fall 

It dropped out of my hands <it fell to me from the hands>. 
You’ve dropped your f kerchief <the kerchief fell to you>. 

I fell for it /1 was taken in <fell into the trap> again. 

Why so early! Did you fall out of bed? 

We were nearly taken in cneatiy fell Into the trap> 

Your bicycle’s fallen over. 

It keeps falling over <every tsnvi <r fa.i 5 > 

1 almost fell <A little more, 1 *om,i navc fakn> 
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•Q’baii yvi my 
.bian ttbw inr*n 
•?i£3N rtb >jn .man bn - _>ban r<bu> nnrn 

•bia> nny man dn 
.iba» onaon ,inbn»n nrt t’tn dn 
!'?iab bia> nnx 
.^iab rtb na npynn p*tnn dn 
.I na 1 ? bia» nr ,naa nr nn D’vrn bn 

b'nb ,bp ,brii - bT3 

Tnn ba bn i’mn 
iq^nn ib bru 
.bna Nin ,naa mn up 
,’ ib’n n’bnnb ins ,bm ayn 

.mnn D’bru n’nn 
.mnn tin Dinob ins ,bp Nb nno ’}? 
,-pn by ib bmb nb’nnn nmbin 

nnbiin.iriMnii- ]ri3 
?nr n« ib pn >n 
.Diamb »b )tu Mb -iyiu>n 
?rmv na’nn ib mru nd’n 
!rmu N’n mut bab ,p - 
.miwi ib ’mu Nb my 
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We nearly fell <One more minute, we would have fallenx 
Take care not to fall. 

Be careful' not to fall. - Don't worry, I won't fall. 

I'm afraid it will fall. 

If you move the table, the books will fall. 

You might fall / You could fall <you can fall>. 

I'm holding the railing so as not to fall. 

Don't put it down like that, it might fall. 

to leak, to drip, to run 104 

The gasoline leaked the whole way. 

His nose is running! cit's dripping to him from the nose>. 

There's a hole in the tin, it's leaking. 

The pen is leaking, you should put a new refill in 
<one should change the r.>. 

The water is running off the roof. 

The hole has to be stopped up so that it won’t leak. 

The ice cream started dripping onto his hand. 

to give, to allow, to let 105 

Who gave you this? 

The doorman wouldn’t let me in. 

Did mother give you a piece of cake? 

- Yes, she gave everyone a piece! 

I haven't given him an answer yet. 



,*b jjn?® nn nN >im>N 
?min3n n« ib nni ,*rvn 
.pna >b Tana ,D’bin naipa 
p’nNb pbn ]nn\y ’tom ,!ron nn -p ini) *)N 

.bon rm n)ni) N»n 
.D’na’pa imtmn ima Kin 
!mit»b ’b D’irm Nb 
■p -inn nn»n nx -p inn ’in 
. nrntb i 1 ) inn bN 
.I’ttov nt im ’b >)nn\u aum 
xnunb jm -]b in* nr 
rut row® nn -p i)n* nia 
Ivan 1 ? naun nn in 
hnn nv anonb >b nn 
.’inn nr nn nb nn 
.niapaa ,nia>»> >b nn 
?nmn nnb bo’ nnN 

vni> ivn ,vt» ,vpii - yp] 

•VO) NbnyomnNn 
•nvni naa naann 
.D’nawa i>nn-bnb ’nvoi 
.ymb yinb ivoi >b\y Dmnn 
?vdd nnN )Hb 


I lost what you gave me. 

Ruthie, have you given him the address? 

They gave me a note at Kupat Holim (medical center). 

I'll give it all to you, on condition that you give 
part [of it] to your brother! 

She gives [her] all. 

He gives lectures in kibbutzim. 

[They] don't give me time to breathe <they don’t let me breathex 
I'll give you the rest later. 

Don't let him out <go out>. 

You f had better give it to me now. 

It'll give you time to think. 

They'll give you what you need there. 

Give me the book a minute! 

Let me think [it over] until tomorrow. 

Give this to her, from me. 

Let me get by, please. 

Can you give an example? 

to drive, to travel, to go (by vehicle) J 

The bus hasn’t left yet. f 

The train has already left f 

I cycled to Tel Aviv. I 

My parents have gone abroad f 

Where are you going <t,avehng> ? f 



iriD anv naan yiuab u.,., « l 

7 n713 N,ri »* >*>Nb nytna rpaiann 

.maion nanna vn> nwian ba 

riaio Ttya nans'? yt>N >:n 


.ivtiwd mapb naton bN ,yon\» ^ap 
.nb’Nb aab ym Nintu nan Nb ip© sax 
!nt> inv nt naana .mamiNa iyon bN ,tinan 

.oh 1 ? yt> !yo 


The car is going slowly, but it can go much faster. 
All the passengers got off at the last stop. 

I'm going to France in a year’s time <in another year>. 
Before you go, don't forget to buy a suitcase. 

His father doesn't want him to go to Eilat by himself. 
Friends, don't travel by bus, it's better by train! 

Go on! Drive slowly! 


nyab / y aa> iya ,ya* ,yjii - y?3 

.nann msjsa yu inio>n 
.I 1 ?® nnma >nyu Nb 
.bnwnn mna yaia nt 
.nan baa nym riNtn mb’n 
?nra D’ym diin nnb ,tiHb’ 
.nana D’ymn bab 
.banonb nsn pa on ,yjN Nb on 
! nra ’van bN tin dj - !yan bN 
.Ttoana tyanio nan Nb Nn’N 
.yuib hon ,Nb - Tyiaab won 
?po’na mob ima 
.yiaa mn nan 


to touch, to concern 107 

Someone’s touched <the jar of> jam. 

I haven't touched your papers. 

It's touching the electric wire. 

That girl touches everything. 

Kids, why are you touching that? 

To all parties concerned <[people] touching the thing>. 

I won't touch, I just want to look. 

Don't touch! - And don’t you f touch it either [you too, don't...]! 
Mother doesn't want you to touch the appliance. 

Can [I] touch [it]? - No, no touching allowed prohibited to touch>. 
Is it OK <allowed> to touch the baby? 

This fruit is rotten <touched>. 
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The conjugation of verbs 108 and 109 is completely irregular. 


!08 pD’ 1 ? ip» ,W " 1^! 

.nNmnn int P ii»’ Nin 
.njiw’ 133 N>n ,'nyjniU3 

,p>at>n nn»’ Nb mb’n 

.’71310’ b3N ,210 p- 1 ? 3 ^ ~ ?rmu ’ T N 

.win noyn bN ,iv?’ pii’nn 

.71310’ 133 /133 illlU’ ND’N 
.D’310’ D’tb’n b3 1»103V 
.nsp yio’M ’in o’nnun nnN 
.jid’n Nb ’in ,nop nniON ’:n dn 
,N’ i2 Nb nt ,’in inv pom bN 
.jiy” Nb pii’nn ,ioyi n’n’ dn 
. lnoov ino’nio nsn Nn>N ,Dnb’ 
.pio’b nan Nii: ’in 
.D ipin piO’b -ft 
.now pio’b >n3bn 


8. See note 8, p.33. 


to sleep 

He slept right through the lecture. 

When I arrived, she was already asleep. 

The girl hasn’t slept enough. 

How did you sleep? - Not so well, but I did sleep. 
The baby’s asleep, don’t make a noise. 

Mother’s gone to sleep already. 

Now all the kids are asleep. 

I'U sleep a bit in the afternoon. 

If I drink coffee, I won’t sleep. 

Don’t sleep too much, it’s unhealthy. 

If it’s noisy, the baby won’t sleep. 

Children, mommy wants you to go to sleep now. 
I’m really sleepy. 

Go to bed early. 

I went to bed at ten o’clock. 


.tav.bia;- 13 ‘p'y 

n^n Nimo nn pnnb bt3> n>n Nb -ttin <)n 
n^in tin mno* ’nbi 3 > Nb - . nvn ^ nb3 , ^ Dy3 nN ^ 

■D33’n^ 1Jbl3’ <]1tHyiD 

■iniN ywipb ib3> Nb »bu> nmnnn bs 


?’b tiryb bis’ nnN 
.2io-’3n nr ,in»3y Nub nbi3’ ns dn 
H ub yinb ytojb D’bi 3 ’ obis Nb 


.nr tin nwy »n»n ,bi3> >n”n ib’N 
.imN biNiub bis’ r»n 
.ihn innnnb nbi3> iv>n ,nr Nbib 
.nn Nb Nin baN ,oya my mojb D’bi3> u»>n 
,b3iN Nb on inn - ?Ni3b ibsin ’nn 
.loan n’n’ nr ,wnn iin -limb b3in dn 
.nr tin yon 1 ? ’b3in© awn Nb on 
.N an yrawa -pionnb bau 
.nb’n ooantr ban n^ Ninio nNnn 
.nNrn pNn iin r’tnb ib3in nn»a Dbbib ’biN 
,ib3i’ Nb DnnNn djvj moa on 
.nN 3 tb bbm> na mbonn nN tunb cans 


can, to be able 109 

No one could understand what he wanted. 

She was never able to come until today. -1 couldn't open the door. 
Finally we were able to get in. 

All my explanations couldn't convince him. 

Can you help me? 

It’s best if you f can come now. 

Not everyone can go abroad. 

I’d do it if I could. 

You could have asked him. 

If it weren't for that, you could have married him. 

We could have tried again, but he didn't want to. 

When can you come? -1 can't [come] tomorrow. 

If you can finish within a month, that'll be great. 

I don't think you'll f be able to prevent it. 

We can continue next week. 

You'll see, he won’t be able to get a word in. 

Perhaps all of you together will be able to move this boulder. 

I'm sure the others won’t be able [to do it] either. 

[We/Y ou/They] have to move the packages so that we can get out. 


5. To avoid confusion between the past *3» and the present ftp . in the 3* person masculine singular, people usually say nfl.. (he could / 

e was able to; in the past tense. There is no danger of confusion in the other persons. 



Group 6 

Dis tinguishing feature: The final root letter is n-. e.g., nip 


Regular verb 

Group 6 verb 

(2) fmb 

(110) niipb 

>nnm 

*n»ip 

nnm N’n 

nnip N’n 

niitt Nin 

niip Nin 

mitt) N’n 

niip N’n 

Up’ 

nip’ 

nip 

’lip 


* 



Y 


no 


niipb! nip ,nip’ ,niip - ™i? 
.nznri nbnitj nnip N’m linn ioin nip Nin 
,’n’ip n 6 - ?nr rm ri’ip na’N 
.mnn ’b uni 
.nnatn up nn”nn 
.npia ba iiivv nnp Nin 
.nurn nuna D’lip nann v' 
.nwi niDin mpN >in inn 
.]Na ap’ bian ,]nd mpn bN 
?ot<n Di’^ ibis Nn’Nb opn nn 
ny’iy |nr ba upn 


to buy 

He bought a new car and she bought a new dress. 

Where did you buy it? -1 didn't buy [it], 
it was given to me [as a] present. 

The tourists bought souvenirs. 

He buys a newspaper every morning. 

There are a lot of customers in this store. 

I’ll buy a new shirt tomorrow. 

Don't shop <buy> here, everything’s expensive here. 

What are you f going to buy your mother for Mother's Day? 
Buy [it] while you cun! <whiie [ifs] there> 
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V 


" 1 P npion in m’bi up> nbia .nvn on 
.mn map 1 ? nan Nin 
.n*up nNtn mnn 


rrirnPb inrnf ,nmf’,nnlip- nn$ 
.orro mn Nin nn ini’ nmy Nin 
.1*710 o’b’nn iin nnm> N’n 
!bian nr ,nn did ’ivniD 
?mDD n’n« 
.mnvwn pa nmio Nb ’in ,Nb - 
y’n ii’ni» birniN nn ?nr i’N - 
linn poi’pa 

.niniob nn ma j’N ,bian inio Dnann 
D’n D’nnp nbia ind ,j” n’niio Nb nniN 
.nniDN Nb ’in dj ,nnion Nb nnN on 
. inion nnirn nu ,an’a nmm in - 
.nn p-ba nimob bin’ Nb ’in 


It's hot today. Everyone will buy ice-cream or a cold drink. 

He wants to buy an apartment. 

This apartment is privately owned [i.e., not rented] 

<this apartment is boughtx 

to drink 111 

He drank too much and in the end he was drunk. 

She drank in his words. 

I drank a cup of tea, that's all! 

Have you had anything to drink? <did you drink anything> ? 

- No, I don't drink between meals. 

- What do you mean chow’s that> ? We had juice together 
at the kiosk yesterday! 

[Our] friends drank everything, there’s nothing left to drink. 

We don't drink wine, everyone here drinks water. 

If you don't drink, I won't drink either. 

- So we'll drink together, let's have a drink det’s drink something;*. 
I can't drink [it] so hot. 


nPnb .hst ,naii - Hip 

.run Nb Nin baN ,nid’ Nimo ’rvm ’jn 
. mann mb nmn Nb inio’N 
.yunb ’n»>nu> nn m 
.n’nw nn ba mn 
,13’Ti Nb unjNi yubipb nabb in nnamn 
?nan nnN nn 


to want 112 

I wanted him to come, but he didn't want to. 

His wife didn’t want to budge from the house. 

That's what I wanted to prevent. 

Here's everything you wanted. 

The neighbors wanted to go to the cinema and we didn't <want>. 
What do you” want? 
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?maa ,nsm jin nn 
?nsn nnn\u no nt 
.inpay -|b3 ,D*jm win dn 
? pna nan N’n no 
.*uin Nbi nt jin spin nan N’n 
.Kin no>N nyib nsn >n”n 
.nrmit) ’no ?i‘?3 ’nn 
.nnnn oj fn ,nsm dni 
.nn’ Nb Nintu niua on 
.”mjN it i'N ,i 2 nn on" 
?i’\»3V ni’nb mom nt 
!’m nt b3N ,Nb - 
? > 3ttn ,n’n no 
?maa ,n>n nn 

niiab mja .np’,n3ia - rm 

T r 

?ntn man on nta >n 
.nNtn naion on ’noa on 
. n’a ub n333 ^oa 13b n>n’ on 
i 3 a’ mo D 3 i ,o>\om D’na 0013 pa 
.OHNion D>na 
.033 aaa n»an 
.nNta mm n’mi’yn ba 
•nmb yav Nb nm 


What do you want, Madam? 

Is this what you want? 

If you want, we'll go now. 

What exactly does she want? 

She wants this one specifically, not a different one. 
I f should like to know where he is. 

When are we going? Whenever you like. 

And if you want, we’ll go to the zoo too. 

I'm sure he won't want [to/it]. 

"If you will [it], it is no dream" <no legend> [Herzl], 
Does it have to be now? 

No, but that would be best! <that is desirable> 

[in a shop] What was it you wanted, sir? 

Can I help you, madam? 

to build 

Who built this house? 

I built this sukkah. 

If we have money, we'll build a house for ourselves 
New houses are being built here, and luxury homes ' 
will be built there, too. gnomes 

The house is already built. 

The whole city is built like this 
He doesn t know how to build 



■”^’3 rua" bi» nmiya d*u nn 


nmb maa .nas* ,nai9 - 7133 

•”bn nas nan mm itnnn 

.mtronb nnas N*n i*n 
.nbniro rnpoa na*o* *n»a3 
?i*bn nna Hi nn 1 ? 
.nbNmp nai3 nnN p-inm to* ytna nriN taup 
.D’jan Tronb naan ,nmn rwpnb TOpn 
?rna3b im 'in ’nb 
.naanb *n bn lb n*n Nb 


They live in a neighborhood of custom-built homes 
<build your [own] house>. 

to turn, to turn to, to appeal to, 114 

to apply to 

He appealed to me because he had no alternative 
<from lack of choice> 

She went to the police immediately. 

I turned right instead of left. 

Why didn't you ask him? 

First you go straight on, then you turn left. 

With regard to this request, apply to the ministry of the interior. 

Whom should I see <tum to> ? 

He had no one to turn to. 


niipb ,mp* ,mip - rnj? 

?mp no 

.mba mp Nb 

oto mp Hi 
.□ibD mp Hi ib’to ,iwaa aim 
.n*nva ram *b mp nt 
?-|b mp nt *na 
.D’nyab map nr 
rvn Mb ,’bipa yaw n»*n ib*N 
.mpio na map 

.oyo ny mp* map paiya Hi *jn 


to happen 115 

What’s happened? / What’s wrong? 

Nothing’s happened / Nothing’s wrong. 

Nothing’s happened / Nothing’s wrong. 

And he continues as though nothing had happened. 

That’s happened to me lots of times. 

When did it happen to you? 

It happens sometimes. 

If you’d listened to me, it <what happened> wouldn’t have 
happened. 

I don’t want it to happen again <am not interested that...> 
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116 


hm taro f mp* Nb 
.ruao pH ,ayon ban ,o’ayab rinpb bia* nt 

niaab ,rm* ,naia - DD2 

.o’ri’ion Han bun naa ib’n 
.porn ba nnaa ’bit) mann !na> vnta 
.pun »nnn ,n>aa binnn 
.’nna nb ,pai nb - 
,iaa Dbia nmbnn opua 
?naia nn no 1 ? - ?naia nan nab 
.nbia -nna nan H>n way 
.mp nn iniN ’nbHio ,naia win WHUua 
.in p ba nb axnn !o*aia duh nn 
loan bn !naan 'an 
haan bn 
.naan an pabn oh ,kb’h 
. maab b’nrin Hin ,nt nn yaw Hinwa 
!rnaab p’oan 

117 ni’nb.mn’- TVH 

.moan niu n>n mn 
.bp p-ba lb n>n Nb nt 
.nna nbin nn”n lmu’N 
.oaaion ban >n”n - ?n”n na>N 
.nmiaa >a”n nb >a ,nniH nnHiy ana 


Nothing will happen to you! 

That happens sometimes, but this time there is no danger. 

to cry 

The child cried at the dentist's. 

[It’s a] good movie! My girlfriend cried all the way through it. 
You were crying yesterday, I saw you. 

- That’s not true, I wasn’t crying. 

Everyone cried at the funeral. 

Why are you crying? - Why are you f crying? 

Now she's crying in her room. 

When I saw him crying, I asked him what had happened. 

What are you pl crying about! Things aren’t that bad. 

Don't" 1 cry! Don't f cry! 

Don't pl cry! 

Mommy, if you go, I'll cry. 

When he heard that, he started crying. 

Stop crying! 

to be 

He was terribly pleased. 

It wasn’t so easy. 

His wife was very ill. 

Where were you? -1 was at the neighbors' 

It's a good thing you said so ,vou say so >, because I f wasn't sure. 
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.ra>on nn»n no ny-rb nun 16 »n»n 
.’>by aioin Nin nn nyib nun ’n”n 
.muib D’bn» u”n 
.nyio nyn dip nnN »jn 
.] unp nta n*nn b« 
?n’bu>wa aiii) »nn >nn 
.D’unn vnm> nun uk 
. nm n’nj xb mn 
!m’nb biD’ Nb nt ,nb - ?ni’nb bn> nt 


1“ would like to know what the reason was. 
I'd like' to know what he thinks of me. 

We could have tried. 

I'll be there in an hour. 

Don't be so tightfisted / so stingy. 

When will you f be in Jerusalem again? 

I want you pl to be satisfied. 

We won't be home tomorrow. 

It is possible? - No, it’s impossible. 


lb The verb n’n , when used in the past tense and followed by another verb in the present, can mean one of two things: 

a) A repeated action in the past: ilOH bpiN ’fl”n *lp'3 bp - I ate / used to eat cereal every morning 

bi The verbs that follow “if’ in both parts of a sentence expressing an unrealized condition: 

{’niTP lbN) VTP ’JV’H - If I knew / If I had known, 

ania ’JV’ri I would write /1 would have written. 

Drib lOiN ri”n tbK - If you told them / If you’d told them, 

□HJlU l’n Ori. they’d close [it] / they’d have closed [it]. 

You can make up conditional sentences of your own by combining the verb 7ViT with the present tense of other verbs you have already learned. The 
following phrases can be used at the beginning of the sentence: 

’TiyT ibK - If I knew.../If I’dknown... 

DU>Jri N^rib - But for the rain.../ If it hadn’t been raining.... 

■jaipna ’JN - In your place.../ If I’d been in your place... 

: or example’ bNW »n’’n JDlppa - In your place, I’d ask. 
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.-rc>y ’jab na nvn 1 ? im row 
.nvtiiNin DV3n nn”n nut 
."ivjiffi Diy n’n - now dw id’ 
.tind mm> mas nn”n ouiowa 
.mm D’ib’ rain vn 
,D>n vn Nb ban m ns> n>n 
.ntmnn nn« mo ns n’n’ 
,m’n n”30 nssn n>nn Nb 
.nnK man pi n>nn 
.•p i’sj ,D”a’o vn’ OH 
!n>no nn nr - ?nt ns nnpb nnb 
.nmn »b ©’ ,mny *b itv /im ’b vitay 
.nun 'b vn ,muy ’b nii”n ,<p3 ’b n’n ,m nsi - 

.ipian inr ’b n’n 
.nr nN nnp »n”n , 10 a *b n’n lb’N 
.mbb pon ’b n’n nb 
.mm ’b nn”n Nb tn 
. n”apiyn ’b vn nya 
...inN nm ’b vn 
•inr -|b n>n> dn 
. miay -p n>nn Nb on 
. nr jin niNib -\b »Ni3 ,numtn -|b n’nn dn 
. fjoa ’b n’n’ vninn qioa 
.D’oin nnan ’b vn’ xnpi 
.p inn nm ib vn’ ninn 


You’ve got to be here before ten o'clock. ,' 

That was the first time. . 

There's a policeman over there. TTsere was a pokceman over there); 
There was a very fat woman on the bus. 

There were a lot of kids on the train. 

There was a faucet there, but there was no water. \ ■ 

There will be a movie, too, after the lecture. [ 

There will be no second performance today, J 

there will be only one show. / 

If there is <will be> any chance, we'll let you know. / 

Why did you take that? - It's all there was! / That’s what there wa|, 
Now I've got money. I've got a job, I've got friends. 

- And back then, too, I had money, I had a job, I had friends. 

I had time this morning. 

If I had money, I'd buy that. 

I didn't feel like going. <1 didn’t have desire to go.> ; 

I had no choice then. f 

I used to have glasses. 

I've had trouble with him. j 

If you have time. [ 

If you don't have work. ( 

If you get the chance, you should < wo,Awhile for you> see it f 
I'll have money at the end of the month 

Soon I'll have new hooks. I 


Otherwise 


e you'll have bauble later 
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.rmnrmn Dyan n’nn tint 
.nmai n»nj nnw 16 n*n >bw nan 
•Vaina nunn ntt uto >n»n Dtip 
.mmt D’ltny u”n oya 

.way uio ’n”n ,bia’ >n”n ib’N 
.Q’nnsa uio *n”n ,’nbia> ib’N bmiw 
•lb min »n”n ,yiv >n»’n ib’N 

nbn pan rrn win ,oniw n’n ton ib’N 
.n onma ii”n ,tmp nm uyT ib’N 
-inm onma ii”n tnip nm mas ib’N 
.rmmrnn by yaip >n»n impaa on 
■I ton nnaiy ii”n ,nma n>n vt’aan ib’N 
.runn nnbiio nn”n N’n ^aa nb n»n ib’N 

nibnb inbn ,nbri’.nbiri - nbB 
.nbipri by b’ynn nN ’ivbn 
.bnnn by no’aan hn nnbn ton 
.nitnnn nansa nnpn mm nbin Nb Nin 


This will be the last time. 

My father used to say: We’ll wait <live> and see. 

In the past I used to close the shop at four o'clock. 

Once we used to do (things) differently. 

If I could. I’d close up right now. 

Yesterday I’d have closed at noon if I could. 

If I had known, I would have told you. 

(or:) If I knew, I would tell you. 

If he had any manners <were polite>, he'd have knocked at the door. 
If we had known this before, we would have chosen him. 

If you had said so earlier we would have finished long ago. 

If I were you. I'd jump at the opportunity. 

If the road were open, we would have gone this way. 

If she’d had money, she would have sent a present. 

to hang, to depend 118 

I hung my coat on the coat hanger. 

She hung the washing on the line. 

He doesn't have high hopes of the new system. 

<He doesn't hang many hopes..> 
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.rro>33a b’ynn ns nPnn 
?ntn n’sn tin nPm na’N 
.ppm win mPnP nsn ’3N - 
mpnnn ’ipn n’n nt 
!n ’iPn nP nr - ?’iPn nr nm 
,wn ’iPn - nrmnnn tin mPnP bna’ nnN 
.n’Nnn Dipnn ’iPn nvsn vtyay 

119 nvnp pvrv ,’n - (’H D’H) 

.nniN nry p-nnm D’n» nna nnN >n Min 
.nPro D’Nim nn’n nP Dya <in N’n 
.nop® na*3M >n”n rim 
.n’NTi] o’Nwa vn nn nPnnnn 
.tnPnn ’n Min 
.nap n’n N>n 
!o”n - ?iniPiy nn 
.nn’ D”n Dn 
iDHiuyi nNn ny n’nmi 
.ynNn nvoyp ins ,D’ii>n D”n vn’ nPiaiy na 
?naa nvnp todn i’N 
.D’lop D”n nvnP pin Min 


Hang the coat in the entrance. 

Where should we hang this painting? 

-I want to hang it in the living room. 

It was hanging from the ceiling. 

What does it depend on? - It doesn t depend on me! 

Can you hang up the pictures? - It depends when. 

Now the picture is hanging in a suitable place. 

to live 

He lived with her for a few years and then left her. 

She has never lived in conditions like these. 

I've always lived in a quiet neighborhood. 

At first they lived in terrible conditions. 

He's living in a dream. 

She lives alone. 

How are you? - Getting along! / Just about coping !<living!> 
They live together. 

May you live to be a hundred and twenty! * 

An effort has to be made so that everyone can live a decent life, 
How can anyone live that way? 

He's willing <ready> to live a hard life. 


* A traditional benediction; according to the Bible, Moses died at the age of 120. 
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120 


ntor!? ,nap ,nair - DDT 
.liiDNan tnaa nat >nn nmata 
.t>’on byana / nbuna nnat N»n 
.iniN Tanb >n>at 
.tNDJnn tanibn iin niNib iar Nb nbN o>sibn 

.nait onpn ba 

... ,]na apy> .puma tna :nn D»aitn 
.nNan nyaa iar ,oyan iaT Nbw n>-rb’n 

niaab ,naa> ,naa - 17 H23 

.nnaa iimn ,naa nun 
.Dim Dia p»trra ,naa’ nun on 
. naan Nb t)«nio na ,n»sy ny d>ip 

122 ninb ,nn? ,’'nn - AH 

Iron nnn Nb N>n 
.ana n’N-n nN way !nm nna 
,]nnNn inti in dhuip 


to win (a prize); to have the privilege 

Thanks to her, my brother won first prize. 

She won the raffle / the lottery. 

I had the honor of knowing him. 

These pioneers didn't live to see their dream come true. 

First come, first served / The early bird catches the worm. 

<He who comes first, wins.> 

The winners are: first prize, Jacob Cohen... 

The children who didn't win this time will win next time. 

to go out, to be extinguished 121 

The light went out, the fire went out. 

If the light goes out, we'll turn on an emergency light. 

Put some more wood on, so that the fire doesn’t go out. 

to lose weight 122 

She hasn't lost weight since then! 

You've f lost so much weight! Now you look good. 

They’ve both lost a lot of weight recently. 


17 In the past and present tenses the byOi) form is more often used. See.484, p.268. 

18 The present tense. HP , has the same form as the adjective DH "thin." To avoid confusion, people say: fljil} N1H “he gets thin” (see the present 

tense of v. 485.; 
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!>nn» >»nn ,biDNb ’p’oan 
?mp* no ,nn« Nb dni 
. nmb nsn ton ds 

123 niuoP ,riOT» ,nuit> - D\3D 

.ttitmnn nut) Nin 
.•pinn nnOT n’Htttnn 
.■odd note nnN !ipn ’2 1 ? ninnn 
.nubann tpn d’uio nn 
m&unn nuo> Nb mn\» ab d>\p 
. mtnjnn iod’ Nb Dma / 
,n:DDi n>m ,tetania noon mwnn dn 


Stop eating, you’U see that you'll lose weight! 

And if I don't lose weight, what will happen? 

He wants to lose weight too. 

to digress, to deviate, to swerve 

He digressed from the topic. 

The truck swerved off the road. 

Cut along the line, you're not following it deviating from it>. 
They don’t follow cthey deviate from> the party line. 

Make sure he doesn't digress from the topic 
/ they don't wander off the subject. 

If the car swerves off the road, we'll be in danger. 
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Group 7 


Distinguishing feature: Like Group 6, but the first root letter is a guttural. 
Rule: 2. 5. 


Group 6 verb 

(no) nijpb 

nip’ 

nip 

n?? 


Group 7 verb 

(125) nii?b 

n)V! 

(126) >1iP? 
n;ii»y 


nib?b mb? ,nby? ,nbiy - nby 


.2 nmpb nby Nin 
.bpio D’iD’nn ’b nby nr 
.mayin pn »b nby m 
.niNnaa ’b nby nt 
.nw *noy ’iab nsiN nby win 
,’nyi by nby Kb nt 
.nbio rmb nnby K’n 
.■©pin by nnby nmann 
?yiKb n’by >nn 
.mm >n'Ki .tnaimsb m’byioa 
.IHN nbiy ’in ,nwv nbiy m dn 
? nbiy nr noa 


to go up, to ascend, to cost, 124 

to immigrate to Israel 

He went up to the second floor. 

It cost me fifty shekels. 

It cost me a fortune. 

It [almost] cost me my health / It didn’t do my health any good. 
He immigrated <ascended> to Israel ten years ago. 

It didn’t occur to me <never came up on my mind>. 

She went up to her room. 

The car hit <went up on> a landmine. 

When did you come <ascend> to Israel? 

When I got on the bus, I saw him. 

If you f are going up [there] now, I'll go up with you. 

How much does it cost? 
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.<103 ]1DH nbiy DT 
.mism D’biy Dn ,i2>m nbiy Min 
Imasyn by >b nbiy ton 
.nnirmn n!m mmi’i rrmpn ribm D’biy onioiNb 
hbyn .mas ,’byn hnn nbyn 
.api’a ib nby» nr 
.nytm <p’n N>n ,naaab mbyb 

.anpa mbyb piann Nin 
.am’ nbiy n>n nr nmn >ba 

niiyb maj? ,my; ,naiy - n^V 
?tn ib my Nin nn 

.’b nnry Nb nvi baN nmn ’nbNia 
.lb >rmy Nb my baN >b am Nin 
?ib rmy no 
?ib nuy nn ,dni 
.mpn I’Nio >b uyi dip ’nbNiy 
.mbNion ba by miy Nin 
,"?imbi» nn" mbNiimm 
"?nnN imbio nn ,nan min" D>ny 
.mm ij’n ib myN >iNiy mn Nin 
libnynbN / JnbmynbN 
.niypaa ,’b nyn 
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It costs an awful lot of money j 

He’s a new immigrant. They're new immigrants. I 

He's getting on my nerves! J 

You get on the bus by the front door, and get off by the back door.’ 
Get on quick! Get on, madam. Get on pl ! | 

You'll pay dearly for this! <It'll cost you dear!> I 

It’s time to get on the train, it's about to leave. j 


He's planning to immigrate soon. 

Without the discount it would cost more. 

to answer, to reply 

What reply did he give you at the time? 

<What did he reply to you then?> 

I asked her, but she didn't answer me. 

He wrote me, but I haven't answered him yet. 

What did you say to him in reply? 

And you f , how did you reply? 

I asked over there and they replied that there was no room 
He answers all the questions. 

When [people] ask "How are you'’" 

l»ou should] reply - T h,„k much , , d how „ 

He wanted me to answer him immediately 
Don't answer her! / Don't an Whim! 

Answer 1,1 me, please. 



?nm\BNin nbNton by nuyb bain dnd 
.n’^y nuyb mapio nbNiy nm 
.mu bn by nuyb upon >n 
?’nipna nny n»n nn 
?nny n»n nn 


Could you [please] answer the first question? 

That's a question that's hard to answer. 

It's impossible to give a brief answer <to answer on one leg>. 
What would you have answered in my place? 

What would you f have replied? 


nitoyb ! nvpv ,nipy? ,n\Piy - TTiOy 
.’nbiD’tp nn »n’\uy - ?nw nn 
.nm tm> witty Nb 
.nm >b nv>y mn 
.navtb nny nnioy nh>n 
. mob uabn ttbto mum inmy 
.man unoy Nb my 
!poy unuy ,210 
.nna -jinn nr nN nay on 
.niN’j® nann nizny un bnN nnny nmn un 
!n”n nioiy Nin - ?yinn nttny Nin nn 
?in»2y nnny nntt nn 
!n22 Nb nt ?ni 2 >iy nN nn 
.□uoiy tn yn> Nb un 
.nan iniN D>ioiy Dbia 
.yum nmayn tin nioyN un 
.pion nr ,nD2 nioyn bN 
!lb ’uni *in ,ioyn nipyn dn 


to do, to make 126 

What did you do? -1 did what I could. 

I didn't do anything. 

He made trouble for me. 

Mother made a cake for Shabbat. 

We made a mistake <did a foolish thing> in not going there. 

We haven’t been introduced yet <made acquaintance;-. 

Good, you've got a deal <we've made a deal>! 

They did it out of fear. 

I speak Hebrew, but I make a lot of mistakes. 

What's he doing out? - He's having a good time Cmaking life>! 
What are you doing now? 

What are you f doing? Not like that! 

I don't know how to do it chow they do>. 

Everyone’s doing the same thing. 

I'll do the job in a week. 

Don't do that, it’s dangerous. 

If you make noise, you're in for it! cwoe to you!> 
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!aiv) iron nb ’itiyn .nb’N 
.ana Nh nr© moiN N»n nw Nh mniy nn 

?nn>yj T« 
.inyb2 muyi nn 
.Dbiyb nr nt< moyi Nh ,m>n nr nn niyy: v.b dn 
. mop p p2 nP nr ,ynnn liyyn nnN2 ,Dnin 

?nn»yb nn 

.mmt moyb nyam p rmay 1 ? n»aN 

.nippy nr tin rmuy 1 ? >nid nb 
.btnan nipy nr - ?>nuy nr nnn 
.mriN mpiy / mpiy >n»n ,»nyw ih’N 
?>mpna nnny n»n nn 
?TTy'7i D’lsiy n»n nn 


Mommy, make us something good! 

Whatever he does, she says it s no good. 

How shall we do [it]? / How shall we go about it? 

What will we do without him? 

If we don't do it today, we'll never do it. 

Come on guys, make an effort, it’s not that difficult. 

What can [we] do? <what to do?> 

[We] can do it like this or [we] can do it differently. 

<it’s possible to do thus and it’s possible to do otherwise> 

It’s not a good idea <it's not worthwhile> to do it now. 

What’s it made of? - It’s made of iron. 

Had I known, I would have acted differently. 

What would you have done in my place? 

What would we have done / What would we do without you? 


niinh {!nan) ,nin> ,n:in - run 

.nHnn v-by win 
.monh 2np nran N>n 
.namnnn nn pirn nnn nntt 
?ninn no>N ,n»2n -p-hy mpn ]>n dn 
•Ind nun Tnn 

,nnn pn :21112 ,]N2 nnn in ,miA - 
!1 nd nnnb non nmiN nm 
.nrn mpn2 nnn mmt noon >n>m bin - 
.nuyb niiiON nyipai narran by D»nn Dhip 


to park 

I parked by the post office. 

She parked close to the office. 

You've parked too far from the sidewalk. 

If there's no room near the house, where will you park? 

I always park here. 

Lady, don't park here, it says: No Parking, which means 
[you re] not allowed to park here' 

[0 ‘ he S ' deWi ‘"‘ to impossible 
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128 


ni ^.^nj, 19 trtin- nbn 

■Turin nbnnna nnbn ton 
.*n>bn >3N dj p-nrm 
•Nanb tnpi ,nbn> t^n oh 
mm ,nibnb ‘ji'pv am 

niaNb .nan* ,naln - nSN 

.miy wax 
hnn itm ,nny nnatt tm>n 
.mo nan ntn Dnbn 
.nvmy oa 1 ? nam on 
.nmcmb nny naan n*mo mns maion 


to fall ill, to get sick 

She fell ill at the beginning of the winter. 

Later I fell ill too. 

If the child gets sick, we'll call the doctor. 

He’s liable to get sick, be careful. 

to bake 

I've baked a cake. 

Mother's baked a cake, come quickly! 

This bread is well done <well baked>. 

I’m baking cookies for you. 

The neighbor said she’d bake a cake for the party. 


129 


19. In everyday speech people say Hjn? Htn. for “he gets ill / gets sick,” v.485, p.268. 
and nbln rvn> mn. When future time is intended (“He will get ill / He’ll be sick”). 
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Group 8 

Distin guishin g feature: Like Group 6, but the second root letter is a guttural 
Rule: 1 . In actual fact, this rule applies only to the 3rd person fem. smg. of the past tense. 
Group 6 verb Group 8 verb 

(ioo) nmp N’n (130) nntn N’n 



130 nitnb tntn ,ntn? .nttin - HNT to see 

.’TUN nm Nb int< f)N No-one saw me. 

,-|niN nntn ttb N’niy mow N’n She says she didn't see you. 

,2ima imy WIN nntn NW She saw him go by in the street. 

?niyy Hin 1’K n’tn Did you see how he did it? 

,yiNl onn nnn itn Dn»nn The tourists have seen a lot of things in Israel, 

.nb’H nN itn Nb Tiy bnn but they haven't seen Eilat yet. 

?ntn T’ttn bl V rnnnnn riN tw’Nh (nonyna) (at an exhibition) Have you pl seen this artist’s paintings? 

•Dlbo nttn ttb ’IN - ?lton nw nun nntr Can you see all right from here? - I can't see a thing, 

.-pyinnn Dim 0’Hn Nb [You] can't see anything in the dark. 
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• DV b3 UVD3 lniN t*Nn UniK 
•iniH niNnb nam >imtp * -run ,miM nMin dm 
. niittvb nn in’3 nMn ,iniN riMnN dhios 

!nmi ,niu 
!’av nt»N ,nNin ,nMin 
!]”3Vd ntij nr ,onb’ ,imiji 
. ntn vnon ns imt Dbisip >mid 
.imoD niNib mu 
? na’ mion niMib nsn nnM ,>n 


We see him almost every day. 

If you see him, tell him I f want to see him. 

When I see him, we'll see together what should be done 
<what to do>. 

OK, we'll see! 

Look, look, how nice! 

Look, children, it's awfully interesting! 

Everyone should see this movie. 

Come and see something. 

Danny, do you want to see something nice? 


niypb ,ny\?’ .nyiD - n^O 

.nyt? Ninio jn’o ,nt tin inn Min dm 
.juistu nnyu n’NOipn 

! 11311133 n’VD !?bM110 DllN ’HIM 

.’ivyoto rmn >im 

.10003 1V0 DD 
.nyio Min b3M ,n33 310 m mn 

.piis Min pn ,o»yio obu nr mpna 
.>yun mnM ,inM ub .nyon mnM ,iiim ib 
.iyu’ Dbi 3 ,ini Mb ubisn 
.niyob bu> Mb niiM ,iip» nt 


to make a mistake, to mistake, 
to be wrong 

If he said that, it means <[it's a] sign> he made a mistake. 
The cashier made a mistake in the bill. 

You're asking me?! You’ve got the wrong person. 

<You've got the wrong address.> 

I admit I made a mistake. 

They got the wrong number. 

He thinks that, but he's wrong. 

In this case everyone’s wrong except him <only he is right>. 
Go mT with him, otherwise you'll get lost <go wrong>. 

The sign’s not clear, everyone will get lost <go wrong>. 

It's straight ahead, you can't mistake it. 
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nim 1 ? innn ,nnn* ,nnin - HITT 


.man mantt 1 ? ny*tun ntt nm sin 
.nysnn ns nnm nojan 
.*m>pa rm nnm mbiotipn biN ,nm *m2>p*a 
.nm* nniNn lyin'? m tin >n*nn 
,*niH nnm rnn 

.pirotn vn 1 ? nv rtov nmyntm ns nnn n*nn N*n 
.inz>ay nt jin *®yn .nnn 1 ? nr jin >nnn :n!? >mnN m*n 
rmann yura jin D*nn on 
.m* 1 ? tmn 

-V*pn qio nv nv'tnn tin nnnn 'biN 
nm* nr rin mm 1 ? nwaN >n 


to reject, to disgust; to put off, 
to postpone 

He postponed the trip to the United States. 

The Knesset rejected the proposal. 

I applied for a visa, but the consulate rejected my application. 

I put it off to a later date. 

He disgusts me / he rejects me. 

She always puts off [doing] her homework until the last moment. 
Today I said to her: Don't put it off until tomorrow, do it now. 
They keep putting off implementing the plan 
from one day to the next. 

Why don t you postpone your trip until the end of the summer? 

It can’t be put off any longer. 




Group 9 

Distinguishing feature. The final root letter is -N, e.g., Nip. Members of this group behave very much like regular verbs (group 1). 

Special forms: 


Regular verb 
(i) ...n-pniio 
rrnio mn 


Group 9 verb 
(133) ...n- ,'n-mp 
nmlp ton 


Nlpb ,mp] ,mip - 

,»b Nip in\a>D 
.tuny ib nmp ton 
.ib >nmp 
?nrn naon ntt runp 
.pm* *b Dump iumvi ,in'i »b imp nya 
?-|b D’mip tn ?ib D’mip i’N 
?nmv3 nrb D’mip tn 
. npnn Y'm mip ton 
.noain jaito nmpi ’bn nmip ton 
.nrn miton hn mpN m nnpn 
!nrm ib mpn - .ib ’mpn 
.Tnttb mpn *|b 
?nb impn ,nn D3b n*nn dn 


to call, to read 

Someone called me. 

She called him Amos. 

I called him. 

Have you read this book? 

I used to be called Jean, but now I’m called Yohanan. 
What’s your m/f name? <How do [people] call you?> 
What is this called in Hebrew? 

He reads the Bible in the original. 

She reads freely without vowel signs. 

I'll read this article soon. 

Call f him. - You call him! 

Go call your brother. 

If you have a daughter, what will you call her? 


133 
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.itvipp yn* x 1 ? xin 
mnn ,nPv> ton® wr xP 
rump »n*’n 

134 nudP !nsd ,Nsn> ,NSin - 

.nniN nsd xP mn Pin nwian tin wn Nin 
?nt nx nxyn na’N 
? niya»mo nn nNsn 
.rn'aa nr tin >nxsn 
lixsn pom ,int naan warn 
.naan Pv awn jin 
?lP D’Nnnvj intyn Nmn nnN 
.nimno nxsm run H’n 
?ia nNain jin nn 
.nxrn npnan tin tP nsoni ®anN an 
.naan ,nD 3 nn dn .Nsan ,®ann dn 
.nanonn nn lNsnn nP® nun on ,n®p m’n jin? 

.nNtn n’vaP pma nisdP -ps 
.par Nsin >n”n® ’Nana nra aaap 

.pa Nsin n»n ,n’m iP>n 
. jar nNmn n”n ,n>aa iP>x 
•liana D’xmn vn nn ,Dom i>n nn ip>« 


He doesn't know [how] to read. 

. ,.._u he that he’d come 1 


to find 

He looked for the entrance but he didn't find it. 

Where did you ra find this? 

Did you r find what you were looking for? 

I found this in the comer. 

We searched for a long time, and we finally found 
the name on the map. 

Have you found anything that suits you? 

She always finds solutions. 

What do you f see <find> in him? 

I’ll look for the note and find it for you. 

If you look, you’ll"^ find. 

It's a difficult riddle, I'm sure you pl won’t find the answer. 
A solution has to be found to this problem. 

I certainly would find / would have found time 
for something like that. 

Had you wanted to, you would have found away, 
you d wanted, you would have found the time, 
hey wanted to, they would have found a solution. 
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in N2m> ,in mtp> ,in usin - |n NSD 

.”J>ya in nso -nma nt 
?T3’va in nssn nasnn 
.vj’ya in im»n Dnron ba 
.iniN >np ,T’3’ya in N*ro nr on 
.tind »>3*ya in nasm nmn nnnnn 
•bnpn ’3»ya in o*mnn Nb nbio d'did 
■H’ l’ya in nsd’ nr© nnpn nN ,nnnt b>a©a nt 
•T’J’Vi in msnb btn©n mn 


to be liked, <find favor in the eyes of> 

I liked it very much <it found favor in my eyes>. 

Did you like the show? 

He liked all the songs. 

If you f like it, take it. 

I like this picture very much. 

The public doesn’t like movies like these. 

It's for mother, I hope she likes it. 

He's trying to endear himself to you 1 / to get you to like him. 


mlob ,m©’ ,mito - 20 HW 

.nmn miayn nn ’nm© rnn 
.obnsnb K3W ton 
.iniN nmi© mn 
liniN m©> mn© naro pa 
.mtt-ia n« mj©b baron Nb ns 
!”bv mi© m 


to hate 

I’ve always hated this job. 

He hates having his photo taken. 

She hates him. 

There's no reason for him to hate you! 
I'm incapable of hating anyone. 

I hate that! <It's hateful to me!> 
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20 r..--, books give the form rone/*!* ■ I» ««*** sp«* W* »)V - ~ ■” 1 “ “* 

second persons, however, they use the forms....U- .’PNJV -- ■ 
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Although Verbs 137 and 138 belong to Group 9, they display a number of peculiarities 
characteristic of Group 5 (see p. 65) 


137 


(Ntstb) ;nNiub ,Kl»> ,Niyi3 - Niyi 

.aan by iaa pm niui Nin 
.nnan onion nn hnidj N’n 
.ninnm niyia mn 
.iSHin by 7a nNum N’n 
.ohm niNiun riNiub D’b’Ji on 
ovn onniN "niti’Nb nniN nioi Nin” mpna 
."nnN innnn Nin" 

nNSb !NS ,N3) ,NS1> - 

.©Nino ’b N 3 ’ nr 
?nnuyb no ,naa nh’ nr 

.inn nmb >b nh’ 
?nrn 7 b n^> no 
■mm Nbi ipun nNK’ mb’n 
. 012)1 77’ ,’nN 22 ’V )3 

?nnono jins’ nob .mb’ 
.bi’ob iN 2 i> oninn 
■ 7 Nnn ’b nsp nr 


to carry, to bear 

He carried a heavy sack on his back. 

She bore the pain bravely. 

He bears the responsibility. 

She's carrying a pitcher on her head. 

They are used to carrying heavy loads. 

Instead of "he took her to be his wife" we say nowadays 
"he married her". 


to go out, to come out, to leave 


It slipped my mind. 

That's the way it happened, you can't do anything about it 
<what can be done?> 

I happened to talk to him <It came out to me to talk to him> 
What did you get out of it? 

The girl wen. ou, this morning and didn't come back 
When I went out, it was raining. 

Girl, why did you leave the classroom? 

The friends went on an outinv. 


1 m sick of it / I’ve had it 


U P lo here <i t ’ s 


coming out of my nose> 
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HDD N3IV Dt ,nJVDa Jlttny Hb *3N 
.^3n in t«n» nr batt 
.^an in dnsi* nn»n rusnn 
.nutn nyi»a muynn o>ttsi> nn*pon ba 
.Wan in d*nsv nna 
.D’ann hsh ttb ns aiyn 
nbin rin iuon ,ttsn dn 
■nu’ Nimo »jab inn ’nan ,nin 
.ns> Nb Tty iflian 
?hs” mn »nn - 
?nt ban »b ns” nn 
,tnob nabb >b ns” dn 
.tind Dipin yob nsn ’Jn 
? liinNn taiaitaittn nsv td 
mpi ’n\s nya ntwp mam 
.nyto nya Nsn nuan naain 
.nniN nbya ,in:p nnvia 
.n’ann nttsb ’nbia» Nb 
.nNsb nsn aban 


I don't do [it] deliberately, it [just] turns out that way; but this is 
an exceptional case / a one-time thing <it goes out from the rule>. 
The show was excellent. 

All the clerks leave work at this time. 

There are some exceptions. 

This evening I'm not going to go out. 

If you go out, close the door. 

Hava, leave quickly before he comes. 

The book hasn't come out yet. 

- When will it come out? 

What'll I get out of all this? 

If I get the chance <If it comes out to me...> to go there. 

I’ll leave very early. 

When does the last bus leave? 

The train leaves in two minutes. 

The next train will leave in an hour. 

When they come out, we'll photograph them. 

I couldn't go out of the house. 

The dog wants to go out. 
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Group 10 

Distinguishing feature: The second root letter is - or V 
Special conjugation: 

Infinitive )140) D’ipb ,(139) Dip 1 ? 


Imperative 

Future 

Past 



O’iDN ,D1pN 

>nniy prtnp 

m 

ID’ip ,Dtp 

D’isn ,oipn 

nnip ,nnp 

nrw 

Pnhp pnip 

’D’ttri ,’mpn 

nnip ,nnp 

n« 


n’ip; ,nip; 

Dil) ,Dp 

Nin 


D’ipn ,Dipn 

nnip ,nnp 

N’n 


D’iD] ,Dlp3 

UDip ,13Dp 

umit 

nanp ,tmp 

' iDhpri ,wipn 

onnip .Dntpp 

inN/DJIN 


1 w*ip’ .imp’ 

inip ,iap 

in/Dn 


Past participle 

Present 



Dipin 

Dip ,Dp 



This form is borrowed 

nnip ,nnp 



from the huf'al. 

D’tpip ,D’np 



See group 33. 

ninip ,ninp 



1. In the feminine the forms rUDipn ,i"ljnpn are also used. 
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nipbiDip.Dip’.op- Djp 
.mpin ini’ op ton npnn 
?i3D nop iniu'N 
•into nnp N>n ,p 
?nnp nyiD irrna 
?3niNn -irn> onnp Hi nnb 
•®® 3 ’ nn P PionN bhN ,V3iya Dp »jn dv ba 
■WD nniNa Ton D’Dp linin 
■imua *inv Dp >iv>n ,ytii »n»n ib’N 
.iniND ini’ D’Dp i3’»n ,o’yrv u»n ib’N 
.DIpID DIpN ON inn DJ 
.’nipn bn .Dipr bN 
.’bbja Dipio inipniD nsn Nb on 
! mpb nun Hi - hnD Dip ,nb> 
!mna i»n !oipb -ps Nin b3N 
.nop niDiv N*n rpiDNn nan ,nDp »ii\d>nid3 


to get up 

This morning he got up earlier. 

Has your wife gotten up yet? 

Yes, she got up long ago. 

What time did you get up? 

Why didn’t you pl get up later? 

Every day I get up at seven o'clock, but yesterday I got up at six. 
We always get up at the same time. 

Had I known, I would have gotten up later. 

If we’d known, we’d have gotten up later. 

I’ll get up early tomorrow too. 

Don't get up! Don't get up f ! 

I don't want you pl to get up early on my account. 

Come on, get up quick! - Don't want to get up! 

But he has to get up! [He’s got] no option! 

When my wife gets up, the first thing she does is make coffee. 


n’lpb lo’ip ,D’lp] ,nfp - Oil) 

.jimyn tin did nip na’N jnv Hi >:n 
. jnbiiDn by nr tin pdid N’n binnN 
.ripnn ixiiN ’nnio - ?pup3n tin nniD no’N 
.-pan nr tin did tdii Nin 
.'tnjnm nvmrnn tin d»o\d bb3 jn3 
.DipD3 nr tin d’idihd nan on ,3py* 
.>moN Hiv Dn3i na3 *b d>idii bN 


to put 140 

I don’t know where he put the newspaper. 

Yesterday she put this on the table. 

Where did you put the bottle? -1 put it in the refrigerator. 

He always puts it (on/in) backwards/upside down/inside out 
The suitcases are usually put in the luggage compartment. 

Jacob, I want you to put that where it belongs <in its placex 
Don’t put words into my mouth. 

<don’t put to me in the mouth words I didn't say>. 
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.ynan nt ,na nr ns ’D’\»n bN 
?pm mp d’W ’'jin 
. nty> Nb nr ,pan ionyn on dj - 
,d\d nt jin ’D>ru 
?nt nN D’i»b na’N 
.Noan by nr jin ddmi - 

141 ab D’ipb lab n’ip ,ab D’ip’- lb Dip 

.ab did Nb Nin baN ib ’mnN 
.nrb ab >nn\u Nb nbnnna 
.D”]TDn pa bnanb ab onnis ’biN 
.”bN ab d’dw Nb ab>QN 
.ab d’idn dn Nanb 
lab d’id piuay 
li’bN ab ’n>\yn bN 
.miN Niniti nob ab Duub -pis 

142 nub ,nw* ,na - IJ(n’H) 
.nrn aima ’ma naio >aab ny - ?DTip ma na’N 

?ma nN na’N ?u nnN na’N 
?dhj nnN na’N 
.nnab win 1 a na Ninw n’an 
.n’>awn nmpa baN man lima nna lantN 
!bsN naN on Nan rtnina bnn 
?iun na>N ,a’aN-bna naynwa 
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Don’t put' it here, it gets in the way. <>t bothers> 

Perhaps we should use <perhaps we’ll put> a bit of g . 

- Even if you pl do use glue, it won’t help. 

Put' that there. 

Where should (I) put this? 

- Put that on the chair. 

to pay attention, to notice 

I told him, but he wasn’t paying attention. 

At first I didn't notice it. 

You may have noticed the difference between the two. 
Nobody even notices me. 

I'll pay attention in future. 

Now pay attention! 

Don't mind'him! 

[We/you] should pay attention to what he says. 

to live, to dwell 

Where did you live before? - Until a year ago I lived on this • 
Where do you live? Where do you' live? 

Where do you pl live? 

The house he lives in is completely new 
We five m the same house, but on the second floor 
From next month FU be living at his place 
When you work in lei Aviv, where will you live* 



• < l , mi nab <invn Nin 
•lionm u »n»n ,f)D3 »b n*n ib’N 
•" vv ' 7 yinn nu »n»n ,nmin >b nn”n ib>N 

*i’ipb n»w ,*i»w> ( ny _ -|\jj 

.Di»n bi aw sin binriN 
.nns ms q'pidi ,oy-n’w nuu mmn 
.nrn vwn ns >mw Nb ]mn 
.aw mis mynw 
.nnw nms mynw 
•I’wb yav Nb >jn >i a>ws ab »is 
•ibiD la 1 ? a>wn 
! ntn a’wn ns nn»n *?s pa ,ns 
4ns nnw imn .n’bmn ny «p 13*7 i»nw bin 

ninb ,nin; ,nn - J1D 

.yuw »iob nn n’isw mynw 
.t’by anv man nm Nin ,nnn inw’sw ’jab 
.nnnbnn >iab inn ’bw nninn 
.m aiy Nin ,nn Nb nrn wn:n 
.nnn ibu> nd»n 
. iniN vmab "nnn" N>n 
.iniN nsn Nb N’n biN n»by "nn" Nin 


He prefers to live in a hut. 

If I had money, I'd live in a palace. 

If I had a car, I'd live r out of town. 

to sing 143 

Yesterday he sang all day long. 

The singer sang r folk songs, and everyone sang along with her. 

I haven't sung that song in ages. 

I heard him sing, 

I heard them sing. 

I won't sing because I don’t know how. 

Sing us a solo! 

Oh, please, just don't sing r that song! 

It's a pity we don't have the lyrics sheet, we'd sing along with you. 

to die 144 

I heard her father died a week ago. 

Before his wife died, he was much jollier. 

My parents died before the war. 

This snake isn't dead, it's still alive. 

His mother died. 

She's dying to meet him. 

He's crazy about her <dying over her> but she doesn't want him. 
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.nniN yinitft n ’ nD 0171:5 
?nw Kin tin n10M ’ 5l<iy 
!ntn *mnn Nb ns ,’bipa ’^ Diun 
.imn’ on ,D’mon tin npM>n Nb on 
? ninb nxn 122 nnn !yn©n 1D3 ^ on 1751 

ynb iyn ,yvv ,T> - Y*? 
.yanun m 3 ’nxn ’rbmi 
.nnnn yi ib’n 

ynb nui Nb rib© nin 'jin ,nn’2ii 21 nxi mb’n 
.bio’b in Nb tm 0 ,mo 21 in Nb no 
,-itin io©d nupb rmnb 21 on N’n tn ,ot jin on Nb Nin 
.nannb lyun© iy mi in no 
.muyb n»n nbi3 
.lot ©’ ,ynn bN 
.-p nNiip ne>n ,oon ’no ,bm 


21. Id order to remember where the stress falls in the past tense of this ’ 
the accent falls in the root yiO : Compare: 

To run - 120 no 020 N’O y 0 N1T1 

To want - IX 0 00 0 T1 20 N’O OX 0 N10 


Everyone’s dying to hear her. 

Suppose I die before him. what wUl he do? 

Believe me, it won’t kill you <yo» won! dm from, . 

If you don't water the flowers, they 11 die. 

Don’t drive like a maniac! You want to die already. 

to run 

I got scared and ran like a madman. 

The boy ran home. 

The girl ran home, but her father didn't want to run. 

They didn't run fast because they didn't want to fall. 

He didn’t want it, so she ran to the store to buy something else. 
They ran on and on <they ran and ran> until they got to the statioi 
Everyone’s hurrying <running> to work. 

Don't run, there's time. 

Rachel, run quickly, mother’s calling you. 




•inn y>in Hi ,ynn Hi dn 
• nyt?3 ins iu3in ,ynb >tn3 k 1 ? 
.d©^ yn »n”n ( nioi *n>*n ib’N 


nrt!m,nt*,tT- TT 
.D’syn ninnn rt inton 
.’ntr Nbty oyns 
.Di>n b3 tt Hi ton binnn 
nniH nbx ,tr Hi ton vtysy 
?D’tt ’nn 

.D’3t>nio ly non ntr Hi nn 
.nyo qn non mu Hi ntt 
i’titn in mm bN 
!imn bN 

?(n-pjtn) trip nib bt3> nnn 
:non tt m”n Nb impna on 


If you don't run, you won't get there on time. 

There’s no point running, the train’s gone. 

If I knew for sure. I'd get over there as fast as possible <run to there> 
/ If I’d known for sure, I’d have gone over there as quickly 
as I could. 

to move 146 

Something moved behind the trees. 

I hardly moved. 

Yesterday he didn't move [a muscle] all day long. 

He's not moving now, photograph him 
When are we leaving? <When do we move?> 

I r won't budge from here until you agree. 

I'm never going to budge from here. 

Don't move!” 7 ' 

Don't move! p 

Can you move [over] a bit? 

In your place I’d never leave here <move from here>! 
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Group 11 

Distinguishing feature: similar to gr. 10 with final root letter guttural. 
Rule: Like group 10 + rule 3. 


' V 

I / 

♦ i 


Regular verb 
( 139 ) Dip 1 ? 
DipK 

>nipn 


Group 11 verb 
(147) nil 1 ? 
nuK 
’nun 


147 


nub ,nu; ,ni - 113 


to rest 


.f)”v Kin ni’m p’oun n: Kb Kin binnK 
.nsp mm ,p - ?nm 
,ny\o >un ini onyiun 
.nnnKn nnN nsp ni Kin dv bo 
.n’nnsa nmi Dn 
!nnp nun 

•T^nnb ’bom Kb ,’nun Kb dk 
. nub Til* nnK 

.tonn nob nmb p’ook Kb uk ,i>i»oy nuK uk dk 


He didn't rest enough yesterday and today he's tired. 
Have you rested? - Yes, I rested a bit. 

The marchers rested for half an hour. 

Every day he rests for a bit after the meal. 

They rest in the afternoon. 

Rest for a bit! 

If you f don’t rest, you won't be able to go on. 

You need to rest. 

If I rest now, I won t manage to finish before five. 


t 

I 


1 

f 

r 


TV following verb belongs to Group 10. The only differences are that i, 


its vowel is 1 instead of 1, and that the final root consonant is a silent N. 


Niab.'NU.Niaj.Na- N3 
•tm* Nb Nin ovn baN »>bn Na sin bmrm 


to come 
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.Na Nb ny bninn 
.oub inn nua iri©'N 
.rv*n Nb ban apian >nsa 
nniNn nNa nob 

,nnn naa iNa nbia p-nnNi ,Na Nb anN qN nn©y nnN ay 

.nuan rmon .Nan yn©n 
.riNan m©a .Nan yuioa 
.]ia©na Na Nb nr 
.Na ’3N p*n 
?«a nnN na’Nn 
7 WIN nsa nN ,n»3ia 
7D>N3 Dns ,01Din bUNb ’b N3 

,13’bN n’Na nn Di’n Npin 
.anpn a’nya nu> Nin© na»o ]’n 
?Nian >nn 
.D”mnn nun un 


He came to [see] me yesterday but he won’t come today. 

The manager hasn't come yet. 

His wife came with him to the conference. 

I came this morning but you weren’t [here]. 

Why did you come late? 

No one came until 11 o'clock, and then everyone came at once. 
The coming week. The coming year. 

Next week. Next year. 

It’s out of the question <It does not come into account? . 

I'm coming in a moment / I’ll be right there. 

Where have you been? <Where are you coming from?? 

Ronit, are you coming with us? 

I’m in the mood for hummus, are you pl coming? 

<Eating hummus comes to me...? 

They’re coming to see us today, [of all days] precisely today?! 
There's no chance he'll come in the near future. 

When will you come? / When are you coming? 

I'll come the day after tomorrow. 
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?iin m >Nian >Pin 
npaP wan >nn 
.anpa nui - 
.nNtn nan 1 ? >nN unny nan ’in 
. in»ay Na> nP Ninw nnpn on 
?N a’ Nin >nn pm nnN 
.yn Pa nuP Pa> Nin - 
?NiaP nun nnN 
inin Na 
.nnan qPi ma 
!’Na 

nnn iNia ,nPP> 
■inN nNi / Na >n”n pnPa> iP>n 
ND>N mi ,D’N3 u»n Dirnn nPiP 
.onN nNa nn»>n 


Why don't you f come too? / Perhaps you’d like to come, too. / 
When will you pl come visit? [ ^ 

- We'll come soon. • / 

I want you to come to this show with me. | ■ 

I hope he doesn't come now. i 

Do vou know when he’s coming? f j 


- He could come [at] any moment. 

Do you want to come? 

Come here! 

Let's go home. 

Come on ! 

Hurry up, come pl quickly! 

I'd come m ' f with you if I could. 

If it weren't for the rain we'd have come, and mother 
would have come with us too. 
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Binvan 

Group 12 

Infinitive: 158) Qbip'b) 

Imperative Future 

Past 



DbtfN 

’JiQblp 

>ik 

! Dbtf 

obtfn 

nnbip 

nriN 

! ’Dbtf 

>nbipn 

nnbip 

riK 


Dbitf* 

nbip 

win 


obipn 

nnbtf 

ton 


tlbtf) 

unbitf 

uniK 

! IDbtf 

1 inbipri 

in/nrinbi?) 

irm/tmN 


1 inbizfi 

inbto 

in/nn 


Past participle 

See by? 

present 

nbitfn 

nobtfn 

D’nbtfl? 

ninbitfn 



1. In the feminine the form niD^tfn is also used. 

Pi-el verbs with a guttural as the first root letter (such as 156, 188) 
or with or 1- - as the middle root letter (such as 181,193), are 
conjugated in the same way. _ 


Note: Binyan by? is the passive of the bps. In spoken Hebrew the 
pu'al is used mainly as a passive participle (eg., 702D) and the other 
tenses are less often heard. The phrases demonstrating the use of 
each verb in the by? are, where appropriate, followed by 
illustrations of its use in the by?. 

Conjugation of the regular verb in the by? : 

Infinitive: 157) *lO?n ni’nb) 

(the verb “to be” + the passive participle) 

Future Past 

iodn (157) >rno? ’IK 

... noon irio? nxm 

Passive participle 
113?)? 

rnoan 

nnoon 

nnoan 


149 


•fb^ nab ,iQbn - in'? 

nn'jND d’^’d iniN id’!? »n 
.^itnb ’nix mn>b N’n 
.nnava o’Vd nna inis ’mn’ 1 ? 
.n nd no’ uniN mn’biv i’i»n 
.niiao molm N’m .pawn mbn sin 
toid’j nsp nans D’inbn Nb 

•DW 1 ’N iniN ID^N ’IN 

.n’aiv ’niN mbma mm ’jn 
. mo!? nniN no!?n 
mvmvn iniN nnb’ Nana 
•TQ^ vn> Hb Nin 
.mnibn imo’N dji .unb imho ntn iy>Nn 

(IS’i^n) ;iprfj ijpri ,]pri’ ,)pnn - ]pn 
]p’n linjom pvion jin ’!? ]p?n jvwn 
.D”!iv: jh 

I’m ai© ni’ni Vivian jin iap’n oiiu^iy 
■imN [pnb 

.’Vo D”aun nN njp’n Nb up nd’n 
. no’aa ninan ipnn Nin 
•nr nN jpnn n>n Nin ,]nd n»n Nin iVn 
• inn iv nr nN -p [prm >jn 
. niN’wn nN >1? )pnn ,niupaa 
.nvna ’jn on *niN |pnn 
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to teach 

Who taught you words like that dike these> ? 

She taught me to cook. 

I taught him a few words of Hebrew. 

The song you taught us is very nice. 

He teaches arithmetic, and she teaches literature. 
Don’t they teach you any manners? (at school) 

I'll teach you how to do it. 

I want you to teach me Arabic. 

Teach f her [how] to knit. 

They'll teach you discipline in the army! 

He doesn't know how to teach. 

This man is very learned, and his wife is learned too. 



to fix, to mend, to correct 

w>,ch “ d ,he ■ h — 

^ -d today i. need* 

Mother hasn’t mended my socks vet 

He fixes washing machines 

he were here, he'd have fixed it 

1 mend ,t fo r you by tomorrow 
Please correct my mi stakes 
Correct me if rm 



•lpinn run tm ,p - n»pinm M nitmn 
.D’jpiDD iro D”D33nn 

:TfPV ; tto ,ttd> ,-ripn - Tip 

.nnn nx too xm 
.na> nt nx nn>o xm 
nmx m>o ,pon 
!’>ra ,>nix nnm 
?nr nx nntrn n»n 7 >x 
.mix ttox >ix 
•P’jyn nx P non 
.ynip im nr nx p mob ban xb 
mixi ,miny ivpo ip’ yimpa 
.nnonb mm 
.nnaon nx mob inx 
.men Pip -nnn 
.mio xb ny p’iyn 
.jiipP mpn 7b TTO3 ,mio’ ntip iy 

(lain) ;i37b nan ,137] , 137 a - *157 
nan xm nn by yiv nnx 
jvbiux pi man xm roip »an 00 b 
.am n nnay main xm ,vipay 
.mian xb nnx bix mx won 


Is the machine fixed yet? - Yes, and the faucet has been fixed too. 
Your trousers have been mended. 

to put in order, to arrange, to fix, 151 

to fool, to swindle 

He put the room in order. 

She arranged it nicely. 

Poor guy, he's been had / been swindled! <[they] fooled him!> 

You sure fooled me! <On my life...>. 

How would you f arrange/have arranged it? 

I'll fix him. 

Sort the matter out for me / Fix things for me. 

We won't be able to arrange it for you within a week. 

There’s a work roster at the kibbutz, and I've been put 
<they arranged me> in the kitchen. 

[We] should put the books in order. 

His room is neat <is orderedx 

The matter has not yet been sorted out. 

We’ll arrange a place for you to sleep until it’s sorted out. 

to talk, to speak 152 

Do you know what he talked / was talking about? 

Six months ago she spoke nothing but English. 

Now she speaks Hebrew fairly well. 

I spoke with him but I didn't speak with her. 
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,-pby man bianN iiy 
rnaoNa nman nn by 
Dn»]>a nan on 
.naan Nb ,mp nnay naan on 
naan nnN naw nr’N 
.no anr naaan on 
onann onNwa pan on baN >wain taiNa aaao Nb on 
. yaNn Tb» ina Nb baN ,na* aaao n)nN Nin 
.nr by ion aaaN on ana 
.ann p ba aaao bN 
■Hoa by ]ntn ba naan bN 
innay aaa 
.mopaa ,0Nb aov naa 
.ion aaab nsn on 
. nr by aaab ’Naa Nb 
.b’raaa D) naaian onw nawn 
navrnn naa 

•b’bn bn) ara»a aannn 
.nra napna aana Nb jaiaa 

.naoNa p by aaia Nb 

fop?) ;bapb ibap ,bap> ,bapn - blp 
.npnaNara ibw aanna anaa ba’p Nin 
.anab wain nba’p nniN 


We talked about you only yesterday. 

What did you talk about at the meeting? 

They spoke Yiddish among themselves. 

I speak a little Hebrew, not much. 

What language do you speak? 

You f talk too much. 

I don't speak fluently but I understand [you] when you pl speak. 
It’s true he speaks well, but not like a native Israeli. 

I'll talk to him about it tomorrow. 

Don't speak so fast. 

Don't talk pl about money all the time. i 

Speak Hebrew! 

Speak more slowly, please. 

I want to speak to him. 

It's best not to talk about it. i 

This language is spoken in Brazil too. f 

What's the issue under discussion ? / [ 

<What is the being-talked-about?> ’' 

The issue <being dtsc U ssed> is a large settlement in Galilee 
Of course we're not talking about a case of that kind. 

<is not talked about...> | 

Nothing was said about it at the meeting. f 

to receive, to get I 

He received . kNr fen Ids friend in America f 

On, , fielting.,da, off ^ 


•^mnnn kman nba>p m>pan 
•v>fo aNa >nba»pi ,nhj toy-t n*n 
.naiiun »nba»p Nb ny 
•inm imN ’nba>p ,p - ?p\p anann tin nba’p Kb .run 

?Db*N Dn»n 

Dnv? Dion uba’p baN ,na> urns iba»p djdn on ,]a - 

.o*nnio -p ba vn Nb 

.mnnan nnN tann ay D”niaa bapn Nann 


! nt nN bapn Nb on 
. nbNn o’aia’onn mimno bapn on 
. mi’ nmai nmaiyn bapn n»n ubuN 
.win bapN Nb >3n ,i’i»ay Nia> Nin on 
.man bapn ,naa -piunn on 
.nn »^apn <p’n ,’aiD 
!|03 3Na ibapn ,nn’a naan ibaNn bN ,tmb’ 
.nrn naonn tin bapb noaN >n baN .bxban .bsbsn on 

?mnam bapb nan ’n 
.’j»on mina ni nN ina Nb 

?nr tn ba’p Nin tn 


The clerk' got a dressing-down con the head> from the manager. 

It was terribly noisy, and I got a headache. 

I have not yet received an answer. 

Dina, didn't you get my letter? - Yes, I got it long ago. 

Have you pl been to their place? 

- Yes, but although they received us nicely, we got the impression 
they weren't too pleased. 

The doctor’s reception hours are from two to five in the afternoon 
deceives patients>. 

I won't <don’t> accept that! 

These turns [in the road, etc.] make me dizzy. 

With us you would receive a higher salary. 

If he comes now, I won't see <receive> him. 

If you carry on this way, you'll get a beating. 

Sit down', you'll get some tea in a minute. 

Kids, don’t eat a lot of fruit, you'll get a stomach ache! 

I keep calling, but it's impossible to get this number. 

Who wants <to geo some candy? 

[You] shouldn’t accept it as an unquestionable truth / You shouldn’t 
take it as gospel, dike the Torah from [Mount] Sinai> . 

How did he take deceive> it? 
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! dt nx bap* xin tn vti’ xb ^xi ib ’nmx xb Tiy - 

.ubsx baipn xb nt 

.nbaipnn nunon ’Ob nmb T 121 

154 lift Mil ,BiM»P - 1*? 

?nxn nx p»i xin tn 

■lairvon biu m’S’ naa*a miornn 
.nnayn by »b pin xin 
.miosa main x>n 
.muu by / pmipxa pub yiv xin 
.d>h> yanxa ,tn>a dumb on 

155 (©pan) : i»pab tispa ,i»P 3 ; .ibpin - iyp3 

.’nuv nx wp’a xin 
.nb nryb >inn niyp>a x>n 
?nn’bo niop>a xb nnb 
.nntn >nipp>a 
.nnonn nx ’inn n»p»a nn 
•inn’bt) nx lypan nx 
.iw>b xb -piix \opan nx 
.’nbx nn nx mipan x>n 
•lioboa inix D’vjpan 
•'nnno oia>nb \ypax (oiaioixa) 
.nan tutu nnn ippan bx 


_, .old him ye. aid I don', toow how hell lake it! 

It'S not acceptable in our circles. 

[We/You/They] have to act in accordance with the usual proa 

to play (music) 

Did you hear how he played Bach? 

The orchestra played a piece by Beethoven. 

He’s getting <playing> on my nerves. 

She plays the piano. 

He can play the accordion / the guitar. 

They play duets together <they play together with four hands>. 

to request, to ask, to want 

He asked for my help. 

She asked me to help her. 

Why didn't you apologize <ask for pardon> ? 

I asked permission. 

They asked me for the key. 

I apologize <beg your pardon> . 

Please don t smoke <I' m asking you not to smoke>. 

She s asking for Mr. Aloni. 

You're wanted on the phone 

(On the bus) Please move mono . 

Don', ask him for anything. ” reqU6St *° g ° “ inside 



•tniN ’^npn ,rminnn nN unn nopan dn 
.ommno nn inv vtpnp -p-is Nb 
.'TiND \ypian ntn -isinn 
' l ’ vn 3Ty mo©Dn ’T-by \opiao n’m» iy»Nn 

( - 22 -) loan 1 ? iiosn .toatv ,to?no - 

.nsd Nbi ’ms loa’n Nin 
.naan ban moa’n nnoiann 
?inNb nnnn niaa>n 
.’dnxd Nbi Dipia bsi >m»o'n 
iniaann ns nn 
noann nns >n ns 
.D© m \oann ’n»n inipna 
?na 0 ’ipann chin no 
,’nsya \»ann on 
. nt nin ,nm* loann bN 
.>m»a’n naa ,oio noann bN 
.nnN np ,\£>anb ’Nna Nb 


If you f ask him for the pictures, you'll get them. 

[You] shouldn't ask too much of people. 

This product is in great demand / very popular. 

The man who was wanted by the police left town. 

to look for, to search 156 

He looked for me and didn't find [me]. 

The police searched the entire village. 

Did you look under the closet? 

I looked everywhere [but] I didn't find [it], 

What are you' looking for? 

Whom are you looking for? 

If I were you I'd look there as well. 

What are you pl doing < looking for> here? 

I’ll look myself. 

Stop searching, here it is. 

Don't look pl there, I've already looked. 

It's not worth looking for, take another one <a different one>! 


22. The passive participle 109HD means 


“disguised / dressed up,” not “looked for." See 379. 
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157 


(wan) ;na9b np? .^an - 

,imn io’a oian 
,’niN nwa 
.DHaiv nnoan on ov ^3 
.Dbia m -iv?a’ Nin .nnuii) n»nn on 
. prm ioab mat ib pn 
noian nrw :ib ion bnann 

158 (D^tfn);n^! n ^» n ^* n ^?- 

?Db>tt> Nb ny »o 

.Nbnn -vnnn rm nnb'ia Nb K’n 
?nnb»\» nna 
inm nm mttay imnnn pbn ’nob*\>> 
.yntu nya obutN ’in 
. vmni ova *b obtun trim 
.ouan O’DbtlD nbia 
.nr ava o’bpra nmuyn mv obtsn bn 
.l’icav nbiob nbia’ ttb >jn 
. p-inn >nbi»n ,nm pw - 
.obits naa nr 
.otaon ba Dbiwiy ay (...) 
.n>niaa i>m onntyb tnbtiunu o”ts>an 


to dismiss, to fire 

The boss fired him. 

I got fired. 

They're firing workers every day. 

If there’s a strike, he'll fire everybody. 

He has no right to dismiss you. 

The manager told him: "Youre fired! 

to pay 

Who hasn't paid yet? 

She didn't pay the full price. 

How much did you pay? 

I paid part of the price now and I'll pay 
the rest in a week’s time. 

The boss pays me once a month. 

Everybody pays taxes. 

Don’t pay more than ten shekels for it. 

I r can't pay now. 

- It doesn t matter, [you can] pay later. 

It's already been paid. 

(...) until the full amount has been paid. 

The compensation paid to the workers will be high. 
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npa ,-ipan - njpa 

.^mnN ’buN npn >bi» aann 
.yuv) ’lab nanyna mp>a ’mnN 
.’nin 'pun ’mp’a Nb ]ntn 
.10103 npn o’ib>n 
■D’aiionn moipon baa apaN on 
? iibnN apan ’no 
?'Oaon ba>n"3 ipab tosn 
. nNan naioa ib*N apab -jbi 
iD’binn rvaa -ipab iiosn >nn 
.nooa >m mb’® nanyna onpaon 


to visit 23 

My friend visited me yesterday. 

My sister went to the exhibition last week. 

I haven't paid my parents a visit in a long time. 

The children visited the institute. 

I'll visit all the important places. 

When will you visit us? 

Can we <is it possible to> visit the Shrine of the Book? Yes. 

We'll go visit him next Saturday. 

What are the hospital’s visiting hours <when is it possible to visit>? 
Visitors to the exhibition paid an entrance fee. 


(-i|op) j-igpb !i9p ,a?pj ospp - nap 

?nr ronbifl’o ’o 
.bian tin ’b mo’o N>n 
.-no’on ba tin ib ’mo’o ,p 
mnNa ,ib mo’onDb 
.vby "p ’ma’Oip id’nti m 
.onami Dnbw np’?n by ub no’o on 


to tell 

Who told you that? 

She told me everything. 

Yes, I told him the whole story. 

Why did you have to tell him! <really> 
This is the man I told you about. 

They told us about their visit to Egypt. 
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23. ipa. also means “to criticize; to control,” hence: 
*Jin?pnp?n - literary critic 
-|j??p - controlled 
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.•p-mN -p 3 Q 0 N ’IN 

.b"ina t?\5 bvun by ub noon ’bin 
.miya naon ,nd’n 
. naob nn »b i»n - nmun noo ,u 
.D’na’t) naob yn* sin 
.1ia>nn mrnn >ny by naion nrn naon 

161 i^b ,ip\y .npiun - *ijp$ 

•lb ip’© Nin ,iid] Nb nr 
!na> Nb nr ?mp»ip nnb 
.nbyab mpnu uuya N>n 
•nnsn jin Tin ppian p N 
.npwb -my Nb nr 

162 C7??p);b?pb!b?i?,b9p> f bapn- bap 

mm ynaa nba>u Nb nnb 
.nn*DD3 D’binn nbaun nNrn mriNn 
■P’aon u D’baon Nb\y naiN Nin 
•ibiy i”]ya bauN >:n 
• l’liny iB3 13 iboo» a>binn n>33 
•nbiu DHb’i baub jar nb j»n 

163 ^«.Dbvb!Dbv,Dby>,absa- obi? 

•miria pnyn nN ob’y nrn n»nn 
•onann ba hn >nab>a bvua 


I'll tell you later. 

Why don't you tell us about your trip abroad? 

Mommy, tell us a story. 

Go on, tell us something [interesting]! - I’ve got nothing to tell. 
He knows [how] to tell stories / He’s a good raconteur. 

This book tells about the peoples of the Middle East 
<[it] is told aboutx 


That's not true, he lied to you. 

Why did you r lie? It's not right <nice> ! 

She simply lied to her husband. 

Don't lie, tell the truth. 

Lying doesn’t help. 

to treat, to take care of, to tend 

Why haven't you treated this wound? 

Tins nurse cares for the patients devotedly 
He says he doesn’t get enough care. 

HI take care of your problem 

At the hospital he'll be .,i 

has no time to take care of h^^' 

to photograph, to tale,, pictures 

this tourist took pictures o f th- , 



•unit mmo no bs dn oban mn 
•irnN nbMN ijn .nnbsn >b mnnios 
.’Has now nr ,ito n'jsn bn 
.n'jHn mp*nyn jin Dbsb ’Nia 
?’b mnN Nb nnb 
.inn tjanK obsn ’n”n 
.tnpoi Dbin nt 

Cnpan) ;’?v?n‘? ibis? ,btf?’ ,b#an - bPa 

.n>nns iaa nbwn nn>H 
.’bmn jin nvn ,>nbw>a oh binnH 
?DDb3H bwan >n 
? Dio "D’bioan"nn nn 

.bwan oh non 
.inioa’N bwab yn> inn ba 
.bwun nb ny nr 
.n’bioiaD nmn ’man 

paub !pau ,pap’,p?pn - p?p 
.ipmn yi’nn hh ’b pa’p mn 
.Dminb pwi npa’o aib 
.oiih paon nb nr 
.piiob nipi’ D’paon noru*pn 


He photographs whatever he sees. 

When I have a camera, I'll take a picture of you. 

Don't take pictures here, this is a military zone. 

These ruins are worth photographing. 

Why didn't you tell me? 

I would have taken a picture of you together. 

This was photographed on the spot / This picture was 
taken at the scene. 

to cook, to boil 164 

Mother has already cooked lunch. 

I cooked yesterday,you’ll cook f today. 

Who cooks at your 111 place? 

What are they cooking up for us? 

Today I’ll cook. 

Everyone knows how to cook after a fashion <somehow>. 

It's not cooked yet. 

Boiled potatoes. 

to supply, to satisfy 165 

He supplied me with the necessary information. 

Libya supplied the rebels with arms. 

It doesn't satisfy me. 

The kibbutzim supply the market with vegetables. 
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166 


73?b ,ijo) /i??!? - "IJ2 

.nipi \anru ”7nK 73>a Kin 
.nn’aa Dbi3 nnK nson ntn nb’n 
.nipT isona man >biy pyiun 
.bvto mob aniK Kb 7 hk ^k 

167 b>pb .b’O) ,bn?n - b’P 

.nvn bs ’nb”\3 bmnK 
.pnKsa D’b’mn nniK »n»K7 
.nsp inK b”t3K >3Kiy iyp>a nbinn 
■133 b”Ub ikit on 

168 (7330) ;ng.3 < 7 1733 ,733) ,7330 - 733 

.n’73’t>3 >niK 73’3 Kin 
.ni’31V3 13T11K 773’3 n:3is>n 
■lb© niynn nK 73313 ’3K 
.13310 nK D3 733’ lnHV nK 7330n D7K b3 

.nbirn nm nK 733 b inn 
?D’miKn nK 733n nD3 
.nbv’ 73ion ,o’D3onn nN 1733 * onnynn dk 
7I3N nm i]’3K nn 733 

.73130 10’K Kin 7>yn 10K7 

.ms 737 nnoyb 7313 a Kb m 

.7037 bio D’7313Dn 7K 137p’3 


to lag, to be retarded, to be slow 

He arrived <Iagged> five minutes after me. 

This boy lags behind all his classmates. 

My watch is five minutes slow. 

No one likes to lag behind on an outing. 

to walk about, to go for a walk, 
to go on an outing 

Yesterday I walked around all day. 

I saw them walking in the park. 

The patient asked me to walk with him for a bit. 

They went out to walk in the garden. 

to respect, to honor, to offer, to treat 

He gave me a cigarette ctreated me to> 

The neighbor gave f us cookies to eat. 

1 respect your opinions. 

Any self-respecting person will respect his neighbor, too 
The opinions of others should be respected. 

What will you offer the guests? 

If the employers honor the agreements, wages will go up 
Honor thy father and thy mother. 

The mayor is a respected person. 

It's dishonorable to do (hat kind of thing. 

We v isited the village notables <the respected [ones]>. 
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( ^> ^ !*!* .Pis* ,P™ - 

■tin!?* nyrnu nVri N’n 
•maiy p-nn mn 
■)pt Pua Nin 

•mpn> O’Pijp on lhonyi ,nnm ipi>> nn nyo 
.nnn iPtr on nn d’vtp nP yim omPpnn 

(pnjn) ;pn?p! pria ,pria» .pnin - pri3 

,’npn>: >jn nP - ?npnu nn 1 ? 

.uniN ipnn 

.jivri D’on’n ns ipnu rmnnn >nio 
.niN>unnn prmn urn 

lap 1 ? ,pp; ,ppn - ]3p 
.i”n tin p’o I’yyn 
,n»n tin naaon N>n 
.DHHNn nn pon Pn 
. ninnaP pion nt 
.laion nPin .npion n>n 

d^Nn) ji^nP niPN ,n^H* pu*«n - *1$N 
.a’atpn naoin dhP vip’N 
.nyinton dn tP’ronP ih iipnP up aann 
.PPan n« nwnn PPan ]D nsv nt 
rnpann tin mm> nP dn nw nD 
.pyo <)N nP ntn aain 


to grow, to raise 

She raised seven children. 

He raises chickens. 

He's growing a beard. 

They used to raise bees, and now they raise vegetables. 

Fanners in Israel don't know what they’ll be growing tomorrow. 

to cut off, to disconnect, to sever 170 

Why did you hang up? -1 didn't, we were disconnected. 

<not I, [they] disconnected us>. 

The two countries broke off [diplomatic] relations. 

He’s divorced <cut off> from reality. 

to endanger, to risk 171 

The young man risked his life. 

She’s endangering her life. 

Don’t put others in danger. 

It’s dangerous to [one's] health. 

A dangerous animal. A dangerously ill person. 

to confirm, to approve 172 

They've approved a budget increase for them. 

The spokesman refused to confirm or deny the rumor. 

This is an exception that proves the rule. 

What will we do if they don't approve the plan? 

That <thing> has never been confirmed. 
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,-tnx -npn di®d mwix xb ny’Tn 
punxn mnx - nuixn rrosnn dx 
24 .mi»ixn n’nn rrann dji 

CroiD) !^3 ,'m] 

.rroann nx ibwa on 
.nimnn nx ’nbo'a 
.pinn nx bvfi trom 
.mis os'? bun pinn 
.Diupn bbn nbou n’»nn 
?rray: nn ,bon’ biron nx 

(yntro) ; ynxb lynx ,ynx’ ,ynxn - 

.p nnb nn’x Dn 
.ymxn tb> xin Dnbiu ib’n 
.nxrn nu’ion ns uitn’X 
,D”i’yn nx ynxn nt 
,-|bi» mnn nx ynxb nnn nnx 

-ini'? nni pnv prnn - irn 

.miu’xb -inn xin 
.nbio nmipn mnirxn by mnn x>n 
hnnn nx pro 


The report has not been confirmed from any other source. 
If the plan is approved, I'll be glad, and the plan will be 


_i tnn 


to cancel, to call off 

They canceled the program. 

I canceled the order. 

They want to abolish the law. 

The law was rescinded a year ago. 

The plan was canceled because of the rain. 

If the outing is called off, what will we do? 

to adopt; 25 to strain 26 

They adopted a son <for themselves>. 

Their son is adopted <an adopted child>. 

We have adopted this method. 

It strains the eyes. 

You need to make a mental effort <strain your brain>. 


to give in, to give up, to relinquish 

He gave in to his wife. 

She relinquished her former citizenship. 

OK, 1 give up! 


24. A pun based on the two different meanings of the word H2iXD.: “happy" and “approved." 

25. Compare with yiOX, which means “adoption.” 26. Compare with yDXD.. which means “effiin ” 
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,,mn ^ nnnnn on nrmn bn 
■pJioo n»n’ nip 
- irnsr 'jy imp pin n 1 ? ton 

('l'?*??) ."pp ,q^p* _ fj^jp 

•”in nx qb’t> ton 
.nmiyn hn la^tt on 
.nmuo>nn ns q'joo nnN 
.rinun dn D’a'jon orm 
.nation nNrn ntnan 
.nmi iabio >nn 

nnN 1 ? ,T3N> paNip - *T3N 

.n ton 13>n ‘jmnn 
.n^io pmn nN ma’N nmn maan 
.nnnznn tin ntn’N / mn’N Hiv nnpn >in 
.Pio mnin miyr tin >im>N 
.nb ddduip ooit>n tin imNn N’n Dya ta 
.nNrn npnan nN -und tot 
.nnpn to naN’ nn qina 

ppp 1 ? ,oon* ,t>nni? - t?t>H 

.naiion jn3 <)itoi yn ou’n nip 
. miN nnpb »p’ni m?o>n Nb N’n 
.nbnnna »noo>n 
,»ppnr 'jn ,oonn bN 


Don't give in to him. If you give in to a child all the time, 
he gets spoiled. 

He refuses <is not ready> to relinquish his right. 

to pervert, to distort 176 

He misquoted me <distorted my words>. 

They distorted the facts. 

You're distorting history. 

You pl are distorting the truth. 

This version is distorted. 

My remarks <words> were completely distorted. 

to lose 177 

The manager lost all faith in him. 

This lady has lost her purse. 

I hope you"' 1 haven't lost the list. 

I lost my ID card. 

She keeps losing the form she’s given. 

Don't lose this note. 

In the end they'll lose all hope. 

to hesitate 178 

He hesitated a moment and then finally gave an answer. 

She didn't hesitate and took it immediately. 

At first I hesitated. 

Don't hesitate m/r 
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.Nb in nabb dn t>onn ton 
.(n)oonn >n»n Nb inipna >jn 

179 (itfinD) jitrtnb tunn .ithtrp .iihinn - $717 

.piryb ’iron nN ’morn ’in 
. nb\» moon jin niyrn N>n 
.mnnon dn ntn>n on 
.pniM’ib nio'un rm nun’n by-bN man 
.mnnn >m> pa o’on>n jin ntrpn yiaiun 
!7b*> Dnaona oiba unnn Nb nnN 
.anpa itmnn byona nnayn 

180 (bsjn) ;bsjb ,!b3J ,bsjj ,bs3» - ^23 

.numrnn ns b3>3 Nin 
.nmNiun ba nN nbm N’n 
.aainon Ninio ytnn nN >nb3>3 >jn 

.nt nN vatnb na numrn ba bain Nin 

.tnbyion n« o’bain D\y 
•ibio yrn nN b33N on nr b’aiya 
•niaiob o>3in D>b3iin D’byion 
.yaun nn3iN nN b3:b pis 


124 


He's debating whether to go or not 
If I were you, I wouldn't hesitate . 

to innovate, to renew, to renovate 

I renewed the subscription to the newspaper. 

She renovated her kitchen. 

They renewed the talks. 

El-Al has resumed the flights to New York. 

This week relations between the two countries were resumed. 

Your explanations don’t add anything new <don’t renew anything>!! 
Work at the plant will be resumed shortly. 


use of, to exploit 


He seized the opportunity. 

She made use of all the leftovers. 

I took advantage of the moment when his back was turned 
<he turned aroundx 

He mentions it at every possible opportunity 
<he takes advantage of every opportunity>. 

The workers there are exploited. 

I II make use of his expertise for this. 

The workers are exploited and they want to strike 
The natural resources should be utilized. 



181 


^?o) il?? 1 ? mi? ,ip> ,i«n - 

•iiyunn jin pi>3 nuiion 
.'yjin >3bm ns nuvs muiion 
.n’jiDDn in unh jin >rmi>3 
•iniN )ii3b ,uon pyi»n 
,V)DiDn bN nitnyn jin pian dn 
.i”i <ini»b *?3in 
•Ilian Hi mon 
H’bN 1113D rvn nt 


to direct, to aim, to point, to set, to tune 

The policeman directed the traffic. 

The policewoman directed the pedestrians. 

I directed the light towards the car. 

The clock’s slow. It needs resetting <it has to be set>. 

If you turn the lens towards the sun, you can get paper to bum 
<you can bum paper>. 

The violin is out of tune. 

That was directed at you! 


J’nb !j*n ,i>n; ,3»nn - J*n 
.nnrppn >ba ru’»n dn-im nriN 
naonn p-inm n”nio-oaN j”nb iny nnN 
.Dya Tiy ’3»nn / oya ny j”nn viuay 
.nbpnn by ymm 166 J»n 


to dial 

You must have dialed without the area code. 
You’ve got to dial zero two and then the number. 
Now dial again. 

Dial 166 and notify [them] of the problem <fauli>. 
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(pfnBJiptnbiptn.pfn’.ptnn- p-Tfl 
.run jin ppn <pv 
.nnnon nnai nbion jin ’nprn 
.’nubnm »niM prnn nt 
.im»an pnnn tPNn 


to strengthen, to reinforce 183 

Yosef reinforced the fence. 

I put a number of nails in the ladder to strengthen it. 

This encourages me in my decision. 

The box has reinforced comers <is reinforced in [its] comersx 


(Bonn) ;O0nb .'non .oBiv.onnn- DQn 

.bPian jin nno’n nd’k 
. nap mm>b iwsh .o’n 

.ruin nN anno wnn 


to heat 184 

Mother heated up the food. 

I heated water, we can have coffee <it’s possible to drink.x 
The stove heats the room. 
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.nnnnn ®n\un 
.pmn tin -p nnnN >jn 
. mpio my .PsiNn mt ’nnnn Pn 
. awn oninn rrnn 

185 (pPnD) ;pPnP ipPn ,pPn%pPnn - 

.onro ipp’n muona 
.D”i®P nnn ns npp>n 
.□’PyiaP mny pPnn muyn Pmn 
.nuron pPnn iron 
.onP>P miyn rut »pPnn / pPnn 
.mpPn n®iP®P ppinn nPinn 
.m® pPinn y-iNn® onm nP nn 
.nn®a nn® D*®-n>n in npPmn n®imn 

186 aayp upy ,33y> .apyn - 1?)> 

.’niN 33’y® nn nr 
.nP® nnunn dv >mn nas’y® «>n nut 
•lniH 33yP nsn nP n« 
.muyn P3 tin nsyn nr 
!1’0’ 3213 >y® inyunn p3 jin rusyn tin ,mnj 

187 P?yP ,P?y> .Payn - bsy 

•nt jirnn nn PsyP n®p 
.nrn pnyn nn >nP3>y nP my 
.Psyn nP nnnn ,nin oypn 
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The sun gives out heat. 

I’ll heat up the soup for you. 

Don’t heat the food, it’s early yet. 

The room is well heated. 

to divide, to apportion, to distribute 

Leaflets were distributed at the demonstration. 

We divided the room in two. 

The foreman assigns work to the workmen. 

The mailman distributes letters. 

Share m/f out the cake among the children. 

The hall is divided into three parts. 

They don’t want the country divided again. 

The inheritance is divided equally among the heirs. 

to delay, to detain 

That’s what delayed me. 

It was she who delayed me with her talk. 

I don’t want to delay you. 

It’s holding up the entire job. 

Lady, you're holding up all the traffic! Drive on the right! j 

to digest 

This food is hard to digest. 

I haven t taken this in yet <1 haven't digested this matter;*. 
Chew well, otherwise you won't digest [your food]. 



;P?>yb ltfy* 

•lorn bD nmj»u ]\»>v ttao 

.’mio>y Nb DVO <1N 

-mwyn Nb >jn ,nnn - ?nm - tp&yn nns 
-IWb nun ’in tu .nwyn DbiD dn 
.nnn -p ba i^yn bn 
.niDN nr .ynbipa ’nsyn btt 
•l^vb moN 
?]wivn ivn o’nniN nnN 

tfpb ,v>2> ,V>2a - \y»n 

.nbia >iab >niN v>*»n Nin 
.nbw Dmnn tin nv>”3 N»n 
.nnto ,’rtiN nw”a binnn 
.nrvpn b3 tin \»»an nriN 
...b3N piiN \»”3b nun Nb *in 

(vxa) jvsb ii’it ,n»^’ ,i’?n - *1*2 

.jiNtn rmnnn tin *i”n ooYian t”2i 
o’vns ’3’D ban it’s onb’n ba 
.naan Dnb m»2t mmm 
.no v»j by v»2m Nb ’in 
! bbD3 i”2ii bN ,p on - 
.two nao 
.twain mo / two oio 
.d>two oouvy 
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to smoke 


188 


Grandfather used to smoke cigarettes all the time. 

I've never smoked. 

Do you™ smoke? - And you f ? - [No] thanks, I f don't smoke. 

If everyone is smoking, I want to smoke too. 

Don't smoke so much. 

Don't smoke f in the cinema, it's not allowed. 

Smoking is prohibited. 

Do you pl like smoked meat? 

to disgrace, to embarrass 189 

He disgraced me in front of everyone. 

She was a disgrace to her parents. 

You really embarrassed me yesterday. 

You are a disgrace to the entire class <you disgrace the entire class>. 
I don't want to embarrass you, but... 

to draw, to paint 190 

A famous painter painted this picture. 

All the children painted in a variety of <all sorts of> colors, 
and the teacher drew a design for them. 

I won't draw on this kind of paper. 

- In that case, don't draw at all! 

An illustrated book. 

Cartoon <a drawn movie / an animated movie> . 

Comics <drawn magazines>. 
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tpnb filltv ,i»nn 

,n»n ttb ib>DN kid 
.nnjy Nbi n3”n ton 
.■p’nn rnn rnn 
!nsp T’nn iTiaia t\vh 

192 D»pb !D’p ,D ? p> ,D*j?n - D;’]? 

.innoan rm D”p ton 
.D”pD unt batt n’uan ton 
,nn”pn ton ,iniun nn'uan toniua 
nv mop D’n”pn nnN 
?y'ina nnapnn 
.nwua pn tj”p^ -pia 
tnnatzm D”pb bar i’N ,inay ntt D”pn ntnpa ton 

193 D’pV ! D’P ,n*p’ ,D’pn - D’p 

:D>^na mito ntt o»o Dtojn 
nit? >nn>’D nan" 
.nniD' 1 ? jin nD”o ton 

.D”W3 133 ON 
...JVI3>1331N nn’33 D”13b »13 

.riD’iDD nnay .dood pva 


to smile 

He didn't even smile. 

She smiled and didn't answer. 

He’s always smiling. 

What a face! Smile a bit! 

t 

to fulfill, to keep, to sustain, to hold j 

i 

He kept his promise. 

He makes promises but doesn’t keep them. 

When she makes a promise, she keeps it. 

Do you p keep in touch <keep the connection> 
with your family abroad? 

A discussion has to be held on the subject. 

He barely supports himself, how will he be able to support a f 

to conclude, to finish 

The speaker concluded his speech with the words: 

"And now I’ve finished at last". ■ 

She graduated cconcluded her studiesx j 

111 finish right away / I’ve almost finished <I'm already finishin 
To conclude on an optimistic note... 

On a certain day. A particular job. 
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Group 13 

Distinguishing feature: quadriliteral verbs, e g., n-j-i-n 
Conjugation: Very similar to the pi >/ form of the regular verb. 

Group 12 verb Group 13 verb 

(158) Tfrfi (194) min'? 


IDlriD’ 


nmin 

imin> 


(nnrin)\ itmn 1 ? main .naiiv .nsnnn - Dnn 

.rinay^ n'cnn yupn tin min nsinn 
.n’baiNb noun m nnnn ton 
.na unlit) nn »!> mirm 
.rvaman mnn nr ,nipn uopu Kb nr 
.oaunn nra o’iD’ain 

,nu’ Kb Kinit) ipun ]obu Kin 
,*bK niflbu ibit> noK 


to translate 194 

The lecturer translated the passage from Russian into Hebrew. 
She translated the book into English. 

Translate for me what's written here. 

It isn't an original text, it's been translated from German. 

[One] can see <feel> it's been translated. 


to telephone, to call 

He called this morning to say he wouldn't be coining. 
Your mother telephoned me. 


195 


- TTZ : m£taben are also often heard. Other verbs used to mean the same thing are bltbll (198) 

28. Usually pronounced tilfen, though the orm P ' (376) <he connected himself>. 

<he rang>, bl*b* |J1J (105) <be gave a nng> (v. 31 /W an 
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.nun Nb iiian 1 ? ’mabri 
.nyia »an ba pbon Nin 
.inn ?|b ]aboN ’in 
. ivaa Nb Nin ,inaiy pbon bn 

196 Oibabn) ?ibabb ,^bab’ pbabt? 

,ibi» D'uan ba nN ibab ib>n 
.nmn miaya myaimn nN >b ’nabab 
.namn ba nN -|babn ,ibiy niabaibnn n”bnn Dy 
.anann nN labab ma?n ma’ia 
.n”pj N’n ,-]b\9 n’Nann nN »ababn bN ,’nn 
,n»i’n nN jbabb ban 
■ibaibn nhj nnn 
.nabaibn ’bia nabinn 
.mabaibn nnn nbN 

197 (bpbpn) ;bpbpb ,bpbp; .bpbpp - bpbp 

•liaNnn nN >b bpbp nt 
,liyion nN >nbpbp >jn Nb 
.bpbipn laa n>n Nin 
.nrn i>iaann nN ’b bpbpn bN 
.nnann nN >b bpbp’ Niniu pnyn Nb nN 
u’J’a traion D’omn nN bpbpb nan Nb >?n 
.D naian pah 
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I telephoned the office [to say] I wasn’t coming. 

He calls every half hour. 

I'll call you tomorrow. 

Don't call now, he isn't home. 

to soil, to dirty 

The boy got all his clothes dirty. 

I got my fingers dirty doing this job. 

With your dirty feet, you'll make the whole floor filthy. 
The raindrops smudged <dirtied> the letter. 

Ruthie, don't get your dress dirty, it’s clean on. 

It's not worth <it's a pity> soiling one's hands. 

The room’s filthy / terribly dirty. 

My shirt is dirty. 

These are dirty clothes. 

to ruin, to damage, to spoil, to corrupt 

It spoiled my appetite. 

It wasn’t me who broke the watch <not I broke>, 
it was already broken. 

Don't damage this appliance of mine <donT damage to me>. 
1 don’t want him to ruin my plan. 

I don't want to rum the good relations between 
our neighbors and ourselves. 



198 


1 •• I ■ 

.Ijsbs ini»>n\y >b nma 

.nn’ab DJD’n^ ins .bsbs im pnyan 
.ipian ’Pn nbs^s ibiy mntnn 
.Q’nma NP 'ynN nbii ’nbitbs 

.]nrn ba bsbsn pabun 
.nya ny bsbss >jn 
. mp) ,bsbs> niynn pytpnwa 
-bsbsb Tiynn pabon 

(imp) jiannb !]m ,im[ ,imp - JjnN 
?nnrn nbiyan nN inn ’n 
.]mnn ns bNttin 
.ru’onn tin im’to nnn ’nvjpn 
.Q»nn tin ’b imn bN 
.pniND bvx> nr 
.n*n*vn n> by niniNn ny’wn 

opo\pup) \vovq'j ,«ft?w?p - viv'VV 
.niirwn nN wwo Dtwn 
.nupyn nx itoot nmotwn 
,l» 3 yn nx im nn 

.vovwn nsp ’in ,’iw’ «*> hid nb’b nnx 
.nwwwo nxs’ rairnin 


to ring, to call 

I think someone’s [just] rung [the doorbell] 

/1 think someone called [on the phone]. 

The bell has rung, time to go to class. 

His secretary called me this morning. 

I rang the doorbell <at the door> but there’s no answer 
<[they] are not opening:*. 

The telephone keeps ringing. 

I'll call again. 

When the alarm clock goes off <rings>, we’ll get up. 

The telephone goes on ringing / continues to ring. 

to organize, to arrange 199 

Who organized this activity? 

Ask the organizer. 

I asked him to organize the party. 

Don't organize my life for me. 

It's an organized tour. 

The trip is organized by the municipality. 

to blur, to smear, to smooth over 200 

The rain blurred the address. 

The floods blotted out the tracks / the footprints. 

They wanted to hush up <sraooth [over]> the affair. 

After a night like this without sleep, I’m a little woozy <blurry>. 
The picture came out blurred. 
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(inon) ji’Ni 1 ? , 1 ’Ni’ , 1 ’Nin - 1’HI 
?N’V)3n na p»m ’0 
? 1 ”mnn n’n ’ta 
.nnN nyiy TOM ima nm D»Jty vn 
?D’ 3 ’winn vn ’tat 
.any imn n*>tn’ inn 

(Ijann) fijarib .part’ .pann - PpP 
.rujrmiy nn ’a 1 ? ntyyj nyon 
.bian ntt nnan na n*n 
.naa ns> nr ,nr hn >nnan td 
.painnn '3b pirn innb 
.p-inttn xnan -ry nuainn nn>n ibty ny’t»n 

-nysNb .aiyoN’ .uygNia - *1$0K 
.D'loan n”ni b’nnnb ib nyaN nt 
.n’rin’ba T^nnb >b miyan nabnn 
.any nimh 'b aiyoNia nt ninab 
.nan nnmy ’no rmnb ib miyann mvna nman 

(trcngn) jtipigb inpna ,Dpng’ ,Dtngn - Dp"12 

.nyn>n nN mono traivyn ba 
.pruyn nynn 'nntno 
.>ym pnya D’innn tatnon rnn 
.otnio nb nnNDn naa b\y lama 


to interview 

Who interviewed the president? 

Who was the interviewer? 

There were two, and they interviewed him for an hour. 
And who were the interviewees? 

Tomorrow they will interview him again. 

to plan 

This time we'll do as you planned. 

She has already planned everything. 

1 didn’t plan it, it came out that way. 

We studied exactly as planned. 

His trip was planned down to the last detail. 

to enable, to allow 

It enabled him to start a new life. 

The scholarship enabled me to continue studying. 

At least it allows me to try again. 

A private car allows you to go out whenever you like. 

to advertise, to publish, 
to make public 

All the newspapers published the report. 

I put an advertisement in the newspaper. 

He publishes articles m a scientific publication. 

In the end the article was. not published. 
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.mono Nb -ny rmmpn mn» 
iDonan tu>n nntt 

(3f?Nn) ; ataNb ,araN> .anno - aTDH 

1 1 *• i • 

.’niN natatt ib\p numnnn 
I’niN onaratt .rnari 
!bian nt ,’ms ataxo nt 
:naraiND ’3N ,p - ...bn n ,iniN ataxb nan »n”n ttb 
dh^'h dj ,nna ttbi niab moan 
.D’ataiNn vn 

.iamn latanri Nb naan nyaa© tmipn un 

0>aban) j'ynbn!? ,baba[ ,baban - babl 

.nnian aim ’mu ‘aa'aa ton 
.nuuaaa D’ornmn tin ibaba tin 
inta pba *b nuy 
»wnn tin nb baban bN 
.n’b’nn ’rnp ns mbaba 
.nmb nbabun H’n / babian Kin 

(DJDJD) ;UJDl'? ,DADJ[ ,0An?n - Dan? 

.mwnnn aim Dam nan 
,o>b>n nna nnana N’n 
.vra Ninipa oaaan ton 
.na’naa daoak mipo >w 


The names of the victims have not yet been made public. 

You are a famous person! 

to disappoint 205 

His behavior disappointed me. 

Guys, you disappointed me! 

It disappoints me, that's all! 

I wouldn't want to disappoint you f , but... - Yes, I'm f disappointed. 
You promised you'd come and you didn't, the kids are 
disappointed, too. 

We hope you pl won't let us down next time. 

to confuse, to mix up 206 

He confused me with all [his] talk <from an abundance of talk>. 
They mixed up the cards in the card-index, they made 
a real mess <did to me such a mess>! 

Don't bore US with such rubbish <don’t confuse to us the head>! 

I confused the two words. 

He’s confused / She's completely mixed up. 

to stutter, to stammer 207 

He stammered with excitement. 

She stammered a few words. 

He stutters when he's upset. 

I hope I don't stammer during the exam. 
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208 (rann) ttan 1 ? ,tan; ,ratio - T3T3 

.< 1 D 3 D bo riH tata Nin 
.nr bv in? tatan in 
,d»d uatan bn 
,inia nN tatan one urn 
.nta in by <103 Titab ’Nia ni 
.mnnn *ooa tin D’tatan dh 

209 (*i«a«n) ■A'omi i-yiomo ,<p»a\p; .qiuoiiin - <1$?^ 

.D’*ryn hn ’notuDia 
.namn ntt nataata ton 
.’avtaian bn / <iiaaian bN 
.n’Diat a»ja mbn nn niaaiaw un 
!n”Tn nN qtaaian mn 
,n’b”nn nN n’ataatan niivt’oa 
.D’a^aiian DHja D’aniN on’yan 

210 C?9D^n) I'jaaia'p ibapia .'jaaia; ,^aD\an - 29| ??Diy 

.o’pniv mwa oopon ntt ubaaiy 
.‘jaaiian m ,oatin Nb nt 
.nnann pin baaiub -pis 


to waste, to squander 

He squandered all the money. 

Don’t waste time on it. 

Don't f waste water. 

He's just wasting his energy. 

It’s not worth wasting money on a thing like that. 
They’re wasting public money <the state’s money>. 

to rub, to scrub, to polish 

I rubbed my eyes. 

She scrubbed the floor. 

Don’t rub m/f . 

I’ll sandpaper the board <rub the board with sandpaperx 
He's rubbing his hands! 

In basic training they "break in" <scrub> the soldiers. 
Young people like worn <scrubbed> clothes. 

to stencil, to duplicate 

We stenciled the text in ten copies. 

This isn't printed, it’s stenciled. 

The key needs to be duplicated. 


29. Some quadnlileral verbs (i.e., verbs which have four root letters) are formed by the addition of \!j- 
For example b931p bap 

He duplicated multiplication 

reduplication 


before a three-letter root: 
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(*ninta) i-nn^ 1 ? n-in^, 


_ *rnri^ 


tnpm >itin nnis bnwn 
•">’vn tin mniD tosn 
.lniN mn® rn’pnn nnm irnn my binnn 

.nv-irmn ims mnron s'? nt 
.onnnn nt nn mntyb ■py 
■vmn jin nsp nni»n 
•J’nsnn tun nsp -nnia 
.anpi nnnyn »n tin mm>> on 
"timniv)D n’nuv?” in 'twos n»nv)i2>" nt 1 ? d>n-iip 
. n’U’t>ian napionn >eb Vinn - 
.n’D’UD i’hv nn .mniw n 1 ? n^nn 

.nivnn inn nmnimnn n’b”nn 


to release, to liberate, to loosen, 211 

to discharge 

The manager let me off early. 

The army liberated the city. 

Yesterday he was detained and after questioning he was released. 

That doesn't relieve you of responsibility. 

It has to be released from customs. 

Loosen the screw a bit. 

Let a little air out of the tire. 

They'll release the hostages soon. 

They're called "occupied territories" or "liberated territories" 

- depending on one’s political viewpoint <all according to>. 

The soldiers weren’t discharged, they're still serving 
in the army <enlisted>. 

The demobilized soldiers came home. 
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Group 14 

Certain roots whose second letter is —V give rise to two separate 
parallel verbs, e.g., the root D-Vp : 

(192) D’p See gr.12 

(212) ODip gr. 14 

Verbs whose final two root letters are identical also belong this group, 
e.g., 220 ,yS9 , whose form in the pi'el is 2210 ,yttl9. 

212 nnipp ,DDip; .nnipn - DDip 

.Pnpn tin mmp 1 H 2 T 
.’tun ompn nt 

213 (Tjivn) nilyb iTily ,vny> .rtiyn - Trip 

.nnb’n tin my) lp'oan po 2 

.iniN illy nnnn 
>oin mny nq’n 
!myn nr 

.omivn i’n D’VDioni ohiivb 0*121 idn nid 
.htv tis Nin ,iniN -myn 
.inva Don ’nas’ 


. ., r-i 1 a Kiit with!" - as the second root 

Conjugation: Like Group 13, out wuni 

Group 13 verb Group 14 verb 

(154) Dlin (194) 2210 

tjinnn 

twin’ 2210’ 

IDJin’ 12210’ 


to arouse, to cause to rebel 

His words roused the audience. 

It riles me carouses me> . 


to encourage, to cheer up, to hearten 1 

In China they have stopped encouraging people l 

to have children cencouraging birth>. [ 

The teacher encouraged him. I 


Mother encouraged me to continue. 
That's encouraging! 


He said encouraging things and his listeners 
Cheer him up, he needs encouragement. 

I came away heartened. 


were encouraged. 



214 


n31 °' !3,10 AHwp - 22it> to turn 

^ 3 ^ 3310 HID He turned the doorknob gently and I didn't 

.0333 WIN »nvni!) Nbl hear him come in. 

. I 33 l ?3n PIN W3310 I turned the wheel. 

.ninaan I 1 N aaion Tum the knob. 

•HlOpaa ,’bN miinn nN ’3310 Tum r the lamp towards me, please. 

V^ia 1 ? ,VSiO’ .ysian - ysia to blow up 215 

•IVODn DN yaio "lUllun The policeman detonated the bomb <exploded the chargex 
.O’HPan TIN mia on They blew up the bridges. 

.JTriJUian D’b’n Bombastic words. 

.uiunn nN yuiab D”N Nin He threatened to blow up the plane. 

.nOONH nN yma* nr This will disrupt <blow up> the gathering. 
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Group 15 

Dis tinguishin g feature: second root letter guttural. 

Rule: 1 

Regular verb gr. 12 Group 15 verb 

(158) Dbtf (216) inn 

nnbtf ninn 

’nb®n nnnn 

Dbtin nnnn 

D’nbtfn nnnnn 

to hurry, to rush 

He answered quickly / He hastened to reply. 

1 hurried home. 

Why didn't you stop for a moment? -1 was in a rush. 
The police hurried to the spot. 

My watch is fast. 

Excuse me, I'm in a hurry. 

Are you f in a hurry? 

Where are you pl going in such a rush? 

There's [plenty of| time! Don't" 1 rush! 

Don't ?1 rush, there’s no need to hurry. 


216 innb nnn ,inn’,innn - “inn 

.nuyb nmn Kin 
.nnnn »mn>a 
.n nd >mn’D - ?ynb nisy Nb nnb 
.mpnb mn’D muiynn 
.man >bi!> pyiyn 
.man on ,nn>bo 
?mnnn nn 
?*p b3 Dnnnn nmt ]Nb 
hnnn bn !)nr v 
.mob pis i>N ,nnnn bn 
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.ri’in dn nbrpj N»n rum 
'"’ n2ni ’ D’btnn rva nx ibrvt Nb nn 
.o’b’n D»n nbntn n>d viodv 
•O’ bmnn - bntnn 

vjni 1 ? iioni .itfni) ,usrun - \>>n3 

.’niym - ?nyv tn 
•'P’ n nion’3 N’n baN nyr Nb ttn’N 
!wiJb niop Nb ?n’ioma Hi rmN ,nn 
h’3 >i io> nn i»na 

nn? 1 ?! nni ( Dni’ ,nran - DHJ 

.nniN nnn’i Dun ,nnaa nan 
.nwn naionna ’nsy nn >nnrm 
I’niN nnin Nb nt 
.o’bna min inrun 
.D’baN nnib -jbi 

pnipbipnip.pnl^pnlpn- prrttf 
.onb’n Dy pn’w tun 
.nmn nwna na’ npnno wn 
.unnvn upn’V 
,"’aan"i« nprvip ubw nsupn 

.nbiyn pnipn prwo nin 1P niyri 
>?nn - ...now «3«a D*pnv>n mw 


217 


to manage, to run, to conduct 

And after that she ran the household. 

They didn't manage the hospital properly. 

Now she leads a normal life. 

The manager - the managers. 

to guess 218 

How did you know? -1 guessed. 

Mother didn't know, but she guessed immediately. 

What, can’t <don’t> you guess? It's not hard to guess! 

Guess what I have in my hand! 

to console, to comfort 219 

The daughter cried, the mother comforted [her]. 

I consoled myself with that thought. 

That’s no consolation to me <that doesn't comfort me> ! 

You pl won't comfort him with words. 

We'll go pay our condolences <comfort [the] grieving>. 

to play, to act 220 

He played with the children. 

She acted well in this play. 

We played chess. 

Our team played against "Maccabi”. 

This actor acts superbly. 

We're playing "mommy and daddy”. - What?! 



.n’Nianni D’pnten nnb’n 
.tjnx pmox ’JN ,aio a 1 ?’ nnx ns 
?pnv>a pniya nt’to 
!ttma lpntan Px 
luma ipn«’ Ditty rum Nb an 
.ytra tpnty> on^n y’pa 

221 an? 1 ? ,7no; ,7n?n - 30 [TT12] 

t tna 1 ? ,7na> ,7ni9 ] - 1H9 

.tbtu xaxn hno xin 
!xyii >mna ,aaay oty run 
?Dnayyn irian nnx ?nn - 
.nna anb’ni D'pna oy nya run 
?7nan nnn nob 
?mnao nN nnn 
.-pyina nnnan DUDpn onb’n 
lahann 7naa >ix 
,-poi: Nh mn ,(’anan) inan bx 
.ana 1 ? b’nnn as 
hnab no -p px 


30. In the past tense the binyan kal form 703, which conjugates like the 
be used, though the pi el. is more common. Our examples follow this pa 


The kids are playing hide and seek. 

If you're a good boy, I'll play with you. 

What game shall we play? 

Don't play with fire! 

I don't want them to play in the street! 

In the summertime the kids will play outside. 

to be afraid, to be scared 


He was afraid of his father. 

There was a mouse there, I was terribly scared! 

- What, you're afraid of mice? 

There was thunder and lightning and the children were fright ed. 
Why are you afraid? 

What are you r afraid of? t 

The little children are scared of the dark. ' 

I'm afraid of the dog! \ 

Don't be scared, m/( , it doesn't bite. ; 

I’m beginning to be afraid. r 

You have nothing to fear! ? 


uoup 3 verbs (No. 62- 76), a always used. In the other tenses the half ay 
ern of usage. j 



Group 16 - 

sccon( * IO °t letter guttural H ,1 so™,™, 

- With n ,s : rules 4 and 1. 

Regular verb gr. 12 Group 16 verb 

< 1S8 > (222) pis 

’npia 

d^d pisn 

pIS’ 

nbtfn pian 


(pian) ;piab ipia ,pia’ ,pian - plS to dismantle, to take apart 

.nJIDnn ns pl’a Sin He dismantled the machine. 

.D’pbnb Ubpnn ns ’npl’a I took the radio apart. 

.rman by miNann ns ipi’O iaa The stage scenery has been dismantled. 

.lbto tl’yisyun ns plan tb’H The child is taking his toys apart. 

Itpsnsn TIN lb pias ’3S :pys sin He shouted: I'll smash <take apait> your face in! 

!iniS pIDS ’JS I’m going to tear you limb from limb <take you apart>! 
.Ht ns plan bs Don’t take that apart. 

.no’nn ns piab inn The bed needs to be dismantled. 

.plian Jlisn The closet’s in pieces <is dismantled>. 

.npnon nnann The machine’s in pieces. 
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223 


(^p nn) jT!? 1 ? !T!?.TO? .TO? “Tl? 
.ba’p© Dian by win im nn 
.-|b© nnt’n by ijiin pan un 
. am bran nmx paj nn 
.©inn noon by putt pab nan »jn 
. pnn iva 
.nanan nnr> 

224 pp !tu ,ii?) ,rnn - T13 

.mi’pnn Ton m mm iaa 

• 1 ©»n yaan nn nub pia 
.yaan jin man bn / nan b« 
!>b nan ,xn>N 

225 (nip) ; nrb inr ,nr> ,nrn - HT 

>n’ai n ,o’ib’n rm >nnu 
.inn rmsb 
.n’3”ayn tin nrb yia 
.’in nj’N Kin ,imn ntn 
•Tbrmn nN nr 1 ? Pa’ Min 
.mm onp 

226 (TO?) ;TO^ TO TO? TO? - 

•lb© anann tin nai’a Dai >b nana m*h 
. onaon p >nava 
.mamn ’n© n©pnb pab -pa 


to bless, to congratulate, to praise 

They congratulated him on the prize he had received. 

I congratulate you on your initiative. 

Let's congratulate them <bless them with "good fortune"> . 
I want to congratulate you on your new book. 

A welcome step. 

A praiseworthy initiative. 


to scrape, to scratch, to itch 

Have you scraped the whitewash off the wails? 
The old paint needs to be scraped off. 

Don't scratch m/f the cut. 

Mommy, it itches! / I’ve got an itch! 

to hurry, to urge 

I told the children to hurry up, because I wanted 
to leave quickly. 

Matters need to be speeded up. 

Hurry him up, he's too slow. 

He can speed up the process. 

An intensive <sped-up> course. 


to join, to combine, to enclose 


She wrote me and enclosed your letter too. 


I enclosed an explanatory 
Two photos should be en. 


sheet <ashee ' of explanations;., 
losed with the request. 



•fiitiapb miN <]isb ban 

•111210 <11 DN1 

! 13*19 ,1313) ,1310)3 - 13*13 
•131»D Mb M1fl baM ,"D'311D D>131" ion MID 
■tnON ’IN 1’1273)7 b3N ,’ni31’0 Nb Dl’n iy 

•US’pa 1 ’JJI ,i3ion in ,Nb 
.13113D iat>n ’b iri3 mn 
.nonan nn»i»i 

niiPb ,niio) .niitfo - 11*1123 

.O’jrma m>i2) Min 
.Naxa ini’iD Nb nbNn nn’yun 
.ibio D’tnuj’Nn dm mion nr 
.ni’aip nn’n’a n’niion nn 
Inbio rmion Hi ’in 
. iiopn b’na mioM ’in ^im 

(3ioo) ;nit>b ,ant>> ,3ion - Tip 
.nuvb 3i’o Min 
.yia’iib i3i’o D’b”nn 
,>no 3 on 1103 baN ,’nai’o nbnnna 
.anoo too Min 
.anoo *n**n Nb loipoa ’in 
,* oipo3 n”n ib’H nnoo n”n on m 


We can add him to the group. 

See enclosed sheet. 

to specify, to detail 227 

He said, "various things," but he didn't specify. 

Up to now I have not gone into detail, but now 
I'll be specific <specify>. 

No, don't go into detail, say it briefly. 

He gave me a detailed explanation. 

A detailed list. 

to serve 228 

He served in the paratroopers. 

These youngsters have not served in the army. 

It serves his interests. 

They serve in combat units. 

I'm f not her maid <servant> ! 

I may serve in the signal corps. 

to refuse 229 

He refused to answer, 

The soldiers refused to surrender. 

At first I refused, but in the end I agreed. 

He always says no. 

If I were you I wouldn't refuse. 

You r would also refuse too, if you were in my place. 
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.N333 m\!)b 0*3100 Dil 
.Niab no’ HiniD nioa woa ’in 
. jntn ba aiob ...nonp Nb unt 
. bNiunb iN3 aaa n”byn ’anon an 

230 (1D1JD) ;1»33b naa? 

.nrrann iniN ttn*j minn 
.mann iniN nun>j N*n 
.naunrin n’binnn nN ’nttm 

!^mN ItTUn Nb >]N 
.aatin man vnu Nin binriN 
.nmnan rain D'aiuinn 
.mrnb n'Nitn Nb o’vnunn D’awinn 

231 OiNnn) ;iNnb hnji ,injt ,tNnn - “INJ1 

.aann tin iN’n Nin 
!’b >mN>n 
.bp Nb nny >b iNnn *in 

.limN nr ib>N3 man nN rniNnn tin 

! 3]b 3Nn 

!lb nNn .inN Niab ’b v’an Nin 
?D>b>n nDD3 win iNnb bis> nnN 
!nar© aan inw bmnN bv> nantna 


.nupn nnya iNmniy ina 


They refuse to serve in the army. 

I'm almost sure that he'll refuse to come 

That's no way [to behave]... saying no all the trme. , 

Most of those refused permission to emigrate [from Eastern Eurtj 
have already come to Israel. L 

to drive out, to throw out 1 

\ 

The teacher threw him out of the classroom. f 

She threw him out of the house. 

I chased the cats out of the kitchen. 

I’m not chasing you away. 

He was expelled from school yesterday. 

The inhabitants were driven out of their homes. 

The deportees do not have the right <are not entitled> to return. 

to describe, to imagine | 

He described the situation. < 

That's what I imagined! <1 described [it] to myself> 

I imagine it’s not easy. ^ 

You describe the house as though it were a palace. [ 

Imagine that! I 

He offered to take me <that I co:ne> with him, imagine r that! 

Can you describe him in a few words? 

That’s not the situation that was described 

a dilferent situation was described at yesterday's meeting! 

As described on the previous page. 
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■’DRl? ,triN> ,nriNn _ -jfiN 

to be late 

232 

■ft 13'3’n batt ,mpi nnaa -uvu am 

He was a few minutes late, but we waited for him. 


.v\on bt» oiaiotub >mivx 

I missed the nine o’clock bus. 


•Q’Dva nna nnnyb mn>u u*n 

She was late for work a number of times. 


.annua Dn aya ba 

They're late every time. 


.nnun bu Ipina wa na n>nn 

Be here at six o'clock sharp! Don't be late. 


.nnNn bN !pma wi na »nn 

Be f here at six o'clock sharp! Don’t be late'. 



Group 17 

Distinguishing feature: 
Rule: 3 

Regular verb 

D^Ttflp 

nn^tfn 


nnfcb .nniib .nnton - nQtll 

to gladden, to make happy, 
to cheer up 

233 

.nun *mu nnnp nnua nr 
,*niu nnwn nr nns win "p pH 
.nnnvn mwa nut 
liniH nrnob »n’sn 

That really made me very happy. 

You have no idea how happy that makes me. 

These are glad tidings / That’s good news. 

I wanted to cheer you up! 



The third root letter is a guttural. 
Group 17 verb 

niato 1 ? 

nnto 

nnton 

nnaton 

nntt’ 


Although grammar books give the fonnsnaloh ,TlDto’ ,niatp 
people usually say .riBto 1 ? ,ni?l£b .HBlU 
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234 


235 


236 


m 1 ? xm - 

!>nin yviu nt 
.nnab uniN nyj’io nmn m'j’n 
!yj\yn tonn nr 
,nsn oya !>niN nyfiun ton 
...mm nb nya 

lib® pinn ny D’b’a yrit) 1 ? I ?'i3’ ain 
.mion tin yaiub mania dh 
! imN ’yran ba ,nai - mma ysiun ba 

(ysan) ;ytnb ,yin] .yain - V??? 


.nmitmn tin yun am 
.nmnn na nymn ab ny mann 
.-pio mmnn na ’nyma 
.yuan inn imu’m pann am 
.nyaann mirnn 
inmpan tin ynaa na 
.nma yaab -pa ny baa ,na> main 

(ytym) ;yrytb ,ytyr» .yryrn - VT^T 
.’nia yryt iann nt 
.yryrn mnn mu n>n nnann nna 
.nytyra nn”n nnann by nynnn 
.aia'an pax na ytyp nrn lain 
.nyryun / yryita an 


U 

U 

to drive crazy Ij 

I 

It drove me crazy! , ' 

That girl drove us completely crazy. j / 

It's really maddening <drives [one] crazy> ! J' 

She's driving me crazy! One minute she wants to, the next 

she doesn't <want>... j 

He could drive a saint <elephants> crazy with his punctiliousnei 

They like to drive the teacher crazy. f 

Don't drive her crazy! - And you r , don't drive him crazy! I 


to accomplish, to execute, 
to carry out, to implement 

He carried out the mission. 

The company has not yet implemented the plan. 

1 have put your order through. 

He makes the plans and someone else carries them out. 
The executive branch <authority>. 

I will carry out the orders! 

A fine plan, but it still has to be implemented. 

to shock 

It really shocked me. 

After the accident the scene <there> was shocking. 

The news of the accident was shocking. 

This will shake the public’s faith. 


I" 171 am shocked 
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<mw> ;vm.vw:« W n- 

nx yi»yi» ni n 
•^npn riN yoyon ntn prnBDn 

•V\uyiun t)ia>o tun 
.nyoyon myn 
.o*ywro 13NS’ nxrn jvatma 

(yjDUin) jyjDV) 1 ? lyjpv) ,y?pip) .ywian - 

.’mx yjDio x 1 ? nr 
.nrmb imx >ny33o lytoa 
.ymn ntn pin’jn 
in^Na D’piD’ja imx ryaaio’ r6 on 
.1133 nno ynwn ’3X 
.nmx anix xin© nyjaiiun x*n 
.-noa ^iDnur D’yjDioa o”n ]»nnx 
.mix yiDvrt nrp^n mvi’x 

nnitol? .nniio’ .nniion - nniiy 
.nn’n^nn nv nnio mini 
.o’mixn ny nnniio xioin nox 
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to amuse, to entertain 

He entertained the children. 

This game amuses the audience. 

He' s an amusing character. 

An amusing remark. 

We came out of this show entertained. 

to convince 238 

It didn’t convince me. 

I finally convinced him to give in. 

That argument is convincing. 

They won’t convince him with those arguments! 

I’m convinced it’s true. 

She’s convinced he loves her. 

Yesterday we were convinced everything [was] OK. 

His wife managed to convince him. 

to converse, to talk 239 

The teacher had a talk with the pupils. 

The president’s wife conversed with the guests. 
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.niDVW inn *nnnw 
.nrot nnnan Ninut *n’Ki 

.irva D’nniwa nn 
.t’binn ny nnnnon n’nbih’oan 
.Nmn’Ji nniuib bai? oiy .nosin'? Nil 

Group 18 

Distinguishing feature: third root letter 1. 

Rule: 5 


240 (nbin) : nib?b ,nbr ,nb?n - D^S 

.inuy:i nnttn on nb’j Nin 
.moinn nnsra ai i»?y nub’? nbnann 
.into in? Nino ’mb’? nioai >no’n 
InpnnN on mb’? 
.npa ib yniN ib>? DbiD 
?non on lb n>b>? nn 1 ? 
,u»so oninnn ba mb hiohn nbin Nin 
!po >?no nb?n nN f)io qio 


T talked with him at length. 

h, weaving a —* he, 
conversing with her>. 

They’re having a conversation <together>. 

The psychologist talks with the patients. 

Come onto the balcony, we can have a leisurely talk there 
<we can talk in a leisurely manner>. 


Regular verb 
(158) tlbipb 

nbiti 
nnbip 
...n- pnnbyi 
nb\!)’ 
nobiPn 


Group 18 verb 
(240) nib? 1 ? 

nb? 
nrib? 
...n- ,’n->b? 
nb?’ 
nban 


to discover, to reveal, to show j 

He discovered the truth for himself. 1 

The principal showed great interest in the new plan. ^ 

I waited and in the end I found out that he had finished long ag<t 
You ve Finally seen the light <You’ve discovered America!> I 
Everyone displayed bravery in battle. f 

Why did you tell him the secret? f 

He’s indifferent to everything that goes on around him. f 

You ve finally realized I’m here’ 


f 


•Tit) t? nb)N 

.ujoan nN ib nbin Sn 
.rinN 033 tpaban bn n M 7N 

Rn ’ 3 m ni ^ Hon mm mom 

• 1Mv 3 nt ™ nib)!) b)ion Nb mn 


nianb .nan? ,nann - nan 

•Tbni 3ioy 3V ib n3>n ibis 3 ann 
.n)3nn mob nnam #b wn 
.nbin »)ab ib >n>a»n 
?naan n’am 
.m»3»n ban ,nnn Nb own ,m’a’n 
.nubaoa iam D*)ipn 
.nanb nann ’)« - ?nann nnn mb 
.tjb nann m**n ,nrip myr ib’N 
?]Na mann nnN nnb 
!-jb norm Dbia 
.tin’3’3 -p nans ’)N 
,’b nann bn 
.ibiu ND’Nb nan’io ib 300 
.man) Nb ,y)a nan 
!>b ’an ,n’in 
.rup 3iy P wn ,naan 
?ny® yaa nianb bia’ win 


I’ll tell you a secret. 

Don't show him how it’s done. <don’t reveal to him the triclo. 

In negotiations [you] mustn’t show all [your] cards at once. 

He’s not capable of discovering that for himself. 

to wait 241 

Your friend waited for you until ten and then left. 

She didn’t wait until the end of the show, 

I waited for him at the door. 

Did you wait long? 

I waited, not long it’s true, but 1 did wait. 

The buyers / The shoppers waited patiently. 

Who are you waiting for? - I’m waiting for a friend. 

Had I known earlier, I would have waited for you. 

What are you pl waiting for here? 

Everyone is waiting for you! 

I’ll wait for you f at the exit. 

Don’t wait for me. 

Tell him to wait for his mother. 

Wait" 1 a minute, I haven’t finished. 

Dorit, wait' for me! 

Guys, wait for me a little longer. 

Can you wait a quarter of an hour? 
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242 


nipnb ,npiv ,npnn - npn 

.nhtynnn mn nx np’n inan 
.’P nann xin (:rm\»n) .’nix npnn xin 
?npnn nnx >n nx 
?nann nnx >nb (:ninun) 

243 (naan) jniaah ,naa ,nam ,naan - H33 

?mxn nx na>: >n 
.'n>a>a nx 
?n'a>a nnp 
Imaab mnx nnx nn 
.namon nx ia>a (D’xaan) lyxn 'aan 
?mnna nmxn nx D’aan nyiu (nt’xa) it'xa 
qxa pdv 1 ? mnx ,nnrnn nx naan ,»)nx 
.naian n»n )>ni»nn 
.niaiao nnuon ba 
.nxn inn nnaia \yxn 

244 (nun?) jnitm 1 ? inpi ,npr ,np;n - HD3 

.pbnn in uia>nh nun xin 
.nnuri xb my x»n ?nym> x>n q>x 
?nmab naa n>u’i 
,>b i^in x)> nr bax dvd my 'n>u’i 
.any noin / nuin >n»n impna >jn 
. mix yrawb noix nx 


to imitate 

The comedian imitated the members of the cabinet. 

He’s imitating me. (compare:) He’s waiting for me. 

Whom are you imitating? 

(compare:) Whom are you waiting for? 

to turn off, to extinguish, to put out 

Who turned off the light? 

I turned it off. 

Why did you turn it off? 

It was you who told me to turn it off! 

The firemen put out the fire. 

What time do they turn off the lights at the base? 

Sir, put out your <the> cigarette, smoking is prohibited here. 
The electricity was turned off. 

All the lights are off. 

The fire was put out very quickly. 

to try 

He tried to get in through the window. 

How does she know? She hasn’t tried yet. 

Have you tried to open it? 

I tried again but I’m getting nowhere <it isn’t going for me> . 

In your place I'd ny" 1 " -gain. 

I’ll try to convince mm 
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Inyo nmn nnNa ’'jin - 

.D’y^DND ^aa asnn ntt rmuib 103’ noa nn 

nimb hia> nnN ,n’n’ Nbiu tn 
. nbto Dnaia noun aaa Nin 

niaulh imtf ,navJ» ,mu)n - H 3 ^ 

,nn-tnum ,niNnai .noon sin nbrinna 
.man nN m’u> Nin 
.n!?i» rno’VJn jin nnj’t» movnn 
?tnd ^nya nN n»a»\y Nb 
?iron tin n’nio nP ,nNi 
.yiaio ’aa*j o’jntn mP nN inio 
.nyio »am ^a inya nN mum Kin 
!mi»n n^> nt 
mum nP dn 
. nsp my nana 

iyrv m ,’nan nN mi»N ’an ’Pin 
,-pv mimnnn nN mumu> nnpn ’:n 
. nt nN mau>P hoon >n aaa 
.win nmoP Paw nP ,nta nw 

niPaPmPa.n^i’.n^an- 

rpru) num itm nP>N 3 n’D’ nna nP>a Nin 
.inN nyn nN nnP>a N>n 


- Yes, why don’t you try for once! 

<maybe really you will try once!> 

They’ll certainly do everything they can to change the situation 
<to change the situation by every means>. 

In any event, you can try. 

He’s already had experience of experienced in> things like this. 

to change, to make a difference 245 

At first he agreed, and then suddenly, for some reason, 
he changed his mind. 

The police have changed their methods. 

Haven’t you changed your mind since then? 

And you, haven’t you changed your mind? 

They changed the timetable a week ago. 

He changes his mind every five minutes <every half hour>. 

It makes no difference! <it doesn’t change> 

If it’s all the same to you cmakes no difference to you>, 
we’ll wait a little longer. 

I may change my mind, who knows! 

I hope you change your behavior. 

It’s too late <already impossible> to change it. 

That's the way he is, you can’t change him. 

to spend time, to have a good time 246 

He spent a few days in Eilat and came back suntanned. 

She spent the evening with him. 
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247 


248 


?n’bu i’N 

,D>n navi by niyoinn n« ’n’b'a 
.Nbai any nbUN ivb'a 
.nbsN n’anyn ba ns nbnn tun 
.dhdu rmuna nbvi man intn ba hn nban ton 
.nwn nioainn dn nbaN ’in na’N yn> Nb ny >in 
! aio ’ban !aio nban 
iD’D’yn iban 
?nibab miD ?dv> n”n nn b’lun 
.nth pioy »n»n ?!m^a < 7 na>N - 

(main) ; nin-ib ,nm» .main - HQI 

■iniN non vmua ntn nmun 
?pniona n>an nnb 
.riNtn nnm :priN mnvi aiyin ’in 
• tibia nN nnnn Nin 
.D>:ipn tin nnnn Nb Dya qN nNrn nbiann nbya 

.’niN nnnn bN 
•iniN mmb nsn >:i’n 
. ninnb upon >n >niN 

(nian) ; niiab ,njm .mai? - H32 

.nnnn nN nna Nin 
.’no nN nnna bNivi’ 


Did you have a good time? / How was it? 

I spent the vacation on the beach. 

We spent a marvelous evening at their place. 

He spends every evening at her place. 

She spends all of her free time in bookstores. 

I don’t know yet where I’m going to spend this vacation. 
Have a good time “^l 
Have pl a pleasant time! 



i 



What were you doing there? Just enjoying yourself? 

- What do you mean, <Where [did you get the idea that I was]> 
“enjoying myself?” I was extremely <awfully> busy. 

to cheat, to deceive, to fool 

That dealer simply cheated you. 

Why did you cheat at the game? 

I think you were cheated at this shop. 

He cheats everyone. 

That grocef never cheats anyone. 

Don’t cheat me. 

I don’t want to cheat/deceive you. 

You can’t fool me. <me [it’sj impossible to fool>. 

to vacate, to evacuate, to clear away, 
to clear out 



He cleared out the room. 

Israel evacuated [its forces fcomJ ^ 


! 
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(nasn); 


Dipnn) ,>mpn nN ib >n'j>a 
t|mpn riN man ,m»paa 

• nmn m*an nn ,nNtn nmon nN -p man m 
•ittynn nN nuab pn iopan 

(npjn) ; nipjb ,npn ,npin - DJpa 

•tind na» ibi» iuinh np’3 Nin 
.noan nNipb n*in ba nN nnp’i maian 
.nNtn m*an nN -p »n’p»a 
.nbynn nN ip»a nn>yn *byia 
.inbnon ns ’pan ba-mip 
.n”b:nn hn ipm mapaa 
.mpib -p* Ninn nN biN >pa nt 


I gave him my seat cvacated my seat for him>. 

Please, give up <vacate> your seat to an elderly person 
<to the elderly>. 

I’ll clear out this drawer, this comer, for you. 

Please <I'm asking you to> clear the passageway. 

to clean 

He cleaned his car beautifully / very well. 

The neighbor cleaned 1 the whole house for Passover. 

I cleaned this comer for you. 

The municipality workers cleaned the canal. 

First of all clean f the table. 

Please wipe 111 <clean> [your] feet. 

This is clean but that one needs to be cleaned. 
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b ,na*’ .nasn - TIN Has H9S 

.nNTD nnbsnb na*s Nb Nin 
!po nniN Nisnb nno’s Nb N*n 
(!*n*a*2i Nb ntb) !ntb Nb pi ,’n’fl’s bab 
.nipp 01 * *b rmn inn 
.bJion Nb Nin ,mvb non nann bN 
.xtnn nanob masb iwaN 

.naisnb mm 
.anra p’bnn nN na*s pun 
.ibipiipa nnvn nN nna»a N*n 


to expect, to anticipate; to coat 250 

He didn’t expect such success. 

She didn’t expect to find you here! 

I expected anything but this! (I didn’t expect this!) 

I’ve got a hard day tomorrow <a hard day is expecting me>. 

Don’t expect any more of him, he’s not up to it <incapable>. 

The situation is expected to improve <it is possible 
to expect an improvements 
Contrary to expectations. 

The jeweler gilded the pendent ccoated the pendant with golds 
She coated the cake with chocolate. 
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252 


.D’SISn D'pQNl 

.ant noisn tntnn na’a 

(ntpia) ;nvipp! nip ,njp’ ,nipn - nip 

.ttn up Nin Pan Tttn’iu wvi’p 
.ivp nnt» nn >6 nr 
.‘iron tv nrni’p N>n 
.iva’n nP\y mipn '3N 
.•^nyo 'op ntn Pawnto mipn *jn 
. ana Dans nitnp o'lipn un 
. up mp> nP ntia rmpp tu’ 

(npan) ;nioaP inpa ,npa> ,npan - Ht>3 
.na’traa aP’n nrt nntna mtn 

.D’Dion nn iD’a Dmniu D'jty 

.vmiaa rrjtann nrt »n>o'a 
.niNatnn tin noan nr rnnap 
.n>oioa nann ntt near 'Pin 
. pan ntnan n>n Pan 
•tPiaa noian nn”n nniNn 


Coated wafers. 

The mosque’s dome is gold-plated. 

to hope 



I hoped he’d come back, but he didn’t. 

It’s not what they hoped for. 

She kept hoping [right up] to the end. 

1“ hope you didn’t wait. 

I f hope this food is to your liking <according to your taste>. 
We hope to see you pl again. 

It is to be hoped that this will not happen to us / We hope 
it won’t happen to us. 

to cover 

The mother covered the child with the blanket. 

Black clouds covered the sky. 

I covered the car with a tarpaulin. 

At least it covers the costs. 

Maybe we should cover the floor with a rug. 

Everything was covered with dust. 

The ground was covered with snow. 
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haves like Group 18 + the second root letter is a guttural, 
up 18 + Rule 1 for the 3" 1 person fem. sing, in the past tense. 

Group 18 verb This verb 

(240) nnbi (2S3) nnnr 


(nntp) ininth ,nnp ,nntn - DllT 

.^hip nx ai»n>r xb 
.arm nnnu xb x>n nbnnna 
.irnx nnrn ai”n xb mnx ,nt >n max® aio 

.tpabx iv bnpa ib’ax imx nntx ax 
.-ptjina nrnx ninth niop n’n 
.nxtn nyunn nv nmrn nvnb rani xb ax 
.nmr x*7 tiy nnns tnxn 


to recognize, to identify 253 

I didn’t recognize your voice. 

At first she didn’t recognize me. 

It’s a good thin g you said who it was, otherwise I wouldn’t have 
recognized him. 

I’ll recognize him even in a crowd of thousands. 

It was difficult to recognize them in the dark. 

I don’t want to be identified with this movement. 

The man who was killed has not yet been identified. 
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Group 19 

Distinguishing feature: The third root letter is a N . 
Conj ug ation: Like that of the regular verb, with slight differences. 

Regular verb Group 19 verb 

(158) Dbltib (254) Nbnb 

...n- pn-nbip ...n* ,’JVNbn 

nnbisn nNbnn / nNbnn 

254 (Nbnn) ;Nbnb !Nbn ,Nbn’,Nbnn - 

.iiD) -nun rrpan nN Nb’D sin 
?trabaibn n’na ’bin rut nNb’n nnb 
.ba’nn nN ’nNb’n 
.D’lii »j’n bn D’mnn nN iNb>n nn 
.bninn bio mpn Nbnn ton 
.mnna xnan rpan nNbnn N’n 
.pupnn tin NbnN »:n mip 
.law” ban ,nn mi* (’Nbnn) Nbnn bN 
.nj-l’Vb bi*un nab n”n>nn nN Nbnb nawn bN 


to fill, to fulfill, to play a part 

He played his role just fine. ( 

Why did you fill the bucket with dirty water? 

1 filled the tank. 

They filled the boxes with all sorts of things. 

He’s filling in <place filler> for the manager. I 

She plays an important role in society. 

First I’ll fill the bottle. 

Don’t overfill m/r [it], it'll all spill out. 

Don’t forget to fill the canteen (water-bottle) before the trip 
to Ein Gedi. 


31. It is important to distinguish between the verbs of Group 18 and those of Group 20: 
240 nban - nbl gilah - meguleh 

254 Nbnn - Nbn mileh - memulah 
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.D’Nbinn D’Hivj'p nji Nbino baba i»> 

Mtnb t Man .Mav,Minn - N<n 

.nna 1 ? »niN nan ntn biansn 
.’nix nNan nNtn nannn 
.lniN Manny n>oan >mM 
.Nan'? i©aM-’M DMtn nbnnn nM 
naaipn pn s*n ,(nN9nn) nM?nn Nb riNtn nannn 


tf 

I 

€■ 



NUlb !N1?n ,N133] ,N\33n - N132 

.1133 Mina Nb Min 
.n’bban niynnn nM na’ Nina Min 
?Tisio m3 nt nM >nNina nMn 
?Nb im i’vn nM Noab ins nMn 
nniM n’Mnan mrnn ’imm 
M b nnaan an baM 
,a\nn nMnan M’n 
?nt nM D’Mnan tn 
.M nab niypiy nvniN vn n’anya 

(M37D) ;N37b ,N?1» ,M?1I3 - NDT 

.non nM iMan nn 
iioin nr 


.o*ai»inn ns owro Dn 
,(nN?nn) nNann N’n Dvm Mann n»n Nin binnN 


There’s a stuffed <filled> pepper, and stuffed squash as well. 

to cure 255 


This treatment cured me completely. 

This medicine has cured me. 

I’m not promising we’ll cure him. 

This disease cannot be cured. 

This medicine doesn’t cure, it just soothes the pain. 

to express, to pronounce 256 

He didn’t pronounce [it] correctly. 

He expressed the general feeling well. 

Did I pronounce it properly <as should be>? 

Should the ‘ain be pronounced or not? 

- People from Middle Eastern countries cpeople of the Orient> 
pronounce it, but most Sabras don’t. 

Her pronunciation’s good. <she pronounces well>. 

How do [you] pronounce it? 

In Arabic there are letters that are hard to pronounce. 

to suppress, to depress, to oppress 257 

They suppressed the uprising. 

It’s depressing! 

They oppress the inhabitants. 

Yesterday he was depressed and today she’s depressed. 


Binyan Vy?ri 
Group 20 — the regular verb 
Infinitive 260)) pnaanb 


Imperative 

Future 

Past 



pmatt 

>nppan 

’3N 

1 ! PP?P 

p’pan 

nppan 

nntt 

1 ! ’p’pan 

’P’pan 

nppan 

nn 


P’P?! 

p’pan 

urn 


p’pan 

np’pan 

tt’n 


P’P?? 

pppan 

limit 

1 ! ip’pan 

2 ip’pan 

in/Dnppan 

inn/Dnit 


2 ip’pa? 

ip’pan 

in/nn 

Passive participle 
ppap 
See byan 

Present 

p’pan 

np’pap 

D’p’pap 

nlp’pan 



1. These forms are usually replaced by the future: ip- ,’p-) p’pan) 

2. In the feminine the form.mppan may also be used. 


0 


Note: Binyan'm D <5*W> is the P assive ° f ** 

In spoken Hebrew it is used mainly as a passive particip e f 
(e g i join. = invited), and is less often heard in other tenses. Thd 
phrases demonstrating the use of each verb in the b>y£in. are, whl 
appropriate, followed by illustrations of its use in the b)>£>n. 


Conjugation of the regular verb 

in the byon 


Infinitive ( 271 ) into ni’nb (the verb “to be” 
participle). 

+ the passive 

Future 

Past 


inm 

’rnnrn 

’iN 

iptn 

mwn 

nntt 

1 PP 

imn 

Nin 

linn 

Passive participle 

imn 

rump 

npotn 

nrimn 

lintn 

pn 
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258 


^nnn 1 ? >nn» ,b>nnn _ ^>nrin to start, to begin 

■ptysb b’nnn KID Dlttna Suddenly he started shouting. 

.maab nb’nnn mb’D The girl started crying. 

• lDtD ’nbnrin ,p — ?T23 nbnnn Have you already begun? - Yes, I started a long time ago. 

■ Ubrmn Nb Tiy - ?ny>ipa OHniy DHN DO’S Where are you pl up to in the lesson? - We haven’t started yet! 

?”30b onbnnn nnb Why did you start before me? 

•P’Jyo nvnb b’nnD nt This is beginning to be interesting, 
b’nnn ’n”n inipoa ’]N If I were you, I’d start at once. 

.D’b’TIJinb D'Yiy>© Beginners’ classes / Classes for beginners. 

?Tiayb b’nrii ’fin When will we start work? 

■13’wnn DDNI b’nnN >3N I’ll start and you pl go on. 

.yiDna b’niV Opun The ceremony begins <will begin> at nine [o’clock], 

?b’nnnb Hl>aN Can [we] begin? 

?D’3nn DT 1 N nnb paa ib’nnn !p Yes! Start now <already>, what are you waiting for? 

rptfpnb pnbn’ p’tfnn - 'q’lynn to continue, go on 259 

.n«t baa "l’\DDn Nin ban ,p’Oanb lb ’niDN I told him to stop, but he continued anyway. 

.nnaya ’namnn I went on working. 

tpnnam nnw ’natunn ,ya©a aiayb ’nbnnn I started working at seven, continued in the afternoon and 
.pma yaita ’npoom stopped at four o’clock sharp, 

pjb na’lODn nmruuan pll np’OOn nnmnn The orchestra stopped and only the pianist' continued playing. 

.]0blN3 nnay Tliabb 1’ltHan ’3N - ?n\piy nnN nn What are you doing? - I’m still studying Hebrew 

continuing to study Hebrew> at the Ulpan. 

iTtonn ,l»lonn ,Nb ,Nb - ?p’t>3N nan nrN Do you want me to stop? - No, no, go on, go on! 
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hat; 1 ? > 3 ’©nn ?npm\!> jin n ni ,Ni3’N 

-puinn 1 ? baimu aiuin nnK 

260 P’oan 1 ? .p’pa; .p’pan - p’PpP 

.nyn ba nat!> pman k^ Kin 
,’niN pman Kin !uk nan!? mbnnn 
.onimbn nK mpoan 
,ynDN3 nn'ian nK npoan 
.jinn nK ipman dh 
? my!> p>oan nnK nyiu nt>Ki 
?npman nK urn ?hki ,iann nyiyn - 
Ip’oan ,’ik 
l-piu nibKitin ny >p»t>an 
!iuyn nnuy!> ip’pan 
•Hinn ’jab mnyn nK pman!? !>3i> k!? Kin 

•iniK pman!? >!> mt?m 
.!>niBn npoan Wn poam npun 
.yuDKa npoam nKnnn 

261 (iPsnn) jip’nn'j ,iP»3nM!nnp _ ^j>j nri 

■’nwM® win k!> i!?>ok Kin 
•nniKi miun nwrin nmnn 
• D1 ^3 Ki> np-nm ,ma 

.wni n>n Kimt? noum t^ia 


Mother, why have y°h stopped are you silenc>? 

Go on [with the story]! 

Do you think you can go on alone? 

to stop, to interrupt 

He didn’t stop talking all evening long. 

I started speaking but he interrupted me. 

I’ve quit my studies. 

We interrupted our conversation in the middle. 

They stopped the debate. 

What time do you finish work <stop working>? 

- At five o’clock. And you 1 ? When do you finish <stop>? 
Oh, cut it out! 

Enough of your questions! <stop with your questions;*. 
Stop 1 ” making noise! 

He won’t be able to stop until he finishes the job 
<stop the work before the end>. 

Allow me to interrupt you. 

The ceremony was interrupted due to a power failure. 

The lecture was interrupted in the middle. 

to fee], to notice 

He didn’t even notice fd come in 
Everyone felt he had b^ 0 ” 1 ** nothm 8- 

ne had been exeted/rnoved. 



?ia»jnn dun i’n 
?vi03v no inv nn>>nn n« 

• 3J3 3N3 B'Jin ’IN 
.]N3 ibiti NiniB o’lB’nn p’n 
•P’oon <p’n *in ,pin Nb iniBniB ib’jin on dn 

.n’33 iD3 iB’nn 
.310 ini’ ’iB’nn p-inN ,nr nN ’m>n 
.nt tin io*n» Ninio nsn Nb on 
.v>’n» iriN <]Nio ’b3 b3N ,p 
.ma”yn jin iB’nnb b’nnn on 
...p-inN b3N ,iomn Nb i3in nbnnrn 
.\onin iodo nt ,ib’N3 nioiy Nin 
.iBmn p-bs Nb bi3nn 

(istd) ;i’3Tnb ,3’3P ,i’3rn - VSTH 

.ym’pn biB DoiioNnn O’n’n jin i’3tn Nin 
,mno3n on ib morn inio’N 
.’b rnotnio 3io 
.qo3 -p 3»n onio ’b 3’3tn nt 
,’blB NH’N TIN ’b m’3tn N’n 
.iNiib nibb ins onib inn ’b mm 
.]o*7Ub ins nnNio p mtn mntnn 
?inn nt hn ’it i’3tnb b3in dnd 
. ninio i’3tnb >b3 nt nN ioon ’jn 
.1003 D’DVO nno 13110 (mis) ibi» oion 


How do you feel? 

Do you 1 feel better now? 

I feel a pain in my back. 

[You] immediately sense that he’s new here. 

If I feel something’s wrong <is not going>, I’ll stop at once. 

Make yourself at home <feel like at homo. 

Drink f this, you’ll feel better afterwards. 

I don’t want him to feel/notice it. 

Go, but [do it] without anyone noticing. 

I’m beginning to feel the fatigue. 

At first no-one noticed <the thing was not felt>, but later.... 

He’s pretending <making as-though>, it’s really obvious. 

The difference is not so obvious. 

to mention, to remind 262 

He mentioned the early days of the kibbutz <the first days>. 

His wife reminded him of his promise. 

It’s a good thing you reminded me. 

That reminds me that I owe you money. 

She reminds me of my mother. 

Remind me tomorrow that I have to go to the post office. 

The secretary will remind you that you need to call <telephone>. 
Could you remind me about it tomorrow? 

I'll tell it without mentioning any names. 

His name is mentioned several times in the book. 
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.nyo 'in iDTin Nb 

.mpn Di©3 matin Nb iinth maiyn 

263 fiaon) p’apn b /vam , 1 ’aon - “l’iltpn 

.naa nro ion pa Nin ,nnb vaon Nb Nin 
.■psya ’’a maonu) nn ib ’maon 
.Dnaa naan maon nr 
.bian ns ill? m’aon nainn 
.pan ’in ,’b Dn’aoniy: 
!"]b aUDN ’IN 
.byia nt pN ’1? a’atan 
.pan Nb ’in ,’b ia’3D’ Nb dn 
. ntn aaua na’ aaom nt 

264 (o:an) p’ipnb , 0 ’ia’ , 0 ’ian - U’pH 

?aban tin ta’ian ’□ 
.iniN ’ntaian ’in 
.dim aai’ ’a 'inab D’ban pn ro’ian D’byian 
.nua mp tj’iDo nt 
hniN clan 
•dim aai’ :nta»aan tin ’D’tan 
.po ’ba D’au’ob -pm o’ia’ nt 
.nanrnn pub ’bio D’^ann ba jin ta’ianb ’nnban qioa 
.anN >i?’io pa oiam nnna 
.□’bp vn Daona loiainio □”ii’ujn 


The matter was never mentioned. 

TTih'fact was not mentioned anywhere. 

to explain 

He didn't explain why. he jus. said dial was how it wax. 

I explained to him what yon yourself had explained to me. 

That explains a lot of things. 

The teacher explains everything to us. 

When [things are] explained to me, I understand. 

I’ll explain it to you! 

Explain to me how it works. 

If they don’t explain [it] to me, I won’t understand. 

It’s explained well in this book. 

to let in, to bring in, to take in, to put in 

Who let the dog in? 

I let him in. 

The workmen have put the tools in the shed because it’s raining. 
It brings in a bit of money. 

Bring him in! 

Bring'the laundry in. It’s raining. 

i r ii'" ' nvo ' ve y° u * n <g et you into> endless complications, 
y managed to get all my belongings into the suitcase. 

ST 8C ™ made ,0 <c "' “*»> *= con£ ract. 
he changes made lo the agreement were slight. 
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t’nnb ,t’n> ,t>vin - T’riH 

.’Jtik ntnnn nmn nKmnn 
!>niK mn Kin ,Kn>K 
!”na ,t>nn nt ,i»ian dvd ny 
?ab3n jik nt*nn jik nnb 
.iiiik trim bn 
.ijiik numb nun Kb >ik 


to annoy, to irritate, to anger 

This lecture annoyed him. 

Mommy, he’s annoying me! 

It’s busy again, it’s really irritating! <on my life!> 
Why are you annoying the dog? 

Don't make him angry. 

I don’t want to annoy him. 
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(t)3t?n) ;D’3pnb ,D’3p’ ,Q>3pn - D’3pH 

.D’3on Kin <iita ban Tunn Kin nbnnna 
.nm Kb naa Kin pnnaoma nnK 
.■piK noon ok 
mnoon libia 

?nbK3 D’Kiria -nayb (nnoon n”n) noon n»n 
?noo> Kb Kin dk ni»yi nn 
.nt by iriK noonb bi3’ Kb ok 

.03010 in’o iib u>> 

.mnaoinn ’ab 


to agree 266 

At first he objected but in the end he agreed. 

After I agreed, he didn’t want [to do it] anymore. 

I agree with you. 

We all agree. 

Would you agree to work in conditions like these? 

What will we do if he doesn’t agree? 

I can’t agree with you on this. 

We have a prearranged <agreed-upon> sign. 

As convention dictates <in accordance with the conventions:*. 


(DUD) ;D’nnb ,00?? ,n’nn - D’TJH 

.nKn Kbi nnznbitt pn vn pnntinw min ok 
.( nn’nn jik) twi noun nnK 
.Dunn Kb ok ,n33 pioa nt ,Kb 
,’nujr bK ,D»tin bN 
.onin nsp nt 


to exaggerate 

I admit I exaggerated, there were only thirty, not a hundred. 
You 1 ”* always exaggerate. 

No, that’s exactly how it is, I’m not exaggerating. 

Don’t exaggerate m,T ! 

It’s a bit much <exaggerated>. 
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.onm imp n»n nt 
.nntjin nwn nwnm 

268 -propnlr ,-pniui /l’Niyn - TN$n 

.rmpy'r "j'N >b luon'r ns npna P TNiyn Nin 
.npna ^?3 in f m’NWi nb’N 
,n»n nno idd intwn by Von tin 'mn®n 
?(trnina rmi'rnn tin) ?mna plmn tin mNian nn 1 ? 

.pupa ntn iVaN n't ri'Nvm n't 
.nraa nr tin vmn >tn 
.nnon Dab rmNWD >n”n ,iNum> >nyr i't’n 
.yn <in lab iniN d’I’n^d n't nnuivrn 
.mnnann tin -p -pn\>jn >tn ,-pN >tnt33 
.aiu nt ,nD3 nr tin -PNiyn 
.imN nun »tn ,na tmn tin n>N\yn ,>nn 
■Vira ip :nmna nbin tin n>Nian !tn ,nn'r> 
.^3n't ini»n ib itn\!j>iu nnpn >:n 
unn'r pirn TNianb iuid 

269 P’aon'r ( p>ap* ,p>apn - p’Qpn 

■'b p’atrn ab >b runty qtran 
■1>* 133 Kirn uatynn tin niojb >npasn n^t 
.D i>n nam (rmyy^) >npoDn 
•3 hn rnna min imbb ijp 2Dn 
• ,l? P’aon nr !p>aon 


It was a 


bit much <exaggerated>. 


to leave 

He left me a note telling me <in order to explain> how to do [it]. 
Mother left you food in the refrigerator. 

I left everything on the table the way it was. 

Why did you leave the window open? (the windows open?) 

They didn’t leave us even half a bottle. 

I’m leaving it in the comer. 

Had I known you pl were coming, I f would have left you a key. 
The policemen don’t leave him alone for a single moment. 

When I go, I’ll leave you the keys. 

Leave it like that, that’s good. 

Ruthie, leave the basket here, I’ll bring it. 

Kids, don’t leave the door open. It’s cold out. 

I hope they’ll leave me something to eat. 

Better leave some for tomorrow. 


, - muugu llrae 

to manage 

1 l ” d wasl, ' t M°ugh cdid not suffice for me>. 

‘ IO,ina 
6 eel s enough for me i 



,rnivn nx xnpb im *b i>n ,bba jm 
.nnntan ns xnpb p»aon * 3 x >itnpn 
?lb p’aon nxtn mnn 
-p’ODN Xb »3X aayn iy 
>wbw nob nt nx ainab p>at»n xb dn 
. inn T®»n 

t’ponb ,-pod? ,-ppan - TpQH 

?-poon >ni n3»>3 >n 
■binnx bi» pnivna m>oon i3bo nsiapn 
! oiba moan xb - .nxsmn <]ioa >rwn 
.nrn poyn floa nann ’moan naa 
.nnnbna bian nx moan nn ,o’3aonn 
mix -poon bx ,nnx nai .ntn oton nx -podx xb ox 

1-poanb nn f I’x 

(inin) jprnnb ,pnp .pmn - p)pTn 
.o»nn bvx no’bn pmn xin 

.any nnnxb omx nj>mn niaisn 
?oinx ,n:mn nn 
.nap oiab inix pnrn ox 
.mix no’nrn i3»n ,nnnx xbio ban 
.noin pnrnb nioax 
.pbna mn ]>mnb nsn ox 
.nnn bv? nooaa mmpn o© ]>mnb D>3nn ox 


I don’t usually have time to read the newspaper, 

I barely have time <manage> to read the headlines. 

Will this portion / course / helping be enough for you? 

I won’t get [it] done by this evening. 

If you don’t manage to finish it before three o’clock, 
continue tomorrow. 

to lose, to miss 270 

Who won and who lost? 

Our team lost yesterday’s game. 

I arrived at the end of the lecture. - You didn’t miss a thing 
I’ve already lost a lot of money on this deal. 

Poor things, they lost everything in the war. 

I’m not going to miss this movie. And don’t you miss it either! 
You’ve got nothing to lose! 

to order, to invite, to reserve 271 

He asked the tailor to make him a suit 
<He ordered a suit at the tailor’s>. 

The neighbor invited' us to dinner. 

What have you ordered, sir? 

I’ll treat <invite> you to a cup of coffee. 

Too bad you didn’t say [so], we would have invited him. 

[You / We] can order a taxi. 

I would like to reserve a room in the hotel. 

We would like to book two seats on tomorrow’s flight 
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.nyn ninriD ’ninn 
?ibim innn p oj nnN 
.baian nnb D’innnn ba ns mian mrtnn 

272 (p!nn) tP’^Tn 1 ? .p^v .pPin - p^fi) 

.win ’nplnn ’in - ?hnd tin p’bin ’n 
.mo ’npbtn ’ini ni’3 Nin 
...’mio ,’npPin ,w’i*3 pnpbin inrn ba 

.Pvnn tinti jin ppm m”n pipm 
.nni n’ppm nauni 
!pPrn bN ,Nb - .pPiN ’in inyay 
■aian dn pPrnb noaN nrn mnaai 
.nriN mi 

?mi3b nni pp-rnb nn 
.Dio ’lam na ’p’bm .mo mam na pPin 

273 (dniw) ;D’Nrinb ,d>nii’ .D’Nnn - D’^DD 

.biyin 1 ? nnann tin D’Nnn uonn 
•Q’pbnn ’no nN ’nnunn 
•D’unn Nb imn 
? ’b nn’Nnn nmn nbmyn 
.mm nbmob o’Nnn Nb nr ,pn> jvmny ,pmn .bin ,p 

.nn’Nnn muy wnud Nb 
•lb D’Nnnn ]nra ioia’i 
.Dbiab D’Nn’io mpn ioani 


My sister is invited to a ball tonight. 

Are you also invited to his [place]? 

The host showed the guests <the invited> into the dining room. 

to turn on, to light, to switch on 

Who turned on the light? -1 turned it on. 

He turned it off and I turned it on again. 

I kept turning [it] on and turning [it] off, turning [it] on 
and turning [it] off... 

If I were you, I’d turn on the main light. 

At Hanukkah [we] light candles. 

I’ll tum [it] on now. - No, don’t turn [it] on! 

With this switch you can <it’s possible to> tum 
everything on at once. 

What should [I] tum on and what should [I] tum off? 

Switch on here and switch off there, (m/f) 


' --7 vutircuiClU 

The locksmith adjusted the key to fit the lock. 

I matched the two parts. 

It's not a convenient time <the time is not suitable. 

Does this dress fit/suit me? 

I didn’t d0K "'' 80 W '" 1 <s “’ a P l " k 

°n > '-nient for everybody. 



.nrvpn ynsb d’ntp n'uiun yasiu nan 
.’nay nx D’NnN »:n ,’nn nn« >b Tjr 

■r’nanb ,vno’ , 1 ’nan - 7>nQH 
•Nia^ nm hP Nini imn i>nan pip ma'on 
.nniK innan© nauwi >in 
? nta inm man nn 
h’nan wnn nr ?«nn pioa by -tnitnn mt mop 
!>mH man Nb nr 
.ddin nman N’n ,minn hn D’aniN Hb nn’nbnn 
.n’ovNa iniN mnnb nan moaa am 

(bnin) jb’nanb ,^’na; >nan - 

.-Tb’n nN V’nan nn "in" pya ton 
!»nm nbnan 

.nbia nn mb’nan nbNn nipymn 
.iniN b’nan bn 

(bnan) jbnanb ,bn?!,bnan - bHAH 
.mun nn ubiin 
.man wnn »a bnin aiptmp’nn 
,n»ia’on nN boa’ nr ,d”iid npa m< 
.mpn inr ub ip» wwyi bum nuutn 


It’s best if the color of the carpet goes with the color of the walls. 

You tell me when. I’ll fit in. 

to frighten, to scare 274 

Your story frightened him and he didn’t want to come. 

I think f we frightened them. 

What frightens you about it? 

Have you read the article on modem weapons? It’s really frightening! 
It doesn’t scare me! 

The pupils don’t like the teacher, she scares them. 

He probably <it seems he> wanted to frighten you with threats. 

to scare, to give [someone] a fright 275 

He shouted “boo” <hoo> and it scared the boy. 

Whew, you gave me a fright. 

These alarms scare everybody. 

Don’t scare him. 

to enlarge, to extend, to magnify 276 

We extended the garden. 

The microscope magnifies five hundred times. 

If we take two, it’ll increase our <the> chances. 

The area was enlarged and now we have more space. 


167 



.nPurn rmnn nw 
.D’oiDn nN d>nii .nPiain nainnmu nn« 

276* (ppn) ,l*Pp! .l’Ppo - 1*9i?0 

,nnn nK popn ntn oinnn 
.ppm diP>s nr 
.piapnPi PnanP nPia* tnpnm naian 

277 (nain) ; 2 ’ainP ,a’?7! ,3’ain - 3’37<7 

.inP man pn a’ami la'pa pn>iu iP’n 

,D”32inn piu 'nun Py iP’n nN ’main 
.ionium Py nan main 
.mrna inn min win uki yuan nN >npi ’2 
.D”apiun nioiia N>n / main Nin 
.muin npiunn n>ai> Nin 
.myi a>amP \u’ 
.aaniia nrn yyn 
.D’pPn nnan aann m 
.D’sia’pm D’laan >i>3)d naann nnPiunn 


™:X"‘sTel7e^Xyo'‘ - - - ** 


to make smaller, to reduce 

This furniture makes the room smaller. 
This is a reduced photograph. 

The photocopier can enlarge or reduce. 


to put together, to assemble, to graft; 
to wear (glasses), to give someone a ride 


The boy played with the Lego and put the house together 
all by himself. 

I gave the boy a ride on the bicycle rack. 

We grafted an orange [tree] onto bitter orange [rootstock], 

I took the engine apart and I’ll put it back together tomorrow. 
He/she wears glasses. 

He will put together a new government. 

A committee has to be set up. 

This tree has been grafted. 

It’s made up of several parts. 

delegation is composed of representatives of the villages 
and the kibbutzim. 
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Coiin) ;«pnnb ,i»>n* .iD'nn - W>mn 

.lain nurnn dn ’nitmn 
.rnN mipi ip’rmb nan >m 
.nrotnn D*b>nn dk ipa iB*nn 
.’naun ipa T©nnb yuan amm anna 

.ipa nnoninn D’b’nn ns monb t>» 

(anpn) ;Trn?nb ,vnpn - VJIUn 

nmn maiyn tin udb m»non im>>N 
.in mis inn >mnon ab 
.inaian rn mnonb non mn 
.nun n« onmon n*ayn 
!’b amnn nnN ,nap nrn >bin 


(pain) jpuinb .pui’ ,pu7n - p’iHH 
.»mn pum mm ,nyai» ib nn»n 
!-pan bun na npaan 
.pin paaa nr ntr puanb inn 
,o>i2>jn by m»nn puanb non 
.a’*n aboa ipaain© niyainn 
.(asm) am paain nr 
,a»pn by npaaia nyainn 
.limp by nipaain niainnn 


to emphasize 278 

I emphasized the importance of the matter. 

I would like to emphasize one point. 

Underline <emphasize with a lino the new words. 

The need to continue along the same lines <line> was emphasized 
in the circular. 

The underlined <emphasized with a line> words are to be 
explained. 

to hide, to conceal 279 

His wife concealed this fact from him. 

I didn’t hide anything from you. 

He tried to hide his embarrassment. 

The trees hide the house. 

Perhaps you could move over a bit, you’re blocking 
my view <hiding for me>! 

to stick, to glue; to infect 280 

He had the flu, and he infected me. 

You stuck the stamp on upside down! 

It should be stuck with strong glue. 

One shouldn’t label people <sdck labels on people>. 

The notices that were glued on fell off immediately. 

It’s glued [on] well. 

The notice is stuck on the wall. 

The pictures are glued on cardboard. 
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281 


282 


283 


284 


(d? 7») ;ta>37nb ,t>>37! ,0*370 - 

.n*pniy nwibwa anaran tin *nomn 
.vnno ison on io’did 
. nb’ba D'o*sin Dnin’yn nM 
,na*na rmana nr on *b ’D’DUi 
. myas n*o by conn nr 


to print, to type 

I typed three copies of the letter. 
The book was reprinted. 

The newspapers are printed at night. 
Type f this on a typewriter for me. 

It’s printed on colored paper. 


(arop) ;3*nanb ,a*n:p ,a*nan - a*nan 

.nrarnb anan a*nan bnann 
.o’mn nnm 7b aman on 
.' nrayb no >b a*nan Nb nn« 


to dictate 

The manager dictated a letter to the secretary. 
I’ll dictate <to you> and you type. 

You won’t tell me <dictate to me> what to do! 


■nu*na a>om pmnn 
•3im P’oon naa nr ,nt ntt a*onn bN 
■3>mnb p’oan nb*n 

V’annb ,y*an* ,[>>3710 - 
■®Nin by ib y*am ^y>m 
!lb ’naann ttb 
mQ Nin !mi nn 
•“•"Pbonraion^mn^ 
nrn ponn abab 


to wet 

The baby wet the bed. 

Don t wet it, it’s already wet enough. 
The boy stopped wetting [the bed], 

t° hit, to beat 

J heard someone hu^ 00 ^ 

~ Wasn t roe who hit you' 

Teacher! He hit me! 

Don’t bern^hT bCating 1116 littlC kids ‘ 
Don’t k £at tha P ° 0r dog 
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(»^i?o) ,u>bpn - U’l?|pn 

.nn»\an nx >nubpn 
?biDnx uubpn® nn>®n nx yin© 1 ? nsn nnx 
".nobpin nynn it" Opa'poa) 
.Drobpin d’t® nns ito iy> 
.invn isbixn tobpin nbxn nn'iun 

(d^idd) jO’bipnb , 0 ’^ip’ ,D»>iPn - JIN D’^n 

dv Dtybn 

.naionn nx o>b®n xb xin 
.nbnj dv notion nbwn 
,’nDbion »iiDa bnx ,>m«nn nbnnna 
.nr ba n’nva -ray D’n>b®m nm DHb’n 
.muyn nx D>b®nb ins 
.nta ann Dy trbionb -raox >x 
,nn»ra n>b®nb rcm nx 
.nubnn ba mbiuin 

(mpm) ;D>®inb ,tp®j’ ,n»®jn - D’$JH 

.pub yt»i imbn nx Drain xin <iioa 
.-nxn nam nnram mann 
.ub® mnm D®nn® nna nxa un 

pnipnb,1’pi^! .ppipn - 

! ronton® >b nmi 
.]>n®nb roman x’n 


to record 

I recorded the conversation. 

Do you want to hear the songs we recorded yesterday? 
(on the telephone) "This is a recorded message". 

There are a few recorded songs here. 

These songs were recorded in a special studio. 

to complete / to resign oneself, to accept, 
to make up with 

He didn’t complete the sentence. 

The patient resigned herself to her fate. 

At first I objected, but in the end I resigned myself. 
Children fight and make up ten times every day. 

The work needs to be completed. 

It’s impossible to accept a situation like this. 

I want to patch things up between them. 

All the preparations have been completed. 

to realize, to make real, to accomplish 

He finally realized his dream and went to China. 

The company has accomplished <realized> a great deal. 

I am proud of what has been accomplished in our field. 

to grow fat, to gain weight 

It seems to me you’ve gained weight! 

She’s afraid of getting fat. 
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289 


.•pawn ,nnn bDNn dn 
.mrP nsn >:ni pmon nr ban ,ibipin> mniN on 

(JNin) iJ'Nin 1 ? ,VN7’ P’tTJD - 

.in? nmn >niN vNtn ntn aain 
.n^jn nr ,>jiin I’Ninio nn 
.tin nj’Nan nNtn naunn 
.inis I'Ninl? pas n>n nr 
.jNTin nan N 1 ? Nin biN ,p 

290 npiprp .npitb, apian - 2’3\pn 

.npnbN Pv iniN u’aiun 
?DH l 7»n tin martin n^ my 
.aniNn naa hnn nniN ’a’aiun 
•pin rp nr nmnyn ,piapan riN aoion 1 ? ins 

290* "ipun 1 ? ,n>nt’ ,mnrn - THTH 

.nr tin misyb Nb »niN mnrn Nin 
! iniN ’mnrn nn 
! 7 hin nmnrn >in - \ iniN mnrn on 
Pis’ rnn iniN n>ntn tp dn 
. niaon nan iniN mnrn!? 7 ns 

291 (natoa) pp'tprp ppto’ ,-iptyn - T3\yn 

.Van 1 ? yon pin mnn iin Taiyn Nin 
.nioian D’-mitin dh 


If you eat a lot, you 11 grow fat. 

I ( love chocolate, but it’s fattening 


and I want to lose weight. 


to worry 

This matter worried me for a long time. 

What concerns me is the rain. 

This response/reaction worries me. 

This should have worried him. 

Yes, but he doesn’t look worried. 

to lay down, to put to bed, to place 

He was placed on a stretcher. 

Haven’t you put the kids to bed yet? 

Put' them to bed quickly! It’s late. 

The bottle has to be laid flat, it won’t fit in <won’t go> upright. 


to warn 


He warned me not to do it. 

I had warned you! 

I’m warning you! m,r 

If you don’t warn him, he’ll fall. 

He should be warned of the danger. 

to rent, to let 


He rented out his apartment and 
They rent cars. 


went abroad. 



.mianb Tin 
.mawn laa mnn 


Room for rent. 

The apartment has already been let. 


TDinb ,Tpr ,i>imd -Tpmil 
Ivinwb D*sn ?i*nn m narnn nnb 
.nap ram /pain In 
.oawnn <iid hn ’nyni» nVi ■bip rm i>njn Kin 


to lower, to turn down 292 

Why did you turn down the radio? [We] want to listen <hear>! 
Don’t turn it down, turn it up a bit. 

He lowered his voice and I didn’t hear the end of the sentence. 


0>ajn) j'j’ajn'j >ajp - 

.aaba inn myub >nxy rm >nbajn 
.nniDinn isain na Vann nt 
,tma imN b’aan 1 ? ins 
.n”nyi» aai’ rid mm< 
.bamn D’o’oaan naon 
.nuau roman toxin Nin 
.ivtoio roman ntomn ntom 
.nitomn ibio niynm 


to limit 293 

I limited myself to one topic only. 

It limits the residents’ freedom. 

He has to be given a time limit <one should limit him in time>, 
otherwise he’ll talk for two hours. 

The number of tickets is limited. 

He’s limited physically / He’s physically disabled. 

The girl is menially disabled. 

His knowledge is limited. 
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Group 21 

Distinguishing feature: first root letter guttural. 
Rule: like gr.20 + rule 2 


Regular verb Group 21 verb 

(260) p’OOn (294) -pinn 

P’99! inn; 

P’999 1’tnn 


294 funn) n’Tnrib .inm ,i’tnn - "I’TTiri 

.90371 nx P mnn xin 
.nnp 1 ? xvno D’o’bpnn nx P mnnn xb x>n 
?naon nx P mrnn 
.nt nx -p mnn nx <pm 
?n>'?3n nx P mnn ’nn 
.P »mtnn 133 - 
.mipnb mix mnn ,iao npn nx 
.nnnn mix mnnb inn 
,o’?pnn nx P lmnniu ix mmiunn inx 
.vnn P upniy ix 
?P ntmn© nosn dv niyp xin nn 


to return, to bring back, to give back 

He gave me back the money. 

She hasn’t given me back the records she took. 

Have you returned the book to him? 

I’ll return it to you immediately. 

When will you give him back the tools? 

- I’ve already given [them] back to him. 

If you take a book, put it back in its place. 

He needs to be taken back home. 

One of the two: either you pl give me back the record, 
or [else] you buy me a new one. 

What has he done with the money that was returned to him? 


33. Before certain letters n.W.n.b)) the letter n often takes a shem, contrar7to^77T ’ --- 

heard, and there is no difference in pronunciation between Verbs 295 and ?Q£ ly ’ In s P°ken Hebr-nv ih,. d.rr , ,, 

V«* * vm ■ WW - *. o,h«r ta* f, ^ »*» - ■'100 - 


174 



(t>bnn) jwbnnb .mbm ^nn - 'O’^rin 

■linn jin mmi u*bnn iym 
.pinn ns bapb inn na no’bnn nbiannn 
•’™ 3 bnn xb ny - ?nobnn nn 
?no’bnn nn nn ?vnbnn nnx nn 
■lnipna mbnx nx ,v>’bnn xb nx 
.’ix xb ,o’bnnb ins nnx 
!tr xb ’ 3 X :’bsx obmn nr 
.trbnin pbto ’3 n»n nrn bvon 
■inb mix Tnynb obnin 
.i:i diiu obmn xb my 
.ubnvia nn anon xb 


to decide 295 

The committee decided to postpone the debate. 

The cabinet unanimously decided to pass <accept> the legislation. 
What have you decided? -1 haven’t decided yet. 

What’s your decision? <whal do you ”* decide?> 

If you won’t decide, I’ll decide for you. 

You have to decide, not me. 

It’s final <decided for me> : I’m not budging! 

This outing was a complete <decided> failure. 

It was decided to put him on trial. 

Nothing has been decided yet. 

It doesn’t matter what’s decided. 


(ibnn) ji’bnnb ,1’bm /pbnn - ^nn 

.tznn obm mipn ubion nx 1’bnn nmon 
.DHia >nabnn 
.ibis Dnann ny t’bn »i’bnn xin 
?-pb’n <)’bnn xb nrx nnb 
?ynb miN q’bnnb bi 3 > nrx 
.D’bpwa nnbn I’bnnb mm nx 
.nyio myn imx 1’bnx oxi ,nnx b*nnn 
.bJbjn nx »b 1’bnn 
?lbmn bJbin 


to change, to exchange; to take over, 296 

to relieve, to replace 

The shopkeeper replaced the previous sign with a new one. 

I changed my clothes /1 got changed. 

He trades <exchanges> stamps with his friends. 

Why don’t you shift gears? 

Can you take over for me for a minute? 

I want to exchange dollars for shekels. 

You start, I’ll relieve you in an hour. 

Change the wheel for me. 

Has the wheel been changed? 
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habnm D’babm ’in) 
bninmu >ia’o \u’ 

(prnp) ;p»tnnb ,p>rrv ,p’tnn - p’Ttin 

.ai\3 3SD3 man na pnnn am 
.’b rna banm prn p»aon ’nprnn ab 

.anion maa o»di* mia ip’tnn 
!nabb bia> nna ,ima pnno ab inn qa 
.anyn pnnn am ban mop nr 
.yn nr na >b pnnn 
.maa mia pnnn ba 
•inr nann myn p>tm ab nr 
.prn pnnnb in a 


Both wheels have been changed! 

There is a chance the manager will be replaced. 

to hold, to keep, to keep up, to maintain 

He kept the house in good condition. 

I didn’t hold on tightly enough and the rope slipped out of my hand 

<ran away to me>. 

They kept him in jail for two days. 

Nobody’s keeping you, you can go! 

It’s hard, but he’s hanging in there <keeping [his] positions 
Hold this for me a minute. 

Don’t keep him [there] by force. 

It won’t last very long. 

[You] need to hold on tight. 


(ynnn) ;y>nnnb ,ymrv ,y»nnn - V’DIIH 

.y’nnn abnn 
.main na >nsnnn 
!nrn men na ymnn ba 
.Yipnb inia t»ian ab Da ,yan> abnn 
!bam ,nannm narn numrnn 

pnanb ,)>pa> ,|>nan - ]’pNn 
.'b paan ab ain baa ib >mnN 
•’b roman ab minn 
.ib ’ranani pip >b ana am 


The milk went sour. 

I missed the train. 

Don’t miss that movie! 

The milk will tum sour if you don’t put it in the refrigerator. 
This opportunity was missed, and it’s a shame! 

to believe 

'told him but he didn’t believe me 
The teacher didn't believe me 
CSa id < ,ome>y eSandIbelievt , ;ihLTi 
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.D’nbNri pbnb bn 
? t? DnaiNto nab nraNa Nb nn nab 
■ibio Dma>ob b>j>bnb Dbta Nb 
•pnis Hin ,ib I’BKn bn 
.npioa Nb bn ,mxi ,>b B>BNn 
.nt dk m»y Nb Hint) paanb map 

(T]ND / tinb) Ti’iNnb ,^in> ,^-inb -ijnNH 

•’bio ivwnn pin hn -piNn Nin 
.vnin nyb main nN ib onNn 
,D”nv2 nioainn nN -pNnb >b noaNn nr 

.D”awan hn ib BiaiNn 

1’tnnb ,i’TN! ,1 ’tnb - ]’TNH 

.man myi» nb i>tnb Nin 
.D’rnamn by mbrnoN niuana bio intvisb DmTNn 
...rmo’ann naiaa’ob vioay mNn 
!nnp’ D’J’tNB :naN pnpn 
.imb ptNnb amN bn 

(eiond / qiPnd) ;D’ipNnb ,D’ipN> ,d>^nb - D’WNn 

.pion ri« D’iDNn Nin 
.oipn Nb Nin ?miN naiPNn nab 
.nt tin nt D>a>i 2 »Na dh 
. pay nN pn ,nnN *jn D>vmn bN 



I believe in God. 

Why don’t you f believe what you’re told? 

Not everyone believes his stories. 

Don’t believe him, he’s kidding. 

Believe me, lady, I’m not lying. 

It’s hard to believe he didn’t do it. 

to extend 300 

He renewed <extended the validity of> my license. 

His visa was extended for another month. 

It allows me to extend my vacation by two days 
/ It lets me take another two days off. 

I lengthened your pants. 

to listen 301 

He listened to her for many hours. 

You have been listening to Professor Grapefruit’s talk on vitamins.. 
Let us now listen to the fifth symphony... <listen!> 

The announcer said: Dear listeners! 

I like listening to the radio. 

to accuse, to blame 302 

He accused the neighbor. 

Why did you blame him? It’s not his fault. 

They blame each other. 

Don’t blame anyone except yourself. 



.mra nvnb 'ba imti'n D’\ynn^ non 
.mm uttmin sin 

303 (d??d) jTnyn 1 ? ,t>?V? ~ “f’PVO 

.'imon 1 ? th® mnn tin Tnyn urn 
,m: aann >niN Tnyn ton 

.abya na Tnyn Kin 
.m’aa iniN n’nyn nn 
.mnain mxiy nab imn >mnyn 
.tp’bam hy nntN m»nyni naii^n nnl? mm ton 
.tma Tnyn*7 am« n 1 ? ntt 
.to' nr jin Tnyn 
,nn”p maiy nah imtt Tnyn >jn 
,yr ton 'jin ,yT tth nito tma Tnyn ton 
.mipn Py iniN Tnyn!? -p* 
.na> n>n nmnb nnyimo mnn 
.nn'na 1 ? nnyin mn 

304 (-oyn) / nayn) jTnyn!? ,-i'py’ .Ttijrn - *l’2)>n 

.D’hvm’l? DHTonn tin nn>ayn nbionnn 
_>b\o pawn 1 ? <)D3 Tnyn Nm 
•lias 1 ? 'niK iTiyn vnm no 1 ? 
.inn nan-mi 1 ? ithn lTnyn nnon 
.Tpn pn bnionn mn nn >mnyn 
.pbnn pn D>u»mn nn Tnya 
h'nyn 1 ? n: 


[Y„] shouldn't accuse a»y«* «“»“ <*** ^ * 

He’s accused of murder. 

to put, to stand, to confront 

He put his apartment at my disposal. 

He put me in an uncomfortable position. 

He pretended to be offended <He put on an offended face> . 

They put him in the comer. 

I presented him with an accomplished fact. 

She gave them a loan and put them on their feet. 

I don’t like to pretend <to put on a face>. 

Stand it up straight. 

I’ll present him with an accomplished fact. 

He pretends <puts on aface> that he didn’t know - but he did. 

He should be put in his place. 

The room that was placed at our disposal was very nice. 

He is a candidate in the elections. 


to move, to transfer, to pass, to convey 

The government transferred the offices to Jerusalem. 
He put money in my account. 


uiv 1IU1U1. 

This year they moved him to a different school, 
passed the electrical wire through the wall 

We take the furniture in / out through the window 
Please pass it on! 



•imn nN ‘vnynb na ono 
.D’Nnnn mun^ navv i»jyn 
.'iwi» ]oiNa aiyin yrnn 

(pnyn) tp’^n 1 ? ,p>n?> ,p>n?n - p’nyn 

.i 1 ?© p©nn p’nyn ntn Tn!?nn 
I’npnyn >ih m ,D’p’nyn Dbia ?©> nn 
IniNnisn jin p»nyn 1 ?n nina^ 
.’P^ !>ian rm p’nynb nsn nn 


(Pojjd / poyn) jp’pvn 1 ? ,p’pv’ .P’PV 1 ? - P’P^D 
.D’3© ’din p’oyn nrn pnyn 
.npioyn n )’N© nt ,»niN p’ovn© nn 
.Dnr n’byia n»p’ovn on 
.nrnN ’3N© ay nniN p’oyn 
.imn !?a tppoyin vn onVn 

Otfa^n / tfjyn) ;^’JV5V .*’??! 

.’run n©nyn an’N 
?iniN rnnyn nnb 
?i3mn ©nyn^> rcm Kin 
hnsy ntt ©>jyn pn nm 


Just to pass the time. 

The matter will be referred to the relevant office. 

The information is conveyed to us on a regular basis. 

to copy 305 

This pupil copied from his neighbor. 

So what? Everybody [else] copies, so I copied too! 

Don’t copy the mistakes, at least! 

I want to make a fair copy of the whole thing 
<to copy everything to clearo. 

to occupy, to employ 306 

That business preoccupied me for years. 

What troubles <occupies> me is that there isn’t enough work. 

They employ foreign laborers. 

Keep them busy until I get back. 

The children were occupied the whole time. 

to punish 307 

Mother punished me. 

Why did you punish him? 

Does he want to punish us? 

He's only punishing himself. 
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308 p’nsnb ,p>ns; .p'nya - 

.aiyn ba unm p’nym <yit> >ba oniD’ta na>t> *sn 
!noNi ,’niN p'nso nnN 
!p’mta Nb bbaa nrn vio’on 
,’niN p>nsn bN (:ninu nnN nbin) 
.pnm utwa »b inid 

309 (bya o) ;b’yonb ,b’ym .b’yap - b’VPil 

.yuan nN b>van >toiann 
.nun ba pron tin b'yan ba 
.miiNon nN b’yaa ntn nnaan 
.nnaa n* by byaia nrn m»aon 
.onnun by ynb b’yanb tiun 

310 tf’nanb ,B>roi .itPnap - 34 Ui’Hpn 

.qpina ip>nan Nm 
.lU’nan Nb un 
I piN nn ?tp>nao nan nab 


to amuse, to make laugh 

Mi rid stories endlessly and kept us laughing all evening long. 
You make me laugh, really! 

That story’s not funny at all! 

(Patient after an operation) Don’t make me laugh, 
it hurts <me> when I laugh. 

to activate, to operate, to exert 

The mechanic started the engine. 

Don’t leave the air conditioner on all day <operate>. 

This button operates the fan. 

This instrument is operated by a button. 

No pressure must be put on the voters 
<forbidden to exert pressure.. .>. 

to deny 

He denied [it] vehemently. 

I don’t deny [it]. 

Why are you denying [it]? You were seen <[people] saw you>! 


In everyday conversation the forms hik-hish and muk-hish arc oflcn heard ns ih ' 

• smey are easier to pronounce. 
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ip 22 

Dis! iguishing feature: third root letter guttural 

Rul 3. 


Regular verb 

Group 22 verb 

(260) pman 

(312) n>bm 

P’P?! 

mbs? 

p’pan 

irbsn 

poan 

nb*n 

npoap 

nnbsn 


(vnton) ;y’npnb .yw ,y’npn - y’)?]2>n 

.triop nnai y’nion mn 
.nubpnn hn nab ’nynum 
."Him dnd 2 naon noioo’o mb y’ovo nnyi" 
.Tisas ny’ovio rniann 
.tom o’bpn no!? y’niynb nan on 

(nbsn) ;n’bsnb .n’ty ,n’b?a - 

.o’oi3 >ba tm’nb rvbsn Nin 

.nn'bsn dji nnoo N>n 
!>3’in ,nnb:an Nb ,oyan 
,*nnb:»n Nb o’SDNon bo mmb 
?nn*rm Dnnb^n D3bi3 
! 1 >n nyi .unbxn ,p - 
.n’bso i’on Nb nt baN ,nimb itosN 


to sound, to make heard, to air (ideas) 311 

He said <sounded> harsh words. 

I let them hear the recording. 

"We will now play you Symphony no. 2 by Borodin". 

The machine’s whistling / beeping. 

I want to play you <make heard to you> a new record. 

to succeed, to manage 312 

He managed to get in without a ticket. 

She tried, and succeeded too. 

This time you didn’t succeed, buddy! 

Despite all [my] efforts I didn’t succeed. 

Did you all pass <succeed in> your exams? 

- Yes, we passed, and how! 

[We] can try, but it doesn’t always succeed. 



.min tnonV n>fcm vP niuvjnn 

.Tl’bSN Nb ’3N ’blN ,n’b3N ’3N ’blN ,nt>3N ’3N D3 

’tvbsniD tv nvi iiv ’t>3n .mbsnw iy nyi nv 

.TV 1 ?*’ Niniv ’13’tJ b3 r N 
.n’bsnb a”n ’3N nyon 
.nbsin nnN3 nt 
.nnbmn nbiyo 

(noan) ;nn?anb ,n»pi> ,n>uin - Tl’Pliri 
.ovn Ni3b P rvton Kin 
,i3i Dis) nnn>an Nb N’n 
,>b nnoamu nn nnsiv 
.ovn limb ib ’nnuan 
.pi] ntis> -p rvoan >3N 
nn”pD ’3M ,nn’t33n >in dn ,t)”pn ’3N .nman ’3N on 
?D 10b TOV) Nb »b Tinman tin 
.T inN riNn p nmanb baiN Nb >3N 
.P'0 i»nyn tin nmanb 3”n Nin 
.bpw D”obN bi» noun didu ib nuain naa 
.nniaainn yiNn 

(yion) ;ynanb ,y>-i<3'. ,ynon - V’"l?n 

•ivy’ 1 ? P vnan ipyin 
■lb ’nvianv) p nbnn 
.P i’3n ,p vnan nr on 


1116 poUce 'ZybcnZcc^^y^ i won,t - 

I’ll try too, maybe l » suv 

Try " Jf again and again until you succeed. 

There’s no way <noprospecl atall> he’ll succeed. 

This time I have to succeed. 


to promise, to assure, to ensure 

He promised me he’d come today. 

She didn’t promise anything. 

You forgot what you promised me. 

I promised him I’d finish today. 

I assure you it’s true. 

If I make a promise, I keep it m/f . 

Do you f promise me you won’t <not to> go there? 

I can’t promise you one hundred percent. 

He’s got to assure / look after his future. 

This way he is ensured a monthly sum of two thousand shekels. 
The Promised Land. 


to disturb, to bother, to upset, 
to be a nuisance 

I couldn t sleep for the noise <The noise disturbed my sleeping>. 
Pardon me for having disturbed you. 

If it bothers you, tell me. 
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■ynan Nb ’jnio mipn >in 
■ wnsin Nb np’oinn baN ,’b ynan win 
•Mb ynan nbi nraa attm >]N 
.(’ynan) !ynan btt 

(yaiPn) ; y>9tfnb .y’gitb ,y’?ipn - _V’9$n 

.mi’nan by y>a\»n nrn DiNin 
.aion uisnn Na Nin ,vby ’nyaion Nb 
.D’aon Nim vby iy’ai»n Dmnn 
.”by y’aisn Nb nr 
.nniub vby ny’oisn ibiy mann 
nb’n by D’y’aiyn nnai >i’n ba 
.y’aionb bia’ Nb nt ,nt mpnn 
,i:nn nyaiom N’n ,Nb - .mnn ya\»m Kin 

y’a^nb ,y’a?? ,ynsn - V’3^ri 
.nya iy’asn Dbia 
?nyasn »n b’aisa 
,-pyn / aia’b n’y’asn nruN 
"!m» Nin" :mnNi n’an by ny’asn N’n 
.na’ «b nt ,d’i»in by V’asn bN 
.nuiob iisn by ynan nt 
.y*asnb ’ba aaib non nnna 


.y’aatnb >n b’aisa yav Nb ’in Dyan 


I hope I’m not intruding. 

The noise upsets me, but the music doesn’t bother me. 

I’ll sit in the comer and I won’t disturb you. 

Do not disturb “*! 

to influence, to affect 315 

That speech had an influence on the elections. 

I didn't influence him, he came of his own free will. 

His parents persuaded <influenced> him and he agreed. 

It doesn’t affect me. 

His girlfriend is a good influence on him <influences him for good>. 
All sorts of things affect the child / children. 

In this case, it can’t [have any] influence. 

He’s influenced by her. - No, she’s influenced by him. 

to point, to indicate, to vote 316 

Everyone voted for him, 

For whom did you vote? 

We vote Likud/ Labor... 

She [pointed at the house and said: "He’s there!” 

Don't point at people, it’s not polite <nice>. 

This indicates <points to> a desire for change. 

In class [you are] not allowed to speak unless you raise your hand 
<without indicating>. 

This time I don’t know who to vote for. 
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317 


ymnb ,V’?7! .V ’?70 - 

.’mu yum Nin baN ,»mna 
.utin ’nynn un ,rnnn bnrnn 
,'jtin yum nr ,nm ,hn 
.hvin yumb na biubs ib in .rmn arm Nin 

318 (narn) ;nurnb ,n»3T? ,nurn - TV3Tn 

•intmm ib’n hn nnurn n«n 
Hbiu D>u>it>n m nnitn nnb 
.imn’b m nutn urn 
,nnitm naun ,n:nn n>an 
.D'nrnn onVn 

319 nnanb ,nnai ,nnan - fl’lpn 

■Ihin nnan Nb tnN <in 
.inis ’nmam» >ba ,mb nr tin may Nin 

.l’n> V2 mnab >niN innan mon nm 
.>nsy jin uiman baN ,pian >b n>n Nb 
.noNn ba hn ib nibab uhn nnan nr 
•bmb iniN nnan bN 
.nan Nb Nin dn mix nnanb upon >n 
•nvn m>nb main nr 
rnrn omn tin ntnb main nrtN !nnm 
.naa nnayb D’main Nb i:niN 


to calm, to soothe 

I was afraid, but he soothed me. 

The manager got angry [but] I calmed him down. 

Oh, OK that sets my mind at rest ccalms me>. 

He’s very worried, give him a call to set his mind at rest. 

to neglect 

The mother neglected her first child. 

Why have you neglected your teeth? 

He’s neglecting his studies. 

The house" 1 is neglected, the garden f is neglected, 
the children are neglected. 


to force 


No one forced you. 

He did it of his own accord <alone>, I didn’t have to force him 
<without that I forced him>. 

At school they forced me to write with my right hand. 

I didn’t feel like it, but I forced myself. 

This forces me to tell him the whole truth. 

Don’t force him to eat. 


It has to be today <it i s f 0rced tobe > 

Do you really have to see this movie? 

We don’t have to do that<th us > 
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Group 2. 


Distingutt ng feature: first root letter > for instance: 1 -b-’ "i-v* 

Rule: 6. 


Regular verb 

(260) p’panb 
p’pan 
p’pa? 
p’pan 
ppan 
nppan 


Group 23 verb 
(320) minb 
min 
ini’ 
min 
rim 
mnm 


min'? ,mi» ,min - *T’“lin 

, 1 ’nnn tn min Nb mn 
.i»nn byn i’on jin ’imin 
□won tin nmm muionn 
.tnnmiNn in 

.D’nu’an rot nnm D’Nian 
.D’bpio niomn mron in mm ph 
! u”m m min 
?vpnn npinnn nN mix pnp nun nn« 
?po’n imn nN mu ’5 »in 
? ntn nnan nw mini? h»dn -pn 


to reduce, to lower, to take down, 
to take off, to remove 

He didn’t lower the price. 

I took the pot off the stove <the flame>. 

The police made the passengers get off <took the passengers off> 
the bus. 

The builders took down the scaffolding. 

I’ll take five shekels off the price. 

Hands off! / Get your hands off! 

Do you want me to take the pictures off the wall? 

Maybe we [should] remove the old paint? 

How can this stain be removed? 
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185 



321 


(‘VDin);finin'? ,<ppi' .‘l’pio - ^’piD 

.nb’n 'I’oin Nbi airon oaiunn jin Nip Nin 
.Du nND ’napm 

!p>oon nt ,<VPin bN 
.ttnrub O’pnm iaip n’aa >a>pin 
.nbn nap na’pio run N’n 
.lain nap <i>tnn >n«n ninN ,mip >nnyo Nb 

.yin 'l’tjinn ha 
.rmntnh nrn oiaon nN <i>oin 
.paaa rmh ia>pv D>nps 
?<l’t>inh nn ib w 
.Nwn miN Pv D’*j’n nna *|*pinh nan pn ,p 


to add, to raise, to continue 

He read the written sentence and didn’t add a word. 

I gave you f another hundred grams 
<1 added for you a hundred grams> 

Don’t add [any more], that’s enough! 

Add f a teaspoon of sugar and continue stirring. 

She always adds a little salt. 

I didn’t taste it earlier, or I would have added a bit of sugar. 
To add is to detract <whoever adds, detracts?-. 

Add this sum to the list. 

Rain will continue to fall in the north. 

Do you have anything to add? 

Yes, I want to add a few words on the same subject. 
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Group £4 

Distingul* g feature: like gr. 23, with third root letter guttural. 

Rule: 3. 


Group 23 verb 
(320) -Plin 
ini> 
inin 


Group 24 verb 
(324) n’Dlil 
noi> 
n’Din 



(inin) jy’iinb ,yni’ ,ynin - !PHin 

.123 Dl© ynin Nb uin 
.nun Nb >jn© win ib ’nyrm 
?'b nynn Nb nnb 
.d©i ii”i» imi ivmn 
,<inn©nb nisi by ib ymn >jn nt 2 

.lb nymn ’n”n ,’nsy 2 >nyr ib’N 
.ib n’vnin i*n .©pan n>n Nin ibm 
.©Nin *b vmn .Nian Nb dn 
.lb yniN »3H ,nr tin bnpN©2 
,*b iynin ,nnjn ©2 
.nnbsn© nob yninb nn© uk 
.i»»ni «p’ii ib yninb ins 


322 


to inform, to notify, to announce 

He didn’t say anything <didn’t announce anything:?. 

I notified him in advance that I wouldn’t be coming. 
Why didn’t you let me know? 

They said <announced> on the radio that it would rain. 
I hereby inform <By this I infonn> you of my desire 
to participate... 

Had I f known myself, I would have notified' you. 

Had he requested it, they would have notified him. 
If you’re not coming, let me know in advance. 
When I get it. I’ll let you know. 

When you pl finish, let me know. 

I’m pleased to inform you pl that we have succeeded. 
He should be notified immediately. 
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V’pinb ,y>oin - y’Din 

."yin" b\u unn p’b’3 y>ain 
.upmu ,y>am Niniaa 
.Di’n iy>3in Nb n>iin>yn 
.anpa y»ov Pan y’oin Nb ny anon 

•Pinsb mam on -pon by ny>am N>ma nya ba 
•librna ny>ain m>« nmn nbmn 
.omana y’ainb nun Nb >jn 
. oaiann nm y’ainb a»n mn 

324 (nain) ; n>ainb ,n»ai> .main - n’pin 

.’may nN noimu yuan" 
.nyo Nime lb ’main 
.oiba main Kb nt 
.’npTsw ib n>aiN >in 
!>b n>ain ?’rt’yu 
.nr hn idn nnNa Nin ’a noinb Tin 
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to appear, to come out 

The new issue of "Science" has come out. 

When he appeared, we fell silent. 

The newspapers didn’t come out today. 

The book has not yet been published <appeared>, but 
it will be published <appear> soon. 

Every time she appears on the screen, I have to laugh, 
This word f doesn’t appear in the dictionary. 

I don’t want to be seen in their company. 

He must appear in court. 

to prove 

“The engine that has proven itself.” 

I proved to him that he was wrong. 

That doesn’t prove anything. 

I’ll prove to him that I was right. 

I was wrong? Prove it to me! 

It has to be proved that he really said that. 



Group H 

Regular verb 

Group 25 verb 

Distinguift g feature: third root letter n. 

( 260 ) proonb 

(294) nldnnb 

Rule: 5. H 

’hpOOi) 

’n'ttCin 

9 

p*oan 

Win 

5 

nproan 

nnpm 

£ 

p’pa; 

nith! 


tp’pa) 

Wv 


P’POD 

iltfin 


np>pap 

Win 

,. 

pppn 

npin 


nppan 

nWin 


f 


(rrehn) ;niuhnb ,ni£h» ,mPin - n$“in 

?nn*o nnpb -|b nvnn *n 
.tins!? ub nmnn minn 
.DiD’nb ’Dsyb >nmnn 
.ib r’unmo iniN ib’n .mb’# 
.ib n’linn row ,nb - 

!’b ni2HD N3N ,13 - 
.yinn prnsb D3b mmo Nb ndw ban - 
.nnon rsbb ub iiinn oninn «pp3 
.jioyb *b D’vnD Nb >mn 
.Dipb >b rom» Nonroo nnpn >w 
.nrw nb’D pn »b win 
.yaib Dsn# p»oanb ’b win 
,nbN3 run*™ »nsyb nwinb bis* »m>n 


to allow, to let 

Who told you you could take fruit? 

The teacher f let us go out. 

I took the liberty <allowed myself> of coming in. 

- liana, the child says you let him. 

- No, you let him! 

- Yes, daddy says I can <daddy allows me>! 

- But Mother doesn’t allow you to play outside. 

Finally the teachers let us go home. 

My parents don’t allow me to smoke. 

I hope the doctor will let me get up. 

Let me say just one thing <Allow me just one word>. 
Allow me to interrupt you pl for a moment. 

1 can’t afford <allow myself> such expense <expenses>. 
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326 niuPnb .niitb ,niiPn - niltfn 

*rDi3n asnn tin rmisn nnnn 
.Drip rvmu nn ny 
.Duion *3iy nN mwm ’3N 
...■© mpoD n>b y’3n ,mwi»n jin rmiyn dn 
!miv>nb nyaN-’N 

.t3’3i« id-*?3 unn >3ty nvnunb nipp 

327 (npipn) ;nipipnb .npitv .npipp - njp\pn 
.djtin >n»pion Nb ny ,Nb - ?n»man nn rvpipn 

;D’sy nnup hdd npian >3N nv b3 
.nbN jin nptuN >3N oi»n 
.uvn dn mpianb bDin inni - 
.nv nv npioin mn ib’ND nnn nrn pn 

328 (non) ;ni3onb .rpa* ,ri32n - HJQn 

.xin tin >b man mn 
.®nion bN >Nin sin >n’3an 
...io ,rmiyb -pb nnnon tin man > 3 N 
.moron *7N iniN man ,nnn nit mn dn 
• bnpn bN main ibio asnioa nnan by my ipnion 


to compare 

The lecturer compared the present situation with the situation in the 
past <with what was formerly>. 

I ®* compare the two types. 

If you compare the methods, you’ll conclude that... 

There’s no comparison <impossible to compare> ! 

It’s hard to compare two such different things. 

to water, to irrigate - 

Have you watered the flowers? - No, I haven’t watered them yet. 
Each day I water a few rows of trees; 

today I’ll water these. 

- And tomorrow you can water the rest. 

This garden looks as though it is watered daily. 

to point, to turn, to refer 

He turned his back on me. 

I turned the mirror towards the sun. 

I [should like to] draw your attention to the fact that.... 

I f he comes tomorrow, refer him to the secretary. 

r stood on stage with his back <tumed> to the audience. 
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Verb 385 
Rule: Li) 


Conjugates like Group 25 + second guttural. 

Group 25 + Rule 1 in the 3" 1 person fern. sing, of the past tense: 
jroup 25 verb This verb 

nnyon 


(nypD) jniypnb ,nyu’ ,nypn - DVpn 

.patona >niN nyum oaoa urn 
.>niN nnyon ruicn nnninn 
.win ’tvyunii) mm mn 
.win lyun -p\u onaonn 
.imnn Dya ba win nyun nr 

.nynn nrn u'jion 
.myon 1 ? hiby m 
.nyoin own nt 


to mislead, to cause a mistake - 

He chatted away and made me miscalculate. 
The old list misled me. 

He says I misled him. 

Your explanations misled him. 

It causes me to make mistakes every time 
/ It misleads me every time. 

This sign is misleading. 

It’s liable to be misleading. 

It’s a mistaken impression. 



Group 26 

Distinguishing feature: The first letter of the root is 


a guttural and the third is a il. 


Rule: Like Group 25 + Rule 2. 

Group 25 verb 
( 325 ) nitfinb 
minn 
nnitnn 
’jyisin 
nio-in 
nipT 
Twin 


Group 26 verb 

( 330 ) nibynb 

nbyn 

nnbyn 

wbyn 

nbyn 

nbyi 

nbyn 


330 


331 


(nbyn nbyn) ;nibynb ,nby? ,nbyn - 

.nn’nnn nN nbvn niunn 
.nbNion m >n>byn nN 
.nnrnunn nN ib lbyn 
.D’D’nn nN mbynb nsbNJ n’n>yn 
.nb’bn nbvin pbtn vnn 
.tind mop nw ,ibyi’ D’o>nn dn 


nnnnb .nan’ ,rnnn - 35 Hlfin 

.nun nab nniann nN >nnnn 
?ibio n’Niann nN mnn Nin no'N 
.ninon >m> ind nnnnb niyaN >n 


to raise 

The storekeeper raised the prices. 

I raised the question. 

He got a raise <they raised to him the salary...>. 

The municipality is obliged to raise the taxes. 
The price of gas rose <was raised> last night. 

If taxes go up ore raised>, it will be very difficult. 

to park 

I parked the car in front of the house. 

Where does he park his truck? 

[You] can’t park two cars here. 


35 . Note that two different binyanim are used to say “I park” (127) and “I 


park the car” (331). 
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Igs to Group 26, but displays a few peculiarities in the past 

33*879 x»n .nhnn Kin ,’ivNin 'jn 


nlNanb .hn-v ,ntnn - J7N7n 

.’bio p>rm na >b ntnn Tpan 
.nvmaa nbio pirnn nn ’b nnmn tmn 
?ibto anann nN -]b »n*ton 
’b ri’Nin qiDa biN >b mtnnb jvst ,nb - 
.naoynn ntt pn 

.pimn i”nn m >b nnn nnb’n 
.pan Nb Ninio roan pi nt 

.Dbiab nNtn rvnnnn ns nmn N’n 
.□nbio m*an ns >b own dh Dya ba 
.n’loiy tn ib mo# >jn 
.yai >b runri 
.p’nyia nnmo ib nmn ba 
,*bit> nnvan tin inb >tnn ,nn>n 
.nnbip D’aiaTTn dn lb winy o’younn top’a luuon 
,]’*jya mwD ib mninb nan *:n 


because of the letters!* and 1,:. 


to show 332 

The clerk showed me my file. 

The mother proudly showed me her child. 

Have I shown you his letter? 

- No, you 1 wanted to show [it] to me, but in the end you 
only showed me the envelope. 

The children showed me the building from a distance <from afar>. 
It only goes to show <shows> that he doesn’t <didn’t> 
understand. 

She shows everyone that picture. 

They show me their garden each time. 

I’ll show you how it’s done <how [they] do>. 

Show me a minute. 

Don’t show him you’re interested. 

Mommy, show the man <the uncle> my drawings. 

The policeman asked the passengers to show him their passports. 
I want to show you something interesting. 


Group 27 > 

Distin guishin g feature: Like Group 25, but with ’ as the first letter of the root, e.g., il 1 
Rules: Like Group 25 + Rule 6. 

Group 25 verb Group 27 verb 

(325) nitonnb ( 333 ) nninb 

’ivithn ’nnin 

n®-ip min 

The root D-V’ is the source of the noun min and the verb nilinb .rniil, which means “to teach; to order / command,” 
whence the noun nnin (‘teacher”). 


333 nirinb ,mi> ,min - !Y7in 

.(mm nns Nb) >b min Nb ib> 3 N Nin 
.nmoN N*nv> nmin N>n 
.tibia mua ib mnin 
■nmun myn by 7b min >jn 
.tiNB 7b min >in 
. nmn D’miNn noian by Dab dhid uniN 
.riNtn mnnn by 7b nninb >n’m 
.’Ti’yDiy nninb »by 
.’Jima on daui ntin >jn 


to thank; to admit, to confess 

He didn’t even thank me (didn’t say "thank you" to me) 
She admitted she was guilty. 

I thanked him on everyone’s behalf. 

Thanks <I f thank you> for the good advice. 

Thank you f <1 thank you> very much. 

We thank you 1 ” for your fine hospitality. 

I wanted to thank you for this present 
I must admit that I was wrong. 

I confess that I ran away, too. 
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Group 

Disting 

Rules: 


lg feature: The third letter of the root is N. 

,e regular verb, with a few minor differences. 
Regular verb Group 28 verb 

(260) p’pan (334) N’snn 

’nppan ’rmsnn 

P’P?n = N>vnn 


N’Jtpnb .N’sn; .N’snn - 

,n\£nn nu’io wann apinn 
.nr b’aioa ubaa vjjod ’rmsnn 
.loan an aiy iNmnnio >nyn\o 

.loan yn’n N’snn xin nv Va 
,ioan pnton dv ba i)> wto nma mn 
.D*aaa naan aiy lN’nn’ aiapn a’nya 


to invent, to make up, to come up with 334 

The researcher invented a new method. 

I came up with a wonderful idea <gimmick / scheme> for this. 

I heard [they] came up with another new invention 
<invented another new thing>. 

He comes up with a new excuse every day. 

He wants me to invent a new game for him every day. 

Soon many more things will be invented 
<[they] will invent many more things in the near future>. 



Group 29 

Distinguishing feature: The first root letter is a guttural, and the third a N, eg., K-t3-n 
Rule: Like group 28 + rule 2. 

Group 28 verb 

In actuality, hehbi and hehti. are pronounced the same; (334) 

see note 33, p. 174. ’nNSDn 

N’:snn 


Group 29 verb 
(335)N’3nn/ (336)N’\?nn 
>n«ann / ’nn?nn 
N>ann / N’pna 


335 


336 


(tqnn) jN’annl? ,N’ntv ,N>anD - 36 

.pitnV nnno tin N>ann Nin 
.raun rm rmnnn mb’n 
!wann ,13 - ?nniN monn na’N 
!ih’ rum ,’)r© omm !j 3 rm >)> itnnn Nin 


to hide 

He hid the money under the mattress. 

The girl hid the doll. 

Where did you hide it? - Come on, look [for it]! 
He hides all my things; what a boy! 


Nmnnb .N>on> .Nrnnn - N’UTin 

* " • 1 - • j v 


to miss 


.moon rm worm tmon 
.munn rm >rmunn 
•munn rm ntouna rmrn nbivan 
,7ivi 7iv btrt man rm pair ton 
•dvo ba N’onn mn b:m 


I missed the target. 

This operation fails lo attain <misses> its objective 
He throws rhe ball a. the basket again and again, but 
he misses every time. 


36. N’?nn means‘7o hide [an object)/to conceal [in a hiding place]” while 7’non r? 7 Qh -- 

" ? 11 ““ "> “* M* «is thinking]; ,o block 
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Group 3( 
Distinguish 
Rules: Like' 


feature: The first letter of the root is > and the third letter is H, 
tp 26 + rule 6. 


Group 28 verb 
(334) N*spn 
’iiNsnn 
N’spn 


Group 30 verb 
(337) N’Sin 
»rnsin 
N’sln 


(nsid) ;N’sinb ,N»jtin - N’Sin 

.wmns bbDn n’jio’n trpjun m n*sin b"ns 
nN’sin Nb N’n In’nna mb’ it»n 
. ms’niob nnnn win jin 
. nr b3 nn rmpb no ]in ’riNSin 
?n”*i£ronn pb’nn tin nN3in nnb 
.lp’oon Nb inoav ly UNtnnit) D’nistm 
.fljnDnn D’tnNri nN iN’sin n’byian 
.nb’D N’Sia Nb Nin ,iniN D’bNiWM 
o’unn D’bu d’ndud innNn jnra 
.»3>y3 )n D’NSIDIP 

,nt3 TUN 3TD3 7b’fl TIN N’SIN Nb ’3N 
!nN :tjjh ptebn nN n’siji 
. nr dn mioyb baton Nino Winn ib N’Stn 


to take out, to put out, to remove, to spend 337 

The IDF took the old tanks out of service. 

What a cowardly girl! She didn’t take her head out from 
under the blankets. 

I spent a fortune buying all of this. 

Why did you take the dictionary out of the library? 

The sums we’ve spent so far have not been sufficient. 

The workmen took the boxes out of the storeroom. 

When asked, he doesn’t say cbring out> a word. 

I like the new stamps [they’ve] been issuing recendy <Recently 
[they’ve] been putting out new stamps that find favor in my eyes>. 

I won’t take the little boy out in weather like this. 

Stick out your tongue and say: ah! 

Get” [it] out of your head that he’s capable of doing that. 
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•iniM nmn Niros vMino wain 
.nna Dtpn n>n* ,D>o’mn tin n’^it bn 
.isNinn nr tin ib N’xinb nsn >tn 
nmnn tsNm ns Nntinb tidn 
iniN iN’sm / .mni Nxtn bnnn 
.tntspnn iNstn >!ns onnn 


Get f [it] of your head that he loves you. 

If we take out the furniture, there will be space in the room. 

I want to get it out of his head. 

You mustn’t <It’s forbidden to> stick [your] head out. 

The spy was executed <taken out to death> / [They] executed him. 
My words were quoted out of context <taken out of their contexts 
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Group 3i 
Distinguish 
Rule: The i 


i feature: The first root letter is 3 . 
s assimilated to the second letter of the root, which then 
Regular verb Group 30 verb 

(260) p’panb (338) 

p»pan 
p’pan 


Van 

Van 


.nnr 


(han) ;Vanb ,Va] .Van - b’£>n 

?piV©n byn Dnaon nn Van na 
.nVan >V& mann 
,’b© pyiyn tin >nban 
I’niN iVan nnVn ,nd>k 
.Vtij iVan Dn 

onaon V) n« Von »ik ,ntn naon tm N’ain on an 

.’mu Van bn 
.Van ns Van V< 
.’nix Vanb nan urn 
.D’oioa n©ib© iVan nn Vann 
.ypnpn by pomn bam© tmran 


receives a dagesh: Van <— Va-m 


to drop, to cause to fall, to miscarry, 
to draw (lots) 

Who knocked the books off the table? 

My girlfriend miscarried. 

I dropped my watch. 

Mommy, the children pushed me over <made me fall>! 
They drew lots. 

If I take this book out. I’ll make all the other books fall. 
Don’t drop me! / Don’t let me fall. 

Don’t push the elephant over / Don’t drop the elephant 
He tried to push me over <wanted to make me fall>. 
Yesterday they downed three airplanes. 

The plane that was [shot] down crashed on the ground. 


338 
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339 (130) non 1 ? ,1’3? ,1’3>3 - V3H 

.tinn innnnb nan 333 Kin ,nniN 3’3n mm» uab 
.onp mm m'3n Nb ton dj 

.-pirn >m3n Nb ,nn’bo 
,iniN man Nb bnN inn >b n»n 
.bmit)’ ranoi non nminn ba nyna 
?nrn vi’Nn tin ion nnN 
?iniN moD nN end 
.uhn dood nbia miaun 
•imu io» Nb nw ,\yannn dn 
. pyi nN mum ,ijiin nonioa 
.win ion 1 ? nan niu un 
. nun n’yi - .puiu m non 1 ? N 3 

.’bit) NiNb iniN ion 1 ? nan >jn 
.’ b lain nrn Diun 
.yinn baa isin nw 

340 b’snb ,b>a_’ ,b»an - b’SJH 

.’awn louon inn dot Doin’ bon nw 
win nb’an nNtn nonim 
.nann tin nban 
.b’an \a> D>n qin by 
.naiiyn d’unn D’b’an D’Naan oya «b 


to know, to recognize, to introduce 

Before he knew her, he already wanted to marry her. 

She didn’t know him beforehand either / She hadn’t 
known him before, either. 

Excuse me, I didn t recognize you. 

I had a friend, but you didn’t know him. 

Almost all nations have recognized the State of Israel. 

Do you know this man? 

Where do you f know him from? 

In the neighborhood everybody knows him. 

If you wear a disguise <disguise yourself>, he won’t recognize you. 
When you [get to] know him, you’ll change your mind. 

I can’t wait to meet him <1 terribly want to know him>. 

Allow me to introduce <Please know> Mr. Stem. - Pleased to meet you 
■every pleasant>. 

I want to introduce you to my father. 

That name is familiar <known to me>. 

He s known all over the country. 

to save 


inis medicine saved him. 

You’ve saved the situation. 

There’s a lifeguard <saver> at the beach 
tremen often save people from burning. 



!’tnn b’sn 
.iniN Vsnb ibav D’nonn ’but 
"li’j’sn pb’sn" 

(inn) j-i’nnb ,i’rt’ ,vnn - *i?rin 

?!nnn ntt rnn >n 
.nrn ntopn nn i>nn bn 
,l? 1^ iri ,nbnn D’anion nn *t>nnb nsn >in 

.inin bann 
?imn nr 

.tion nt DnriNb ,inin bian -p - 
Ctsn) ;j’snb p’jp p’sn - P2H 

.nn Nimo nn iron Nin ,n’an n’snnn non 
.muy lb ’ruwn 
,mn ib ’nron 
?nr tin na\on na’N 
.Dana j’ion *jn ,nnnp tab 
,’niN j’ton Nb ,ynn dn lb’att 
.munn tin i’V)’ mntp niun ’in 
?mn nt jin P inpnb biD’ nntt 
.ntn noon nn jnpnb n©p 
.obia jin pa’o ivnmo nonn 


Save me! 

Maybe the doctors will be able to save him. 

"Help, help!" <save [me]!> 

to untie, to allow 341 

Who untied the rope? 

Don’t untie this knot. 

I want to untie these laces, but I’m not getting anywhere 
<it’s not going>. 

The rope is untied. 

Is it allowed? 

- For you everything’s allowed, for others it’s not <it is forbidden>. 

to achieve, to attain, to reach, to get, 342 

to catch up with, to overtake 

After a lot of effort he got what he wanted. 

I got him a job. 

I got him an apartment. 

Where did you get that? 

Go on ahead, I’ll catch up with you. 

Even if you run, you won’t catch up with me. 

I'm sure he’ll attain his objective. 

Can you get that for me quickly? 

It’s hard to find/get hold of this book. 

The agreement that was reached satisfied everyone. 
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37. 


uninn fpo ny non aum Nb dn 
. nnnui n»nn 

343 (uian) jui’anb .ut'an - UJ’Jin 

.mi nnbn moon N’n 
,DN’2i’ m’nb nuipa >nu»n 
.nnN naa nunn ba tin umn nsbnn ntn mpna 
.noian unb (piumi in) n"n ujon on unin nya 
.nns nnn ninbsn ns >b (nyon) uion 
noan nab u>oi o”nu> nyutb ay" 
."D’nay on>u> bu> 

.'lain na’an ’"y nab mono noann 
.nary nnb umnb ins ,n’yisa nn on 
.innoann tin uionb n”N bmnn 

344 aunb ,a>j> /too - 37 (Tail) 

.mba *b ana Nb Nin 

.Niab >b vidn 
?miN nnN nn 
?ib nanN aaa 
.ann ib ion on Nb - 
.na>nn nN ib ton onui naa Nin 
•lb »nanNU) ib ion bN 

In the present and past tenses the verb "ION (61) is used. See note 10, p. 


If an agreement is not reached by the end of the month, 
there will be a strike. 

to hand, to file, to submit, to serve 

She filed a complaint against him. 

I applied submitted a request> for an exit permit. 

Here <In this place> the waiter serves all the courses at once. 

In a month I’ll file an income tax return <report>. 

Hand m,f me the dishes one by one / one at a time. 

[From now] until two o’clock we will bring <serve> you a program of 
Hebrew songs. 

The program is brought to you by Aviva Horef. 

If they are injured, they should be given <handed> help. 

The manager threatened to hand in his resignation. 

to say, to tell 

He didn’t say anything to me. 

[They] told me to come. 

What are you saying? / What do you say? 

Have you told him yet? 

~ ^ M te h him tomorrow. 

He wanted me to tell him the reason. 

Don’t tell him that I told you. 
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•inN *iNb nt ntt Tin in 
* T ™ Nb nt batt ,van\» no -tun 
man!? nr ntt nun 
•itva oabo nt ntt nun vtoay 
■Pina ib mib / pma ib nun!? bia* Nb un 
• lb tunb tnion >b u>> 
•Tb tunb mwn «> >b tu - 

(isn) ;j’anb ,a»s’ ,a*sn - 

nn»n autn "nnNpn" ivniN’nn 
."naina y-m ,’pvt" ntnnn nt< 
.nbya nab min ni’an main 
,’dsv nN ’naan ,»ntjiaai»a 
.nan dto nrno Nb vtoay numnto oitan 

,’mn nab -jiiin vxh un ,nu 
. mnvn nanyna nn’tabnn niur on l’sn mmn 

.nnva DU’nyn nusin nna to’ ntn jiN’tina 
."nta*an"a asm ntnnn 
ItiND D’ya - ...an hn Danab intnb >b lttnn 
.nntnn pbna naain nnnon 


Don’t tell this to anyone. 

Say what you like, <but> it’s not right! 

Tell 1 your girlfriend that. 

Now all of you say it together. 

I can’t tell you exactly. 

I’ve got something to tell you m . 

- I’ve got something to tell you 1 , too 

to show, to perforin, to introduce, 345 

to exhibit, to display 

This year the "Cameri” theater performed the play 
"Cry, The Beloved Country". 

The lady introduced me to her husband. 

When I came in, I introduced myself. 

The movie that’s on now <being shown now> is not worth seeing 
<not worth anything?. 

Come on. I’ll introduce you to my parents. 

The teacher^ will display the students’ paintings at a special 
exhibition. 

There are some very interesting exhibits in this museum. 

The play is being performed at "Habima". 

Allow me to introduce to you Mr... - Pleased to meet you! 

The goods are displayed in the shop window. 
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Group 32 

Distinguishing feature: Like group 3 1 + third root letter guttural. 
Rule: Like group 3 1 + rule 3. 


346 (ypn) ;y>pnb ,y’m ,y’pn - y’pn 

.nnon ’din y>on ‘pi> 
.mnnw iNb pin y’tmb pin >3N ,iuin *b u>> 
.norm npim N>n o .main mnnb omit »nyon 

.muyb o’byian nit myrnn Dn ipin ba 
.nvtwm mnnb owm D’b>»nn 

347 ypnb ,y>a> .ypn - V’?0 

.yon Nb ny innn 
.fiNb ny’an »mn 
.ovn mib b>nnn ,nnon ’nyaniy nn« 
?nyjn ’no 
.wan f|io <iio 
.iy>an Nb ny ubi» D»minn 
.ib ynn - did bi’p mn 
hb ynn - i..bon ma Nin 
?lb y’aa nna 


Group 31 verb 
(338) b’3H 
b>90 
bap 
nb9p 


Group 32 verb 
(346) ¥>t?n 
v>pp 
ypp 
nypp 


to drive (someone to...)* to transport 

Yosef drove me home. 

I have a car. I’m prepared to drive you wherever you like. 
I drove them to the train station, because it’s a long way 
from the house. 

Every morning they drive the laborers to work. 

The soldiers are taken to their base <the camp> in trucks. 

to arrive; to be deserved, 
to serve [someone] right 

The mail hasn’t arrived yet. 

My aunt has arrived in Israel <in the country> . 

After I got home, it started raining. 

When did you arrive? 

We’ve arrived at last. 

Our guests have not arrived yet. 

He « awTy Ld“">■ 



•iota ny>an >rr>n ntiarm abib 
•pw bap> mn ,vba y>j> ananmua 
•Tba bsbsa ,y*ja ’3ai03 < 13 >n 
.’sm imsa y>jnb nans mam 
•DiW? no paio ntponb iynn on 

.n:pon nrnab >nym na dj 


If it weren't for the accident I f would have arrived on time. 
When the letter reaches him he’ll get a shock. 

As soon as I arrive I’ll call you. 

The train is supposed to arrive at six thirty. 

They reached the conclusion that nothing could be done 
<there's not what to do>. 

I reached the same conclusion <too>. 


(van) ;V’anb ,y’a’_ ,ynn - 
•ninw asnnv> miipn na y*an nmnn 
.ismn ’3 ntp nn nN pina nyan 
.jvn’nan rnyniunn na y*an ab nt 
.n’b’na nt tin y*nnb n»aa >n 
,»rmn tin y>nnb mm >ia 
.mipn H’yoa yam naa ntn ivynn 


to express 348 

The speaker expressed his hope that the situation would change. 
You have expressed exactly what I feel. 

It doesn't express the true meaning. 

It can’t be expressed in words. 

I should like to express my gratitude. 

This idea is <already> expressed in the previous clause / paragraph. 


(yxn) ;y’xnb ,y’$? ,ynin - 

.ninth ’b y’xn ab lb’oa am 
.pina ’li’io ny*sn nsbann 
.bvua qnnwnb ib >nvxn 
.nnyxniD nn nioyt ,Dnan 
.bnj mao ’b iy>xn on 
?y*sn nna nn - 
.inoay ibiio y’sn na - 
?ny>sn na nm - 
.ana mion y’snb nsn ’H’*n - 


to suggest, to offer, to propose 349 

He didn’t even suggest that I try. 

The party proposed a change in the law. 

I suggested that he come along on <take part in> the outing. 

Friends, we shall do as you propose <what you have proposed>. 

They offered me a large sum. 

- What do you suggest? 

-1 suggest that we go now 

- And what do you suggest? 

-1 would like to suggest something different 
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38. 


350 


.pnyn rpan »b tj’y’irn 
.3’)’ Kin no nmii miayn dk ib y>sK nK join baa 
.nb iy>irn© nn ba bapn K>n 
.bapb bia’ Kb Kin© nan ib ynm bK 
.n©nn nnan iy>x> nn ,bapn> Nb nr dk 
.’jiik pann Kb >b ymn© nn 
.nbapnn Kb binnK nymn© m©on 
.ib yuv© nn ba bapb pin Kin 
.aunn jik bnm nymnn m©an 


I’ve been offered <[they] offer me> an interesting post. 

In any case I’ll offer him the job and we’ll see what he says. 
She’ll accept anything you pl offer her. 

Don’t offer him something he can t accept. 

If this is not accepted, they will suggest a new plan. 

What was offered me doesn’t satisfy me. 

The compromise suggested yesterday was not accepted. 

He’s willing to accept whatever he is offered <will be offered to him>. 
The proposed compromise will save the situation. 


nnnb inin.nn! , 39 n’in - H’3H 
.D’aon nnK© nnn »ik 
.pint nnK© nm 
!nm ...nyu Kin© nnK Kin 
.nab ’Kna baK 
•liar nr© nnnb ©> 
•Jin»jn ny nnn anann 
•inbi©n by D’mm i»n KbK ,*pnn by i*n Kb nnaon 


to assume, to put down, to lay down 

I assume you agree. 

Let’s assume you’re right. 

He said he had made a mistake...That may very well be the case 
<Let’s assume>. But it’s worth checking 
This can be assumed to be right / correct. 

The letter is lying [there] with the papers 

The book, were nor on the shelf, but were lying „„ the table. 


fh, nr™ ,r™ ofte, . „o P ,e « „ - 

S Wlth Gr °ups 33 and 34. 
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feature: The second root letter is ->/->- 




Q’pnb) 


Future 

Past 


D’PN 

1 ’nnpn 


tppn 

1 Pppn 

nntt 

’P’pn 

rnpn 

mt 

n>p* 

D’pn 

ton 

n’pn 

nn»pn 

ton 

D’Pl 

unpri 

uniN 

2 in’pn 

(-n) tmnpn 

intt/nriN 

2 1D’P3 

iD’pn 

in/nn 

participle 

present 


□pm 

D’pn 


See , 7V?(3 

nn’pn 



D’n’pn 



nln’pn 



1. The forms 

2. In the f 

3. The future is 


,’rt-lD’pt? are also used. 

Jie fonnmppri is also heard. 

ally used instead: ID’pri ,’P’pn .D’pri ■' 


Binyan of this group 


Future 

Past 

opv 

nptn 

.Dpm 

nnptn 

Passive participle 


Dpin 

nnpin 

D’npin 

nlnpin 
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351 


(opin) jD’pn 1 ? ,mp’ ,n’pn - D>pn 
.apiaa tonna min D*pn ton 
.iniN >nnpn »am ,baj ib’n 
.D’^aun idtIt norm inn by m’pn 

.ND’ann imu D’pnb »nn^n Nb 
39 .tnnm »nb*np rain jua mpnb npn 

,nn nnj ntn mpna npimy plan 
.nun na’ tny nnpinii) noniNn 
.nnp’ vn> ntn ttrunn inpvty D’nan 


to raise, to erect, to establish, to put up 

He got <raised> me up at five o clock in the morning. 

The boy fell, and I helped him up. 

[They] erected a monument on the hilltop in memory 
of the fallen [soldiers]. 

I couldn’t get him up out of his chair. 

[They] want to establish a community center and a youth club 
and sports center here. 

The building that was put up here is too tall. 

The monument that was erected there is very impressive <beautiful>. 
The houses that will be built on this lot will be expensive. 


352 


(mo) ;tnnb ,pp ,rnn - PTH 


to move 


353 


?nnaon n« mn ’n 
I’niN mm 
Ipibiion tin t’tn ton ,nnnn 
.miN mn bu 
.num pun tin t’t’ Nb nopio ib>2N 
.nmu mnb -toon m ,yoj 

(l?in) ;)>anb ,ip> ,ipn _ 


Who moved the books? 

You made me move emoved me>! 

Please miss <Teacher>, he’s moving the table! 

Don’t make me move <move me>. 

Even a tractor won’t move that boulder. 

No, it’s impossible to move it. cright, it’s impossible....> 

to understand 


.pm ’mu pan Nb ton 
.tnin nu nnan Nb um 
nb’n r)u ’man Nb ,Nb - ?nnn 


He misunderstood me. 

She didn’t take the hint. 

Did you understand? - No, [ didn’t 


39. Abbreviation of tnlOOT lyi] main tain 


young people’s cultural and sports center. ' 


understand a single word. 
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.tin nian Nb 
mn ,oimn Nb on 
—" pw - ? ni’an on .pan on 
? rnp nt no 1 ? oo’an djin insay 
.pan T”n ,nt nN nitny n’n Nin ib’N 
lainn jin pan Nb on 'jin trb’nn jin pan on 

•1IT1N bNWN ON ,paN Nb ON ON 
hnn ’nnbnn on :inN iaa paint) nsn on 
. pa] tin wam> nun on 
I ni’aa pa’ Nb nih ,naa nr iin ion on 
. tm pN baN ,ij’a» nbia Nb 
.panb bairon Nin ninab 
.nbiab lain nr vraay ,p 

.nioaN Tba nno l’bNn pin 
.rmn on pa’ Ninth nnpb ©’ 

(onm) ;onnb ,on; .onn - DHH 

.boaio oyn jin Dnn Nin 
.o’O’vn hn nDnn mb’n 
,iab mNn nN 'train 
.o’n»n nN onn 
.nnb’n by v onn bN 
.met’ nnym 12mm nN innn 
.n’n nN onnb ittpann nap nanih »n 


You f didn’t understand me. 

If you pl didn’t understand, tell me. 

I” understand. Do you f understand? - Sort of... 

Now do you pl understand why it happened? 

If he had done it, I would have understood. 

I understand the words but I don’t understand the general meaning. 
If I don’t understand I’ll ask you. 

I want you to understand one thing: I’ve decided and that’s it! 

I want you pl to understand me correctly. 

If you say it like that, he won’t understand a thing! 

Not everyone will understand, but it doesn’t matter. 

At least he tries to understand. 

Yes, now everyone understands / everyone’s got it 
<it is understood by all>. 

It is obvious <It’s understood from itself> that it is impossible. 

It is to be hoped that he will take the hint. 

to lift, to pick up, to raise 354 

He picked up the fallen pen <the pen that fell>. 

The girl raised her eyes. 

I lifted the box by myself. 

Raise your hands. 

Don’t raise your hand to the children. 

Raise your heads and stand up straight. 

Anyone who wants coffee, please raise your hand 
<is asked to raise the hand>. 
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355 


(lain) ;p?nb,]»?; .pan - 

■inriNn ym bim nx i’an Min 
.my nnnM m»an Md’M 
.inn bio nynyn ns >nmn nm 
?nxta nnnN iib n»n nnb 

.numb bim rtM non naa 
.uomb min ns pan ’in ,xnm man byia ns 

.aiya nniyion dm nn’an D’Tnbnn 
.n\a>n *jb pas un 
. nnb mono nna >b pan 
Iniupaa ,]op qtaa man 
.nbon >b pa>^ nnn >nit>po 
■po nvmrnn m pnb naiyn bN 
•inN nibb pin >3N 
?iaa main hn 
. ntyb main i»nn M>n 
•P’lan v by nnam D’bnn ba 
.WNin pinto uopu Nip Min ,mbM Mb Min 

(iMin) ;TNnb ,n»M» ,tmo - VNn 
.pm nN n’Nnb na nnpb np: 

• DO oia >b 10> :pi^ ]>M 
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to prepare, to make ready, to get ready 

He prepared everything at the last moment. 

Mother prepared dinner. 

I’ve already prepared tomorrow s lesson. 

Why have you gone to the trouble of preparing us 
<why have you prepared us> a meal like this? 

They’ve got everything ready for the show. 

I’m a humble <simple> printing worker, I prepare the paper 
for the printer. 

The students prepare the lessons in the evening. 

I’ll get a bed ready for you. 

Get a few slices of bread ready for me. 

Please have small change ready! 

I asked him to prepare a package for me. 

Don’t forget to have your suitcases ready. 

I’m ready to go with you. 

Are you f ready yet? 

She’s always prepared to help. 

All the tools are ready next to the building. 

He didn t improvise. He read a prepared text <a text that that had 
been prepared beforehandx 

to light, to illuminate 

We’ll take torches to light the way. 

No need: I have a pocket flashlight. 



.iVo nmn jin vNn iimn-ma 
.]non nt ,bbn nNin Nb ubiy nmn 
.mNin no’jin 
!yn ’■? n’Nn 

Tynb ,-py> ,n*yn - TVn 

.*niN i>yn isyin 
•iniN »myn ,nrrbt> ,in 
.ijiin ryn in bi 
.’nDptu ijiin i’vd »n”n ,ippin n»n ib’N 
?inn -jiiin i>vn *jnio nsn niiN 
,yi»n nab ’iiin i>yn bN 
.ijiin TV’ vnnnm man >in 
.ijvin rynb ’bi >jiojij 
. nnyn nm Tvnb nun »jn 
?- pynb im»n ■$ i»» 

(ipin); vpnb ,i’p] ,i’pn - VPH 
.innnyin jin non Nin 
.bno’in *110 ’job noinn tin I’onb ID’ 


.noon biiN pi yum nN n>on Nin 


The streetlight lights up the entire street. 

Our street isn’t lit at all; it’s dangerous. 

The entrance is lit up / illuminated. 

Shine a light [here] for me for a moment 
<illuminate for me a moment> ! 

to wake, to comment 357 

The noise woke me. 

Oh, sorry, I woke you, 

Every [little] thing wakes him. 

If you had asked [me to], I would have woken you when I got up. 
Do you want me to wake you tomorrow? 

Don’t wake me before nine o’clock. 

I’m afraid the noise will wake him. 

I went in without waking him. 

I should like to make <comment> a few comments. 

Do you have any comments <do you have anything to comment > ? 

to remove, to withdraw 358 

He withdrew his candidacy. 

The lid should be removed before cooking is complete 
<the end of the cooking>. 

He only takes his hat off at the barber’s. 


211 



359 


,i»ib:i’ abnn dn :naona nnny nn>ONn mio maa - 
!i2>Nn byn mon on mo> ton 
? no ,nn ,nn - 

.©Nn byn mon jin mn> D’moNn itin :miN on - 

,»man v©ay ,aio - 
,m>n non noin N©un 


,hc inmates help «* in the kitchen: if the milk boils ov„, 

rLam will take dtepo. off «te stove <th.fne>! 

- What, what, what? 


- OK, now I understand. 

The item was removed from the agenda. 


non 1 ? ,a>v ,aon - 2’?n 

lion Nb bbaa Nin 
.N©mn nN imarn©a ’naan Nb nt bbn ,oauy Nin 

.manna aon Nin 
.naon Nb N’n baN pnpn© ,’npys 
.inn maon DHb>n 
.nya my ainai ,yia© to iao> nn Nb on 
. aunb nnn nan ba by Nb 


to respond, to react 

He didn’t react at all! 

He’s edgy, that’s why I didn’t react when the subject was mentioned. 
He reacts violently <sharply>. 

I’ve shouted, I’ve whistled, but she doesn’t react. 

The children react quickly. 

If they don’t respond within a week, we’ll write again. 

You don’t [always] have to respond to everything 
<not everything needs [one] to responds 
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Group 

Distincuis 


' feature: like gr.33 
Group 33 verb 
(351) O’pnb 
D’pn 
O’pn 


third root letter guttural. 
Group 34 verb 
(360) nnnb 
nnn 
nnn 


with 


nnnb miri ,nn> ,nnn - IVin 

.btn n wo nnn binnn 
.Titoi inipnitt >nmn Kb 
.nr tin nnn m iron ib’OK 
?ixr dub nnnn Kb rot 
.n*man nK nnn 1 ; >b ]n 

ynnb !yin ,y>r ,y»an - V’3H 
.mya^rtn nK y>anb Vo* Kb Kin 
mjn nK mrob miK vonio nn m 
.baban dk yams >bnisn yian is* 
?ib^K np»yn y*:nn n*n nn 
.lmanannb o*y»ann 


to smell 360 

The cat smelled the fish in the basket <that there is a fish>. 

I didn’t smell anything burning. 

Even from here I [can] smell it 

Can't you smell anything <you don’t smell something?? 

Let me smell the flowers. 

to move, to motivate, to drive 361 

He can’t move [his] fingers. 

That’s what made him <motivated him to> change his mind. 
There’s an electric motor that drives the wheel. 

What was his main motive? 

The motives for his behavior. 
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This verb362 belongs to Group 33, but is conjugated slightly differently because of the N. (see G p 

(351) D’p-il N»?-n 

( 334 ) ’n-ssn-n 


362 spnb isan ,s>a’,s>an - 

.nnan nismn mam >b snn nn p 
.‘liyi 1 ? nbya tin ns>an sm 
?nrrn ns nsan sb nnb - .pwnn -pan ns ib >nsan 

.nbiab nbym s>an nr 
.nt ns ib son »n”n ,’b inis n’»n ib’s 
•liryyn ns >b ns>an s>n npia ba 
.nioain ib sos ns ,aio Tb> nns ns 
.nbsa Dorn mv >b son bs 
.non bya bs nrn jnsn ns son 
.n>n son ib 

.nsan tyoa ib\u nnb»n ns sonb »b noon sin 
?nsra nnbnn n»b inis son nn 

.(?p U’bnnb inis ynn nn =) 


to bring 


My cousin m brought me a souvenir from the USA. 

She brought her husband to the ball. 

I brought you the first volume.- Why didn’t you bring the rest? 
It benefits cbrings benefit to> everyone. 

If you had told me, I would have brought it for you. 


~ - - r —£ 

If you are a good boy, I’ll bring you some candy. 

Don’t bring me things like that any more. 

Take this gentleman to the landlord. 

Go bring water. 

He promised me that he would bring his children next time. 
Wr.t made him take a decision like tha, < Wh a, brought 
him to such a decision>? 

(= What motivated him to decide this?) 
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Disti 

Spec 

Infini 


Suishing feature: The second and third 

1 conjugation: 


root letters are identical, 


eg- 


/e: (363) pob 


Imperative Future 

. ]3N 

( ! 130) po 

1 0 ’«n) *330 

13! 

pp 

133 

1 0 «3n) mn 

133) 

Passive participle 
1330 

2 113330 (03330) 
D’333D 
013330 


Past 


’p33n 

>JN 

0330 

DON 

ri3an 

ON 

130 

N10 

0330 

n»o 

(33-330) 3330 

i:n3N 

00330 

10N/D0N 

3330 

)0/D0 

Present 


)3D 


0330 


0’330 


01330 




iture is more often heard:.3330 ,’330 ,130 ! 
j the form commonly used. It is borrowed from the Group 33. 
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363 


larib ipn ,pj ,pp -]Sn 

.’by pn Nin bnN ’niN in’wn tin 
.nbit> ib’n by nun DNn 
hnsy by pnb bn’ rniN - ?»>*?y nun Nb nnb 
.ibiy tvtnovNn by pn sin 
-Tby nvan *p’n N’n ,iniN tvo’pnn dn 
. o>unn aim 
.vby pn ’in ,miN U’pn’ dn 
.D ioNin by iu> pm nny 
.mbmn by uv D’b”nn 
.npn nan (tvuin dh) pin Nin nbNa D’m Dy 

!dtdn nana Nin ,i’by >un bN ,nd>n 
!” by dj ipn ,i»by naan diin -ran 

364 bpnb!bpn,bp!,bpn-t>pn 

.muyn tin ”by bpn nt 
■Tby bpn nt dn 
. muyn tin vby bp’ nr 
■Tby bpnb nan ’jn 
.N biu jyiu Nim vby ’nbpniy ’naiyn 
•muyn on ivby nbpn riNtn naiaan 
.nibpn nn’Da 
.’b bpin ,nNt ’nymtnto 
.’b bpin .naimn nN ’vnpbw nnN 


to protect, to defend 

They accused me, but he defended me. 

The mother protected her child. 

Why didn’t you defend me? - You can defend yourself! 

He’s protecting his interests. 

If you are attacked <[they] attack you>, she immediately defends you. 
Defenders’ Street. 

If he is attacked <[they] attack him>, I’ll protect him. 

The lawyers will defend the accused. 

The soldiers will defend the homeland. 

With clothes like that he is protected (they are protected) 
from the cold. 

Mother, don’t defend him, he really is at fault! 

You always defend him, defend me too! 


It made the work easier for me. 

If it makes things easier for you... 

It will make the work easier for him. 

I want to make it easier for you. 

Thismach'^ ad °T f ° r hta dates I didn't. 

This mach.ne made Ihe job easier for us. 

extenuating circumstances. 

When I heaid that, I was relieved 
After I took ih e medicine, I fell Eje.tttT, 



t V0-’ nyn ,tv! ,ryn ,Tj?n - 41 T)>n 

mynnb (pyn) ryn N b N in 
.(nt»yn) ntyn xb x>n ?>b mnx xb x>n nnb 
.’ntyn Nb bax bixitib >n>n 
.nnw p’oanb (pyn) ryn Nb sin 
...nr>yD dn on .(pyn) ryn nnN dn 
.D’pyo Nb Dn baN iniN biNi»b D»sn DHb>n 
(!pyn bn) !ryn bN 
!(pyn) ryn Nbio 
!nn yuib (py>) ty> Nbio 
.oianb (iry) iry» Nbit> aitnn nx 
(pyN) ryn Nb nya *)N nx 

tmnb !ONn ,un; .onh ,«*Nn - ONH 

.’noun ,non»n nx wniim 
nnspann n’inin :DOin >n>a mnrn 
.nny’oi nivnn hn oxnb 
,mn*a onp xm 
.aia’oa n>»xn dp 
. nnxn ib mpn ,nxn xb nx 




365 


to dare 

He didn’t dare interfere. 

Why didn’t she tell me? - She didn’t dare. 

I wanted to ask but I didn’t dare. 

He doesn’t dare stop her. 

If you dare m/f ... 

The children want to ask you but they daren’t. 

Don’t you dare! <don’t dare> 

Don’t you dare! 

He’d better not dare touch it! 

I don’t think they’ll dare to come in <1 think they won’t dare...>. 

I’d <1’11> never dare. 

to slow down 366 

When I saw the policeman, I slowed down. 

Warning on a rainy day: "Drivers are requested 
to slow down <their speed of driving>". 

He slowed going downhill. 

They slow down on the curve. 

If you don’t slow down, you’ll have <will happen to you> an accident. 


33, p 207) are more often used. 



Verb 367: Behaves like Group 35 + Rule 4: 


Group 38 verb 

This verb 

(363) un 

ion 

nwn 

nnan 

D’3JD 

nnan 


This verb is often confused with the verbn’an (Group 33), which is similar in both form 
and meaning , and you will often hear people say. pinn nH nn’pn 


367 


nanb nan ,na; ,nan - *1£jn 

.nnnn nn nan sin 
.i 2 )Nn npoan m nan tin 
...pinn jin nnan ton dn 
. pinn m nanb nsn Kb na 


to breach, to break 

He breached the contract. 
They violated the cease-fire. 

If she breaks the law... 

I don’t want to break the law. 
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Bi yan ty9nn 

Gl up 36 - regular verb 


Infi rive: (368) tfabnnb 


Imperative 

Future 


wabntt 

3 ! tfa^rin 

toabnn 

’Wabnri 

’tfabnn 


ibabnn 


tfabn> 


Wabrn 

! itfabnn 

2 itfabnn 


2 ttfabiv 


Past 


i ’nipabnn 

>1N 

fttfabnn 

nrm 

nitfabnn 

n« 

Wabnn 

ttin 

ntfabnn 

n»n 

u-Wabnn 

uniN 

nnitiabnn 

irwnrm 

iidabnn 

in/Dn 

Present 



°ibabnn 

ntfabnn 

tripabrin 

nltfabnn 


1. Y j will sometimes hear -II) instead of-rin in the past tense of certain verbs. 

2. It he feminine the form illtfabrir. is also used. 

3. T : future forms are more often used: ... itfabftn ,’t!)abnil .tfjbnn. 
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368 ipabnnb noabnn ,tfabn> abnn - \yabnn 

.’nNm inn >nvnbnn m 
.«ynna ina uiuabnn 
.oyua mnbnn N’n 
...(miDonn) \wann (Nnnn buN) 
.(noabnn) \yabnn vioav ,aio 
.ruaiNn >ab rmyabnn in 
!win Tinam ,n>yan by tyabriN >in 

369 railin'? nainn ,tanri> .ninn - Tjnriil 

.mnn Kin ,nr jin ’mnNioa 
inmnn Nb ,opu> >n»>n 
!mnn bN 
liny Nb nr ,rma ,nnnn bN 
.rnnnb ’Nia Nb 

370 np9nnb np?nn .naan’ .luano - "l\D3nn 

.naann nbiaann nan ba 
.linn ’muann f)it> fpo 
-’bio man mynon inarm >in ba-mip ,aiy ba 

.nan inarm Nb Dya in 
.D ipnn nra inannb nan >in 
. naannb a»n iaiNn its 


to get dressed, to dress 

So I got dressed quickly and went out. 

We dressed as if for winter <like in winter>. 

She dresses tastefully. 

(at the doctor’s) [Please] undress”"... 

OK, now get dressed ”" 

They 1 dress according to <the> fashion. 

I’11 tackle <dress onto the problem, and solve it! 

to get annoyed, to get angry 

When I said that, he got annoyed. 

I kept calm, I didn’t get annoyed. 

Don’t get mad! 

Don’t get mad, lady, it doesn’t help! 

There s no point <[it’s) not worthwhile> getting upset. 

to resign, to get rid of 

All the cabinet members resigned. 

I finally got rid of him. 

Every evening I get my homework out of the way first of all 
<get rid of>. J 

You’ll never be rid of him. 

' W* rid of d* . 



Dipnnb itnpnn ,mpn> .tnprm - tnpnn 

mu tnpnn nt 
•nnaya na> nmpnn 
.(nnno) tnpnn57 ntbpaa 

njjnn 1 ? namn p ian> ,ujnn - ISJnn 

1 •• - i • 

'lion ay man 1 ? annn mn 
.ntn ji’yab ’niainn Nb Dya in >jn 
hiinn >jn .Nb 
...nanrin n 57 nx dn 
. n’Niw’ib DHjjnn ibtt) oninn 

^nnn!? i^nnn ,5>nn> .^ann - bairn 

.”5>n baann Nb aiy aban 
.nwn naiayb arm nbaartn N>n 
?yattb nbaarm aaa 
.ibannn Nb aiy >bi» tr’bnn 
.nbNn n»nb vwb-wb biann 'm 
,’ioip 'ba bab rtbiann N>n 

.bjarm unis mipn >jn 
. vba bjann ]Dtn cy 
.ibip >aiNb >bnnn ]mn Dy 
,nbnn o>ionb biannb ins runt 


to advance, to progress, to improve 371 

It s going <advancing> terribly slowly. 

You’ve progressed well in Hebrew. 

Move along inside, please. 

to object, to be opposed 372 

He was opposed to the program [right up] to the very end. 

I was never opposed to this idea. 

No, I object! 

If you 1 have no objection <don’i object>... 

His parents are opposed to the marriage. 

to get used to, to grow accustomed 373 

The dog has not gotten used to me yet. 

She got used to this job very quickly. 

Have you gotten accustomed to [living in] Israel yet? 

My legs have not gotten used to [it] yet. 

I’m slowly growing accustomed to this life. 

She has no trouble getting used to everything <gets used 
to everything without difficulty^ 

I hope I’ll get used [to it]. 

With time you’ll get used to him. 

With time you’ll f get used to his personality. 

You have to get used to these conditions. 
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374 


pinnnP ! innnn .innir .lnnnp - IFlTinn 

.rvPiiHn nn« mim oy innnn ton 
,n”nya iid ’rannnn 
.nvn innnn ’Ptu nann 
?n>jnnnn dh >nn 
?nmnnn K’n »n ny 
?innnnp awin nP nntt 

375 tnnnnP itnnnn ,tnnn» ,rnnnn - \3*innn 

.mnnn ton ^oa 
.tnnnn aaa Nin PaN nt nx may Nin ,p 
!omnn ,»a»an nNin 
.itnnn’ ibis D’Yinniy nun >in 

376 uppnnp nippnn .uppm .njipnn - liy'pJin 

!nP - ??Nn mN miypnn 
-innnj in ny td nypnnp ins nnN 
.”Pn / >nN iiypn’iu ip -pan 
.trnP’P miypnn minn 
■O’Pn vuypnn nn nn ,inn miypnn N’n p 


.77799 papian lannP nypnn 


to get married 

He got married to some girl from England. 

I’ve already gotten married twice. 

My friend is getting married today. 

When are they getting married? 

Who is she marrying? 

Aren’t you considering getting married? 

to regret, to feel remorseful, 
to change one’s mind 

In the end he changed his mind. 

Yes, he did it, but he already feels remorseful. 

You’ll see, pal, you’ll regret it! 

I’m sure his parents will change their mind. 

to call, to make contact, to become 
attached 

Have you called him since then? - No! 

You should call Mr. Grossman immediately. 

Tell him to call me. 

The teacher became attached to the children. 

Yes, she forms attachments quickly, and they became 
attached to her, too. 

Call telephone number 77799 



iiPaann ,ip;nn> .vJnnp - Itfjnnn 

.ioj-innb ib utmiy inn Nann 
.wnrin ab bbaa urn baa ."hiNnn bn" >mnx 

.ann niyjana »biy nb»n 
. iDJinnb Kbit? ai!)ON->N ,nt ntt D’Ninya 
llb’aiya urn anaan .winn bN 

farin'? naisann .uiyaji’ .auona - Witenn 

> “ , ‘ •• - i • 

.no>ab ’riDjaji ’nuioarin 
.nma naioann nbnan 
.naan baa noiaann nyn’n 
.Tina wane nnn 
.ynana Nin p-inm nina oioana bnan 
.(pan) aib’x ni»y3 ,oi»ann 
?na3b uiaannb 
.p’aoa nr .nxbinn jin uiisan ,nb - 


to become excited, to be moved 377 

The doctor said he must not get excited. 

I said "I’m going to commit suicide!" but he didn’t get upset at all. 
My mother becomes emotional <is moved> very quickly. 

When [you] see that, it’s impossible to remain unmoved. 

Don’t get excited', the letter’s not for you! 

to undress, to expand, to spread 378 

I got undressed and got into bed. 

The disease spread in the region. 

The report spread throughout the village. 

The smell is pervading spreading in> the room. 

Iron expands when heated <in heat> and then it contracts. 

Get undressed, we’ll take an X-ray. 

[Should I] undress completely? 

- No, take your shirt off, that’s enough. 


loannnb Moannn .toaniv .toarma - tySHlin 
.na^nn inuttb moanm lninm ,10110b loannn ib’n 


?n3i2> oab nipannn nab 
.fppb i&2nnH m ruipn 
.D’loanna DHb’n nmaa 
.moainD nn”n N’n ,nniN ’man Nb 
.Dnaaina 'poib ina on 


to dress up, to disguise oneself 379 

The boy dressed up as a policeman, and his sister dressed up 
as Queen Esther. 

What did you dress up as last year? 

This year I’m going to dress up as a monkey. 

On Purim children dress up. 

I didn’t recognize her, she was in disguise <disguised>. See Verb 156 
They came to the ball in costume <dresscd up>. 
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380 aainnb nnann ,-iaam ,*iaann - *l2iinn 

,D”iypn by maann 
.nbio DHnan by maann Nb nv N’n 
.onaann ban ,D”i!>p iy> i>un 
.nbttn rmoionn by naamit) nnpa 

381 Dpnrinb mnnnn .opniv ,Dnnnn - DDTirin 

.’nnnnnm vntn i>b ’naiy> 
.ninormn nibbion ,’bnna ttb nr 
.piysb b’nnrn Dnnnn sin mania 
.Dnnm nr ,i»niun nr ntt *PNii>n dn 

382 aipnnnb laisnnn .aipnrn ,ai»nnn - 2U>nnn 

,’mnNio nna aionnn Nb ton 
,ia uaisnnn nbnnna 

.nnnNa nawnnn Nb N>n 

•fin atttnnn ’n»n ,ib map nna >b mn« ib>t< 

.Diba *wyn Nb ,nbnn nuynn baa >awnnn dm 


.lbiy rmoaia awnrmb D>a”n un 


to overcome 

We overcame the difficulties. 

She has not yet overcome her fears. 

There are always difficulties, but [one] overcomes [them]. 

Let’s hope that he overcomes these apprehensions. 

to heat up, to get warm 

I sat by the fire to warm myself <and wanned up>. 

Something’s wrong <It’s not normal>, the batteries are heating up. 
In an argument he gets heated and starts yelling. 

If you leave it in the sun, it will heat up. 


to take into account, to take into 
consideration, to make allowances 


He disregarded <did not take into consideration> what I said. 
At first we treated him with consideration 
<took him into consideration> . 

She is inconsiderate of other people <does not take others into 
considerations 


Had you f told me how difficult it was for you, 
I would have made allowances for it 
If you r listen to all these arguments <take all these 
accouno, you won’t do anything 

We must take his feelings into consideration. 


arguments into 



a ?VnnV nsynn .nsyiv .nsynp - 13 ynn 

• n ”»» 0”V)p bbn isynn ]>jyn 
.pta >nyjn Nbi ynn >rn3i>nn 
aavnnb >bi inn ntnn 

n^nnn 1 ? !<ibnnn ,<ibnn> .qbnnn - f)Vnnn 
.nabnnni ,n\o »am na aie> Nin 

?dttn nno nun Nb nriN ,Nb - .iD’isn hn myi nu - 

I'lbruv tin™ nan 
?’nn «|bnnnb nan nnn 
.trobnnn D’nyob b3N ,aaya am apiaa aaiy Nin 

npahmnb nipaNnn .npaNJV .npaNrin - *lV29Nnn 

.nNrn nnnnb nnm miooNiin b"inb iny’tri 
.ninobion na’nn >ba -toaniv Nb naan 

bpbpnnbx ibpbpnn .bpbpn? .bpbpnn - bpbplin 
.nbpbpnm iani»a naNiai nimnn 
.inrn dv bpbpnm nr 
.bpbpnn nNtn naman 
.bpbpn’ Nb nt aapna 


to be delayed, to get held up 383 

The matter was delayed because of technical difficulties. 

I got held up on the way and did not get [there] on time. 

Come back quickly, without delay. 

to exchange, to switch, to change, to swap 384 

He was sitting here and 1 [was sitting] there, and we 
switched [places], 

- Let’s cross the road. - No, don’t you see it’s red? 

Wait until the light changes! 

Would you like to swap with me? 

He works in the morning and I [work] in the evening, but 
sometimes we switch. 

to be made possible 385 

His trip abroad was made possible thanks to this donation. 

It can’t be done <the thing will not be made possible> without support 
from the authorities. 

to be ruined, to go bad 386 

The picture was left <stayed> in the sun and got ruined. 

It deteriorates with time. 

That girl will go off the rails <be ruined> . 

It won’t go bad in the refrigerator. 
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387 


babannb .'babann ,baban> .babann - babann 


.pawna >nbabann 
.nbabanm D’nn onson n\y nntn «*n 
n’b’nn »mu pa babann -ran on 
.(D’ bnn >mo nx baban mn ntt) 
.nbabanm np’non mn ,nnitt n>bKiw»a 
.p-mN nn mip nr .babann bn 
.ibabann btt ,’babann b« 
!pnn nr ,’nbabann nn’bo 

388 rbabnnb .-qbabnri /qbabm .tibobnn - ijbpbnri 

.niTOi -|babnn ton ,pnnn 
.nttm miava Nm ’nababnn 
.’ababnn Nbio nnt’n / pbabnn Nbw mt’n 
!mir nr .nababnn N>n dioi pb nabin mb’n 
.D’pmon nmoa .D’ababnn rnn mb»n ?nsn nrr nn - 

389 babannb\ ibabann ,baban> .babann - babann 

1 i 

.manna babann mn 
.nnnb u> nbabann mann 
.pinan nbabann 
?Ti*b babann nr y n 


to be confused, to get mixed up, 

lose one’s composure 

I got mixed up [doing] the addition. 

She saw two similar numbers and got confused. 

I always get mixed up between the two words 
(I always mix up (see 206) the two words). 

When asked <when they ask her>, she blushes and loses her composure. 
Don’t get mixed up, this is first and that [comes] later. 

Don’t get confused / mixed up f/ pl 
Sorry, I got mixed up, <excuse, I got mixed up>, 
it’s the other way around! 


to get dirty 

Poor guy, he got dirty in the fields. 

I got awfully dirty [doing] this work. 

Be careful that you ra/f don’t get dirty (Take care not to get dirty). 
The girl goes to nursery school and she gets dirty there, it’s awful! 
- What do you f expect <want>? Children always get dirty 
when they play. 


He tumbled [down] the stairs 

The barrel rolled all die way , 0 (he botjom 

We roared <rolled 01er > wilh laughter. 

How did this find its wav - „ 

a its w ay <rol!> mto your hands? 



D’.pnn 1 ? !D*pnn ,o*pr» ,o*pnn - D’pnn 

.nnN nVtN3 nn»pnn natmn 
.inn n>>pn> opun 
.msva o”pnnb na p>aon ib ]>n 
! yn> Nb *jn ,D’D”pnn on i>n 

llbnnb iiiann ,iian» .panp - ]13nn 

.miob piann Nin 
.binriN mab rmiann N’n 
,-pbN >iuionn Nb 
I’nanann mb btb 
?inann nriN nnb 
?iuvnnn jin >nb 
?ni3>na punn ruin 
.na’aoa tub mnb n’liiann tan 

tp>nnnb np*nrin .span’ ,\>J»3nn - M)’3nn 

.V)”3m Nb lb’3N Nin 
.nth »nt)”3nm may 1 ? myr Nb 
.nrn naon tin *n»np Nbw tunb limann hn 
.nt»»ann Nb N>n 
! Y? np”3nn !ib ®”nnn 
.nbia oab nt jin iaob \o”3r« Nb un 
! w»»3nn bN ,on3n 


to be held, to subsist, to survive 390 

The meeting was held in a different hall. 

The ceremony will be held tomorrow. 

He doesn’t have enough for his own subsistence <to subsist by himself>. 
How they survive, I don’t know! 

to mean, to intend, to refer 391 

He meant well. 

She intended to come yesterday. 

I wasn’t referring to you. 

That’s not what I meant. 

What do you mean? 

To whom are you f referring? 

Do you mean [it] seriously? 

They mean to come and live nearby <in the area>. 

to be ashamed, to be shy, 392 

to be embarrassed 

He wasn’t even ashamed. 

I didn’t know the answer and I was awfully embarrassed. 

I’m ashamed to say I haven't read this book. 

She’s not ashamed. 

Shame on you “*! <Be asharaed!> 

I won’t be ashamed to tell it in front of everybody. 

Friends, don’t be shy! 
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393 


I’nnnb !a?nnn ,i»nn’ ,a»nnn - I’Tirin 

!nn”p Nbi na”nnn 
,D”pn ton dn ntou ,na”nnn ion 
.nbwb a”nnn ’3N 
.woba i3”nnn on 

Group 37 

Distinguishing feature: The second root letter is a guttural. 

Rule: 1. 

Regular verb Group 37 verb 

(368) nipabnn (394) nsrnnn 

D’lpabnp pnmnno 

394 yrnnnb lyrnnn ,yrnn> ,yrnnp - yn7nn 

.'nnbpnn p-mto nbnn ton 'narnnn 
.toa ismnn onb'n 
.ymnnb n»n na\yb isbn 
.•tab namnn naa ton .nbnj mb' ton 

.D'n i’N ban ,ymnnb 'irtn 

395 orvnnb !on>nn ,un>nD - urpnn 

.nyanb ma>at-ia nDn>’nn ttb ton 
.7ittn no’ 13’btt ipn»nn nn 


to pledge, to undertake, to commit oneself 

You made » conommeut and you didn't * 

Ste'a made a comnumant. we'll see tf she abides by... 

I undertake to pay. 

They gave us their word Cthey committed themselves towards us>. 


to wash, to bathe 

I bathed in the Dead Sea and then I showered. 

The children bathed in the sea. 

[They] went to the beach to bathe. 

She’s a big girl, she can wash herself <she already washes 
herself by herself>. 

I wanted to wash, but there’s no water. 

to treat, to refer, to relate 

She didn’t treat the offer seriously. 

They treated us very well 




in’bN on”nn Nin -pN 
•D’3^3 bN3 O’VDNn bN D’Dn”Iin DTI 
•biDriN ividnip nnb non”nD un 
.DH b’b on”nnb -pN yn> >a’N 


The way <how> he treats her! 

They treat the prisoners like dogs. 

I’m' referring to what you said yesterday. 
I don’t know how to relate to children. 


Vyjnnb tyyjnn ,yym? ,yy;nra - yV’Tin 

.*n« yy»’m Nb Nin 
.naawn oy naty”nn ’niu’N 
.Dn’3’3 my”jin Dn 
•H*TiW nv D’sy’mn uniN 
nnN ,mip ’ny”nn /.o’bnn p-inN ,onp yy”nn 


to consult, to confer 

He didn’t consult me. 

My wife consulted the neighbor. 
They conferred amongst themselves. 
We’re consulting a lawyer. 
Deliberate first” 1 *, then decide. 


3 % 


anarinb nnann .anann - JTUnn 

.mana anarinb yti’ u’N Nin 
.unarm tan i>n n’Ni 
.naup mb’ ina nanann N’n 
.nana Dab iodn ,na’ unarm dn 


to behave, to act 

He doesn’t know how to behave in company. 

You saw how they behaved. 

She acts like a little girl. 

If you’re good <youpl behave well>. I’ll tell you a story. 


397 


iPNmnb nPNtmn ppN’av ,iPNmn-UWnn 

.nanonm niDN”nn Nb N’n baN ,i&N”nn Nin pua 
.dvo my nuan ,¥>N”nn bN 
,D’3D’ Nin poa ,’i»N”nn bN 
i©N”nnb n»aN nDNa 


to despair, to give up 398 

Finally he gave up, but she didn’t despair and went on. 

Don't give up, try again. 

Don’t give up, he’ll agree in the end. 

It makes you feel like giving up <it’s really possible to despair!> 
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Group 38 

Distinguishing feature: third root letter guttural. 

Rule: 3. 

Regular verb Group 38 verb 

(368) tfabnnb ( 399 ) nbpnnb 

tfabnn nbpnn 

rnPabnp nnbpnn 

399 nbpnnb\ ! nbpnn ,nbpir .nbpnp - H^prin 

.’nnbpnn Nb my 
.dv ba nbpnn ton 
.nnbpnn N»n - ?n»n na’N 
.miayn nnN n’nbpnn onann 
.nnN m nbpnnb bain p nnN ,dtip nbpnn >m 

400 nainnb .nainn ,nain> .nainn - nainn 

.nannnb ]»« nm oyu by 

.idn ’nnannn nb 
.nbya oy nnannn T’nn ton 
.mbip ’bipa Dn>na D’nannn dh 
. rum nnmo no muyn ,nannn Nb un ,aro 
?aiD ,>riN nannn bn 


to shower 

I haven’t showered yet. 

He showers every day. 

Where is she? - She’s showering. 

The members shower after work. 

I’ll shower first, then you can shower too. 


to argue 


One man’s meat is another man’s poison 
<There’s no arguing over flavor and smell>. 

I didn’t argue with him. 


— b uwo vyilu ncr nusoand. 

TTiey argue among themselves very loudly < m vo.ces of voices>. 

OK, I m not arguing, do what you want. 

Don t argue with me, OK? 
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Group 3» 

Thib group iM • hitpa ‘el of Group 14. 

Its conjugal* ircsents no special difficulties: 

j® Regular verb .Group 39 verb 

1 (368) ®abnn ( 401 ) tinipnn 

§ ’n®abnn ’nnnipnn 





anipnnb ! tinipnn .nnipiv .nnipnn - Dnipnn 

.pnn inmpnn dd 
.nr to Dmpnn I’nnr nmpn nr 

piannb ipiann .pian’ ,i3i3rip - ]]i3rin 

.nirnab piann tnunon 
.nwn n®non roopb ’junann 
,DH»va D’®ib® b® nsup bapb piann yia’pn 
.n’baN Nb noa nn .pianrr Nb dn 
! i>®ay iaa piann nr - 
,-jb® mnn naa nr .piannb bia 1 nnrr 

•nlynnb mlynn ,Yjlyn> ,-niynn - TliVflH 

?mniynn >nn 
.mpin >nniynn m»n 
.ny® nniNa mynn ran »an 


401 


to rebel, to rise up, to be roused 

They rebelled against the tyrant. 

That riles me! I object strongly to <rise against> that. 

to prepare(get ready) 402 

The student prepared for the exams. 

I prepared for <towards> this meeting. 

The kibbutz is preparing to receive a group of thirty youngsters. 

If I don’t prepare, I certainly won’t succeed. 

- So start preparing <prepare already> now! 

You can get ready, it’s your turn now <already>. 

to wake up, to arise 403 

When did you wake up? 

Today I woke up early. 

I always wake up at the same time. 


?nb*bn nniynn ntt 
.’mu myn .mynw ttb on 
. mpao vmynn pons pb >nmy Nb nbnnnn 
.Iinib ton .mya rmiynnipa 
.nvyi mmiynn p-mtt ,na>i no ban nbnnnn 

404 ysitprib lyxi-mn .ytntm .ysi-mn - ysvirin 
.poyn ntt Trob ’mm xb Tiyi npnnn ytmnn m 

.mpnn ntt ntran pom Dm ba nsxnnn ton 
ibixbx in ?yxnnnb *p nnb 

405 rnnnnb iTiinnn ,rrmm .rrinnn - TTiDnn 

.myan ny mnnn Nb tiy ton 
.inN mnnnb pin on 

406 IJUnnb ipiann plan’ .piano - piarm 

■’nbiano ina ’ramnn ,>niN ppnn Nin 
?Nb ,mb pnnnb boon nn« 

• trauma on ,oniN o>a>pnn on 

407 ysisnnb .'yxiann .yxiarn .yxiani? - V^lsnn 

.ymann Nb pnnn 
.mama nxxiann nainn rraan 


Do you f wake up at night? 

If I don’t wake up, wake me. 

At first I didn’t notice; then doubts arose. 

When a problem arises, he asks. 

At first everything’s fine <good and beautiful>, then problems 
[begin to] arise. 

to run about, run around 

I’ve been running around since this morning and I haven’t got 
the matter settled yet <have not yet finished arranging the matter>. 
She ran around all day and finally found the place. 

Why run around? Give [them] a call! 

to contend, to confront, to cope 

He hasn’t coped with the problem yet. 

I’m willing to deal with him / cope with him 

to defend oneself 

He attacked me, [and] I defended myself as best as I could. 

You don’t need help to defend yourself, do you 
<you can defend yourself alone, can’t you>? 

If they are attacked, they defend themselves. 

to explode, to burst 

The grenade didn’t explode 
The car bomb exploded at midnight. 




Group 41 
Distinguish 
eg., rr-n-oq 
turns the nl 



.miann nnuoin The pipes burst. 

•pinsn USSIsnil We split our sides laughing <we burst from laughter>. 
Mysiarin ON I'llN Man, I’m really ticked off! <Oof, I’m bursting [with fury)>! 
.ilNlpn nssiarin N’tl She’s bursting with envy. 

.ysiarp ]*OJ>n bat) (n©©in) ©©in ON I’m afraid the [whole] business will blow up [in our faces]. 


g feature: The first root letter, which is a sibilant (ID ,S ,0 ,t), appears before the n of the hitpa 'el, 

TTt) + -nil . In addition, the presence of the letter S.... turns this n into a 0, while the presence of the letter T. 
o at, eg., 

in-t-tn <— ]nr + -nn pi-o-an <— pis -nn 

;e peculiarities, the conjugation is regular. 

nnonb ninpn ,iinp’ .iinon - T7DUn to manage, to work out, to settle down, 

to get by 

.lb© D»©mn D”na nnon 133 NW He’s already settled into his new life. 

.n>n© no oy Oilmen ban .p’OOD ’b n>n Nb I didn’t have enough, but I got by with what there was. 
?nnan ’ba nnnnon How did you pl manage without a key? 

.nnon ON baN ,aiu lain Nb ON I don’t speak well, but I get by. 

.nnaya nnnon N01 She gets by in Hebrew. 

?nnon rn TN How are things working out? <how is it working out> 

?in»a nmnon Dn 1*N How do they get along together? 

,13b nn©N ON ,iai ]'N It doesn’t matter. I’ll manage on my own. 

,13b mnon Nb You f won’t manage alone. 



,in\M*n YTrronb pi* 
.Yrntinb yiv ton 

409 bprionb !b?nt>n .bsno’ ,b?rit?n - b?rit>n 

.>3 bsnon ni ib’ott Nin 
•intn b3 -p^y ’nbDnon 
?lb ’mnK^D nbDnon Hi nnb 
,f|in ibanon Dn”nn ronn nyty 
.mpT nnD b3 pbnri pi bsnon mn 
,p?y ti’bsnDn obi3 
,n”Dya b3non ’n”n ,yn» >n”n ibN 
■liyioa b3ntm »jn mnN dvq 
! b3non ,>n 
!no> nt nnD ’b3ntm ,no»n 
."u izms non nin ,]pip3 b3non in" 
IfiDD ”by (’bsnon in) b3non in 
.noon bsnunb ’bn 

410 oornpnb nparnpn ,OariO’ .iPnrnun - WftJliy'n 

■b’n imon ’nonnvin onp 
?o’io’ D’nn’yn rronmyn Nb nob 
■puon iiunmyn nb DHown 
.obio moon nnynmyn on 
?wnm>n hiin ]ib’o m>N3 


You <[they]> have to get by somehow. 

He knows how to get by. 

to look, to watch 

He didn’t even look at me. 

I was watching you all the time. 

Why didn’t you look when I told you to? 

The tourists looked at the view for a long time. 

He looks out the window every few minutes. 

Everyone is watching you. 

If I’d known, I’d have taken a second look <I’d have looked twice>. 
Next time I’ll look at the clock. 

Danny, look! 

Mommy, look how pretty it is! 

Don tjudge by appearances. <Don’tlook at the pitcher, but at what is in it> 
Don’t look m/f at me like that! 

Without looking at the book. 

to use 

I used to use formerly I used> regular soap. 

Why didn’t you use old newspapers? 

The policeman didn’t use firearms. 

They are using our kitchen. 

What dictionary do you use? 
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•bni Kin ,nrn i*t>3 romron bK 
•l*DDa dj itmmtnb roaK 

p^npnb ipbrron .pbtro* .pbrron - p^Flpp 

•Pbrron Kin .onoivn hk nm Kinias 
.’npbrrom ini* *n*3*n Kb 
man pbrron 
hnn *pbrron 
.-iniNn 133 .pbnoi i*u>3V 


Don’t use that pot, it leaks. 

[You can] <it’s possible to> use a knife too. 

to leave, to get away, to get out 

When he saw the policemen, he cleared out. 
I didn’t wait any longer and I left. 

Get out of here! 

Get out 1 quickly! 

We’ll clear out now, it’s late. 


411 


panon 1 ?! patron .parro* .patron - paripn 

.nra patron Kb ton b3K... 
•inbiian by n*m» nna ’tipatron 
.uyina patron Kin 
.nb wnu nna npatron K»n 
,n*b*n nn33 patron ok 
. ntiy-nyb ntn pbna parrot *biN 


to content oneself, to make do 412 

...But he wasn’t content with that / But that wasn’t enough for him. 

I made do with what was on the table. 

He’s frugal ccontents himself with little>. 

She makes do with what she’s got. 

I will say only <content myself with> a few words. 

Perhaps we’ll make do with this part / section for the time being. 


Dbnpnb robmm .nbrip* .nbmfn - D^rnPp 

,3iy *ny*i»3 nnbnian >mnK 
.ntn yispna *nnbn\on 

.ntn rronn nbrron Kin iroay 
,*b nbtron Kb nr 
.Dbnionb ib *ki3 


to be worthwhile, to be profitable; 413 

to engage in further study 

My sister took an extension course at evening classes. 

I took an extension course to improve my professional expertise 
<1 engaged in further study of this trade / profession> 

Now he is pursuing further studies in this field. 

It’s not worth my while. 

It’s worth your while to pursue further studies. 
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414 'iriniiinb :qririv>n .'irin^’ ,qnri\i)n - ^rirntfn 

.ntvrn nonniyn mourn na 
?nanm>n nnnn nr»M3 
.nnmaa ’nanniyn Mb cyan 
.03-iym <inn\yn >im 
. o’mn i>n D’anniunn ba 
.pm ^nmiM »3Nii> nun Min 
.niMsiru 'inn^’iy idm Min 
!niypa3 - ?')nnianb n» 2 N 

415 birnsnb!Pinion .bimh .bimin - 

.non t3T3b Mb ’nbiniyn 
.3113 ib’ nvnb binum Min 
.wain tin ynianb o’btmm ianiM 
.birraM ’3 m ,3iu - .nnn nnab binum 
.nab v>Nb 333 b ib7n\yn 
.3113 -im> nnuyb b3niDnb im nnN 
In’bsn Nb ’im ,b3n\yn ’iNiy noa 
.'nn’bsn Mb >3M .nbimtin’3Miy nna / 

416 rinniynbi nnnmfn ,nnnv)’ .mnniyn - Yinn^n 

* ' • ' ' ' ■■!-)• 

.V13VJ >iab ’rmnmyn 
.vninn mnmiro D’b”nn 
.nrn pubiynn vnnniyn on 
.ny’Din jm3 mnnuin D’ran 


to participate, to take part, to share in 

The neighbor joined in the conversation, too. 

Which competition did you take part in? 

This time I didn’t take part in the elections. 

You have my condolences <1 share in your grief>. 

All the participants were pleased. 

He wants me to take part in the discussion. 

He said he would share in the expenses. 

Can I / we take part <it is possible to participated - Please [do]! 

to make an effort, to strive, to try hard 

I made an effort not to waste money. 

He’s trying hard to be a good boy. 

We strive to satisfy you pl . 

Try to finish quickly. - OK, I’ll do my best. 

Make” 1 an effort to speak slowly in his presence <before him>. 
You must try to do better. 

I don’t succeed, no matter how hard I try m/f . 


to be released, to be discharged, 
to come loose, to free oneself ’ 


The soldiers who were discharged .hi, momh. 

They freed Ihemsel.es fr„ m f on , ign „, |c 

The screws worked loose in rhe course of the journey. 



?rmm>n win ’nn 
...mnnum ’jn\» yna 
.nmn naipnnnn nnnvin 1 ? bia’ *»’n 


When do you get out <will you be discharged> ? 
The moment I get out... 

I can’t rid <free> myself of that thought. 


lyusn 1 ? nyojtn ,iyps» .nyusn - 

; Ditto Nbio »myuyn mn 
.nyottn dVd ,’in pn nPi 
. ntoatt >n^i nt ban .nyoyn 
.>im .myosn nun dn 
. nr dn irmab D’bia’ Nb uniN ban .onyosn unis 

.nr 'ay nyonn bn 
.nvosn p inN ,nr ntt ’pirn *7N 
irntr itn Nb© ovds> wnu Dn 


to regret, to be sorry 417 

I was very sorry you pl didn’t come; 

it wasn’t just me, everyone was sorry. 

I’m sorry, but that’s impossible. 

I’m very sorry f , sir. 

We’re sorry, but we can’t change it. 

Don’t be sorry about it / this. 

Don’t throw 1 that away, you’ll regret it later. 

They will certainly be sorry that they didn’t see you. 


Tiiaanb .piusn .pos’ , 42 (posn) -Tnpsn 

.mutant Nnpb pusn i»pan 
.nianb >rmuan 
.onp ymnnb n joa Kin 
?i*\»ay nr nn pin nnrt 
.nvn Niab nans K’n 
.yn^ inw pro ’in 
.piny nn doos uniK 
.Diip nr nN pan^ pin n»n 
!nr dn niKib nans n”n 


to need, to be obliged, to have to 

The clerk was obliged to call the police. 

I was obliged to wait. 

He needs to wash first. 

Do you need this now? 

She should <needs to> come today. 

I need you for a moment. 

We need your help. 

You should <needed to> have said so earlier. 
You r should <needed to> have seen it! 


418 


tense the adjective pi3 is used: I need that = HT TIN pi* ’IN. “Proper usage” requires ntb PIS. 
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,nnnn ns ft m'ri'7 ’ 3N 
.ttnriD b’nnnb ’iiusn / .vnnn b’nnrP ■pu^n 
.ni>o rmoy 1 ? inv>M’ rmiunn 

419 Viyyrt! iTl^sn ,<111??’ .W?9 - *11 

?Yit>srri nsn nnK .bi’ub o»Hsn» un 
. nirionb ’ntnosn 
.inywb nountn ton 

.q-mtiN >JN .u'jn ON 

.inn n»nj ,n»*7H latoi’ on dn 

420 linin'? nmrn ,iomp - ‘JQTTn 

.inin \yua^ ri imtn ttb my 

.nrn yii’p^ minim oyn 

hpib (’)Niin .a’iN-brri (omrn) imm dm 

421 rp^Tnb irmn ,nip .min - TTTTn 

.iyin nyi mil mtn ton ,nr on lb >mmwi 
.tiin n»n bun ,’nmrn (Nbib) >bib 
.miN on Ninb ‘jin ,’nbsynn oidin nvn iy 

.pmoi Nb mns imtn 
.Dnnun m uniN ,’rmn .nbN'iN 


rn have to tell him the truth <reveal the truth to him>. 

You’ll"" have to start over. 

The cars will have to make a detour. 

to join 

We’re going on an outing, do you want to jom [us]? 

I joined the party. 

She joined the club. 

If you pl go, I’ll join you. 

If they join us, we’ll be the majority. 

to chance, to happen 

I haven’t yet had the opportunity <it hasn’t chanced to me> 
to meet him. 

I once happened to visit / had occasion to visit that kibbutz 
<1 once chanced to that kibbutz>. 

If you 11 ^ happen to be in Tel Aviv, come and visit. 

to hurry, to hasten 

When I told him that, he hurried up and finished in good time. 
Ifl hadn’t been quick, all would have been lost. 

It s true I ve been lazy up to now <today>, but from now on 
I’ll get a move on <hurry>. 

Hurry up, or we won’t make it! 

Ariela, hurry up, we’re already late. 




aainpn 1 ? nsirnpn .aalnp' .niinon - 22int?n 

•Qipon nN ’nNsn© av niytt> 'naainon 
?inrn ba aainon nntt nn 
.minon bN / aainon bn 
!nb>bn ba no>na >iminon 


Gro^l 41 

Disti^g Ishing feature: like group 40 + third root letter 
gU«B J. 

Rule: ! ce group 40 + rule 3 



varn?nl7\ lyantfn .yarnfl’ ,v?npn - yarntfn 
.wnwn mn ,nt jin ynio Ninwa 
?nv?n»n ?nv>mon 
.yanwn wan >jr nurn miaya 
Waa vya nyrnion n>™ mniN n»ti 
. yanio’ Nin ,nr nN lb ran dk 
.lyario* dd ,nt ns iya’©a 
luDD yarronb iimn 
. nrn wnnn yaironb -took 
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to turn around, to wander about, 
to hang around 

1 wandered about for hours before I found the place. 

Why are you hanging around all the time? 

Don’t tum around “ I/pl . 

I tossed and turned <turned around> in bed all night! 

Regular verb Group 41 verb 

(413) Db-n-pn (423) ya-n-pn 

nb-n-pn ya-n-pn 

npb-n-pn nyi-n-pn 


to go mad, to go crazy 423 

When he heard that, he went crazy. 

Have you m/r gone mad? 

I’m really going crazy in this job. 

She says she’s going crazy in the city because of the noise. 

If you tell him that, he’ll go nuts. 

When they hear that <know>, they’ll go crazy. 

He can drive [you] crazy <[it’s] possible to go crazy from him>! 
That noise is enough to drive you crazy 
<[you] can go crazy from that noise>! 



Group 42 

Distinguishing feature: the third root letter is n-. 


Rule: 5. 

Regular verb 

( 368 ) tfabnnb 
’mnbnn 
vnbnn 
tfabn’ 
tfabnn 


Group 42 verb 

(424) nibinnb 
>n>bjnn 
nb?nn 
nb?n’ 
nbinn 


rroabnp 


nlbinnb mbinn .nbaiv .nbann - n^JIH 


.Nmb nbann n’nbtt 
.nbann ptna 
.np’nv vy nnbsni mrana 
.rvn’rmn lrmta nnbjnn tn 
. tniNna in mpina o>b;mn nbN3 tinn 
?nt tin pnsn tn .nbun* inn dni 

425 nimnrtb tnipnn .nsnrr ,mnnn - D3)3nn 

.npflob win™ tN 
.npbnn wni 1 ? mnm nan 


to be revealed, to be uncovered, 
to reveal oneself, to be discovered, 

God revealed himself to the prophet. 

Of course the secret came out <was revealedx 
An ancient city was uncovered at the dig. 

Then his real intention became clear <was revealed>. 
Things like this come out sooner or later. 

And if it <the thing> comes out, how will you justify it? 

to be appointed, to be assigned 

Then I was appointed supervisor. 

My friend was appointed head of a department. 




,unn> nnnNrro ’aap nanro up mn 
.naion »iiD3 mniK nm 

niaann!? inaann ,na?m ,naann - H3?rin 

.vl>N ’nioa’a ,’n’aonnioa <p»n 
!’t> ntyp (’)Kian (’aann) naannisa 
.yiaion <ivd ’aap naarm ’aKio nan? ]>h 
■tanp maannp Pain dk 
...naan* nm nnmoa 

niannn 1 ? mainn ,naim .nainn - DSinn 

.iayio vmna (iaina) mnn mainnn 
mailin'? O’Pia’ tan Pas ,D’ipn nam vn kP na iy 
.myna inv vitaay miayn ’Kan »a 


He won’t be appointed before the others <are appointed>, 
that's to say, at the end of the year. 

to become free, to become available 426 

As soon as I was free, I approached him. 

When you’ve got time <become unengaged> m/f , come help me! 
There is no chance that I will be free before the end of the week. 
If you could make yourself available earlier... 

When this room is vacated <becomes free>... not in Hebrew 


to increase 427 

The [number of] accidents increased last month. 

So far there have not been many cases, but they could increase 
because working conditions are worse now. 


43 

idling feature: Resembles Group 42 (the final root letter is ft-), 
iversion characteristic of Group 40: -nipn <— 10 + -nn. etc. 


niarnPnP inarnPn .nanip? .nanipn - D3J1\2in 

to change 428 

.piriKn inn namon tihd Kin 

He’s changed a great deal lately. 

!mn namon kP iai 3110 

Nothing has changed since then! 

43 "?niP’Pn Pan ntn nP’Pn nanioa nn” 

"How is this night different <changed> from all other nights?” 

.nnanion nnPio nu’ion 

Their method has changed. 


f the songs sung at the Passover seder. On the use of -a instead of -il, see note 1, p. 219. 
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?-p b:> >n’amun Dun 
.lamtin Hb *]b^ D ’ 33ri DJ rparnun Nb - 
.namon ttb in taiw iodh ”m 
.ironum nn awn" nniNn am nnnn 
...o>ran D’nn nanw Nb asnn dn 
. mamtnb bn’ Tiy nr 


Have I changed that much? 

- You haven’t changed at all. Your face hasn’t changed either. 

In village life nothing changes. 

(weather forecast) Winds will be variable <a variable wind will blow>. 
If the situation doesn’t change in the next [few] days... 

It can still change. 


Group 44 

Distinguishing feature: Like Group 42, but with a guttural as the second root letter 
Rule: Behaves like Group 42, with Rule 1 applying in the 3 rd person fem. sing, of the past tense: 
Group 42 verb Group 44 verb 

(424) nnbann (429) rmrunn 


429 


niNannb irmann .ntun’ .ntunn - HNUnn 

.nr by nrtann Nb Nin ”aab 
.nbio nruyi nrmann mn 
?lbio pna’an by ivtonn nnb 
.nn nNann Nb ’art 
.nbrtn nwnn by o’Nann nnjN 
.(’Narm) nNann bN 
.niNannb hd nn ]>n 
innann >n»n impm ?wnnn nnN 


to be proud, to boast 

He didn’t boast about it in front of me. 
She was proud of her work. 

Why did you boast about your victory? 
I’m m/f not proud of it. 

We take pride in these achievements. 

Don’t m/f be proud. 

There is nothing about it to be proud of. 
You’re ashamed^ In your place I’d be proud! 
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ninnnnb mnpnn ,nnmv .nnnnn - Dtionn 

V-I- v -,. T - I * 

.n’jirnj nnnnnn ninNn 
.run <pya ’irnnnn 
D’lDD yispna mnnnnb isa on'nbnn ba 
.D>nmn wuay nn .innnn Dbiai 


to specialize 430 

The nurse specialized in surgery. 

I specialized in this branch. 

All the students wanted to specialize in a particular subject. 

And everyone specialized. Now they are specialists. 


nitnnnb intnnn .ntniv .rminn - DiOTin 

.mn utnnn Nb 
itnnn Nb mi attn 
?n«m2 >nn 
.inn ntnna p dn 
hnn niN-mnb 
.prb pro D'tniiD on 
.mtonnb D’npn on 


to see each other 431 

We haven’t seen each other since then. 

The father and his son have not seen each other for years. 

When shall we meet <see each other> ? 

In that case, we’ll get together <see each other> tomorrow. 

See you tomorrow! 

They see each other from time to time. 

They hope to see each other again. 
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Group 45 

Distinguishing feature: The final root letter is -N. 


Rule: Resembles Group 19: almost like a regular verb, with -N- in 
the following forms: 


432 Nb9nnb !Nb9nn ,Nb9tv ,Nb9nn - N^QTin 

?mm iaa\y Nbann Nb Nin 
.ibio nunmnn by ’nNbann nbnnna 
.nra mniD ib ’man nn .nNbann nnb - 
.iNbann Dbia ,nr nN >nio’OMja 
.pan mn inn nna Nbann nya ha w 
.in ba by nubann N>n 
.D’Nbann nbia ,nr jin miN riNiya 
man’ dn NbanN Nb >jn baN mao’ Nb Nimu avnn ’in 

433 Nbnnnb !Nbnnn ,Nbnn’ .Nbnnn - N^DJiri 

.nipi nna pm Nbnnn pipn 
.nnnia >nNbnnn 
.Nbnnn >bin 
.Nbnn> Nb nr aiyn iy 
•bm nr .Nbnnnb bia> Nb nr 



(368) \!>abnn ( 435 ^ 

>nufabnn ’n-Niipnn 

\yabnn 

nipnbnn nNSiania 


to wonder, to be surprised, to be amazed 

Wasn’t he surprised that you had already finished? 

At first I was astonished by his behavior. 

- Why were you surprised, after all, I told you he was like that. 
When I related this, everyone was surprised. 

I’m surprised every time how quickly he understands. 

She is amazed by everything. 

When I say that, everyone is surprised. 

I don’t think he will agree, but I won’t be surprised if he does. 

to fill up, to become full 

The [train] car filled up within <a few> minutes. 

I was filled with joy. 

The bucket is filling up. 

It won’t fill up by this evening. 

It can’t be filled, it leaks. 



Jnnnnb ixannn ,xann> .xannn - Nannn 

.nu’nb nnnn xannn xin 
?inxa nxannn nnb 
.o’nan nmxn ixannn D’b’rnn 
.it>onn armi D’xannn obia 
.nban mnxn xannn - .xannnb na>x >b px 

Nsnnnb ixaann ,xsnn> ,xsnnn - Nuprin 
niaima ’nximnn xb bax ,na bya naman nx >nyr 

.nnibixaaxa xunnn xin 
.run maiya xunnn s'? ’ix 
.•poinn nimb ixsnnnw nnpn »ix 
?xynnn bia* nnx px .loan -p px ox 

xijannb ,'x\?ann .xoaiv .xuann - N\?3Jin 
.mm mm xiaann xb xin 
.xiaannb nyn> x’n 
!nnix baio xb xin 
?x*>ann nt tn - 
,i^u) nmm xuann nn bait) xin 
xmin bix nuiv>a nmya (nxoann) nxuann x>n 
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to hide 

He hid under the bed. 

Why did you hide in the closet? 

The soldiers concealed themselves behind the houses. 

Everybody hides and one [person] looks for them. 

I have nowhere to hide. - Hide behind the door. 

to know one’s way, to be familiar 435 

I knew the address by heart, but I didn’t know my way 
around the streets. 

He knows about <is familiar with> archeology. 

I’m not familiar with that field. 

I hope you pl find your way despite the dark. 

If you don’t have a compass, how can you find your way / how do 
you know where you are? 

to express oneself 436 

He didn’t express himself clearly. 

She knows how to express herself. 

He can’t stand <suffen> them! 

- How does he show it <How is that expressed>? 

He is suffering, and this finds expression in his paintings. 

She expresses herself in simple but comprehensible Hebrew. 




Binyan 

Group 46 - regular verb. 
Infinitive: (438) 1 2 3 -non 1 ? 


Imperative 

Future 

Past 



noN 

>nnpl 

’IN 

3 ('. non) 

non 

nnpi 

nnN 

3 (! njpn) 

nipn 

nnpi 

ns 


npi 

mn 


non 

nnpi 

N>n 


npi 

unapa 

urns 

3 (! vupn) 

1 nipn 

onnpl 

inN/onN 

2 iw 

nipi 

p/on 


Present 

•up) 

nnp) 

DH)p] 

nlnpj 

1. Noternpnb instead of np-Jnb.The nun is assimilated to the first letter of the root, which is doubled by the addition of a dagesh 
(in ktiv maleh without vowels it is written no’nb ). The same thing happens in the future and the infinitive. See also note 3 p 14 

2. In the feminine... ninpn.. is also used. 

3. The future is more often used. See verb 440. 
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imn 1 ? nnan ,ina’ ,-in» - npj] 
.poyn mu nni 

.para ima nt 
.mna iusnn 
.mam Ton maa nt 
.ny» nniKa tdh mmi nasnn 
.ma” ivintpa 
.tind ya *ina>nb bia> nt 

■non 1 ? nren ,aa®> ,-no: - "120) 

.nnn bbaa aao: pbnn 
.nioj m’unn ba 
.(ma’bn) pan'ch nnan mot nt 
.-non nbari mntt ,no>a D’t» 
.intn ba rnao: N’n - 

aaipnb naiPn ,na«’ ,73iP: -“OW) 
.naiDJ nan 
.rmv>i nnbsn 
.■nun Dttnon m’pnn *1103 
! >b -nun ,*|in 
. aaun inu>n dv ba 
,-inv Dyo ba maun noaipn 


to end, to finish 437 

And with that the matter was closed / the affair was concluded 
<the matter ended>. 

It finished a long time ago. 

The show ended. 

It always ends in a fight <blows>. 

The show always ends at the same time. 

When the debate is over... 

It could end very badly. 

to close (be closed), to shut 438 

The window shut because of the wind. 

All the shops shut down. 

It opens and closes alternately. 

Put a chair [there], otherwise the door will shut. 

- It shuts all the time. 

to break, to break down 439 

The pitcher broke. 

The plate broke. 

At the end of the interrogation the accused broke down 
Man, I’m fed up! <Oof, it has broken to me> 

Every day something breaks. 

The box breaks [a little] more every time. 
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.iaiv»nb bi3’ nr ddd 
. iniN p’TN ,i3iu” nt dn 

440 t>33ilb !t?33n ,t?33’ ,0333 - 03D3 

.>*?■«> nnb 0333 Nin p-inn 
baN ,na3ib ’DD333 »\yipn on 
,no333 Nb >bit> mnrnn 

?run no333 Nb ova <in 
? 133 10333 Dbl3 

.nop-n’ab 0333 uiin »n>Ni 
!o333 Nb nr baN ,’n’oo 
.nntn ’ba no333 N’n ova ba 
.033N »3N 03 ,0’0333 Dbl3 ON 
! nopai 033’n 
131133 ,’033’n 
.noN nt ,iN3n 033»n bN 
?no’33n na’N ,p dn - 
.nrn mab U33>nb iobn >n 
.033»nb noN 

441 13filb !13fn ,13P ,13T3 - 13T3 

■Hoa nv »b o'o 'man oiNna 
.nb noNo nna man N’n tn 
■innNn V3i3 nan i»nn Nin 
.niaab nb’nnn N>n ,nn man N’no ova ba 


It can break like that. 

If it breaks, we’ll glue it [back together]. 

to enter, to come (go) in, to fit 

Afterwards he came into my room. 

There was only just room for me on the train, and there was 
no room [at all] for my suitcase <1 barely fit into the train, 
but my suitcase didn’t go in>. 

Haven’t you ever come in here? 

Has everyone gone in already? 

I saw him go into a cafe. 

I tried, but it doesn’t fit <go in>! 

She always <every time> comes in without [asking] permission. 
If everyone is going in, I’ll go in too. 

Please come in! 

Come in, lady! 

Don’t come in here, it’s not allowed. 

- In that case, where is the entrance? 

[You] can’t get into that house. 

Entrance forbidden / No entry <forbidden to go in>. 

to recall, to remember, to be mentioned 

I suddenly remembered that I had some more money. 

Then she recalled what she had been told <what [they] told her> 
He always remembers at the last moment. 

Every time she remembers it, she starts to cry. 



,’b fan ,iDt»n dk 
. nt n« »b idk »n yaaa aat’nb *b n©p 

.oa©nn n»ia nata Kb id© 
.nn’©ia nan© niD©n 

^lawnb! ^a©n pia©> /qa©] 

-ia©3 abnn ba 
.ib© Dnnn by naa©3 no’nn Pa 
,]a©’> Kb nr© ab D>©n 
■ia©>nb bia* nr naa 
minnbna ia©m mn by ban 

©aanb !©jan ,©ia’ ,©aai - V)?23 

.□’ai©n d’©jk ’pd ba ny ©aaa Kin 
.DiaiuiKa iraaai 
.nya qK noaaa Kb nn 
.nrn aima nv ba n’©jai liniK 
!Dya aiy ©aan ’biK 
.oariN ©’JDK ’jk ,mpna i©ja»n Kb dk 

.-|bsK i©ia” on© nun Kb 


If you remember, tell me. 

I can’t quite recall <1 have difficulty recalling> at the moment 
who told me that. 

His name was not mentioned in court. 

The names mentioned on the list. 

to spill 442 

All the milk spilt. 

All the porridge / cereal spilt on his clothes. 

Be careful that it doesn’t spill. 

It can spill like that. 

It’s a shame about all the blood spilled in wars! 

to meet 443 

He met with all sorts of important people. 

We met on the bus. 

They never met. 

We meet evety day on this street 
Maybe we’ll meet again! 

If you pl don’t meet by chance. I’ll bring you together 
<make you meet>. 

It’s not a good idea <not desirable> for them to meet at your (place]. 
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444 


■nan 1 ? m?n ,ri9? .tim - T]£)3 


Pimin unNn tiqj Nin 
.mam mnnn imaj 
.nan N’n nnn rmoD N>mu oya ba 
.nPaio onb’n .onra nnmn dn 
haa ria’nb n’ans uniN ,p - .]Na mi ,aua 
.Dan -na’nb >nKa ,mn yoia >3N 
.ababann ria’nb P mop n>n 

445 bipanb ! bipan ,bra ,bra - b\£to3 

Pra p»t»jn 
.Pra niri’tnn ba 
.nbra N’n Dva Pa baN .D’nya nna nnon N’n 
...nimaa Praia nbN ba 
PioaN ’in cyan naio nmua ’ini nbra i’nn ’in 
imPanio nraa un !Pran Nb Dyan ,Nb 
Pranb worn Nin 
Pra »n’*n ’rmiann NbP 
nPra i’n Nb ,Pipa iyn\o P>n 

446 p-nrP .'naan ,orr> .o-m - OYT3 

T ' 1 ' - i ■ 

.n’Nion n> by on: Nin 
.non: \ayna mb’n 


to part, to separate, to say goodbye, 
to take one’s leave 

He said goodbye to us yesterday. 

We parted at the train station. 

Every time she says goodbye to him she cries. 

If the parents separate, the children suffer. 

OK, we’ll say goodbye here. — Yes, it s time to say goodbye. 
I’m going tomorrow, I’ve come to say goodbye to you. 

He found it hard to part with the puppy. 

to fail 

The attempt failed. 

All attempts failed. 

She tried a few times, but each time she failed. 

All those who failed the exam... 

I always fail r and I’m sure I’ll fail this time as well. 

No, this time you won’t fail f ! I’m sure you’ll succeed! 

He’s afraid of failing. 

If I hadn’t prepared, I would have failed. 

If [they] had listened to me, [they] wouldn’t have faded. 

to be run over 

He was run over by a truck. 

The girl was almost run over. 



.DTT>n'? >N7D ttb ,n”atnn aaynn aanyn 

!’oaa>n Nbw nnt’n loaa’n Kbit; ant’n 
!n»is >2 bapn ,oaa>n dn 
...N baa 'payn *3N - 

pianb iptan ,paa> ,paa? - pT23 

.amt antt apaaa D'anonn ba 
.Nan >"y paa>nb a”n firm 
.maaopa paa” paiynnw vsp’a 

naarib maan ,ta*ia? .taaaa - O'}!}? 

.aa pra taaaa 
.buy ab taaaa 
,rm*nt atnn bbaa ntaaaa nantnn 
.•p taaamo pran ‘ay iniN naatab pan nan 

appnnb napan jppn’ .ajapna -bpPDi 
Iqao nab mn Nb .-ppm ,-ppraa p>ayn 
Iqaaa mb pat ...,Tpna ,T?»3 P*»n 

.mniNn nyae ay naiona na’ao’n 
.apian ay aaaiana D’aann 
.ta»raya» -piana upon binmt 


Cross at the crosswalk, you don’t want to get 
<it’s not worth getting> run over. 

Be careful that you don’t get run over! 

If you get run over, you’ll get compensation! 

- I’d much rather not <1 prefer that not> ... 

to be examined, to be checked 447 

All the documents were examined one by one. 

You've got to be examined by a doctor. 

[They] asked that the bill be thoroughly checked. 

to be caused 448 

A great deal of damage was caused. 

He was done an injustice <an injustice was caused him>. 

The accident was caused by carelessness <lack of care>. 

He is willing to compensate you for the damage you incur. 

<that will be caused to you>. 

to continue, to go on, to last 449 

The affair dragged <continued> on and on endlessly <it had no end>. 
The affair is dragging <continuing> on and on endlessly 
<it has no end>. 

The meeting went on until late <a late hour>. 

The discussions continued until morning. 

Yesterday the ceremony lasted two hours. 
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.hd ini’ tod -pyrn nt 
n3\2)D3 pny non^Dni... 
?]Dr nnn -pan” nnt> 3\tnn nrm 
mitnin roa •poD’nb biD» m 
.Nin yinm iD\yn” D>]iHn 

450 ppanb tppan ,poa> ,poa] - PP?3 

.p03] D^n 

.v:sdni npoai nn'ipn 
.ipDQj D’una’nn 
hd ini' naa -poD] nt !pt>a>nb i”n nrn p’jyn 
ipca’n nNtn maiNmo mipn >]N ...mstna ,nia]3 
.poa” Diojmo nana ,Nb - h’laay id 1 ? - 

451 bpnnb ibpnn ,bpm .bpn] - ^pnj 

•inPuui >nbpn)i -pyin n»n 
■13N3 nbpn] ’b\y bum 
.am n”ippa bpru Nin 
.311’DD ]]t>pn] DHlPDn bDl 

...nipin np’na D’bpni unvjd 
. 311’D3 ,D’>ipp3 ,]nbiipi bpn>nb biby Nin 


It always goes on too long. 

And the war still continues... 

Do you think it will go on for a long time? 

It could go on like this for months! 

The discussions will continue next week. 

to cease, to stop 

The rain stopped. 

The conversation stopped in the middle. 

The searches were stopped. 

This business has got to stop! It’s been going on too long already. 
Burglaries, break-ins... I hope this trend will stop! 

Go pl now! - No, we’ll wait till the rain stops. 

to bump into, to come across, 
to encounter, to run into 

It was dark and I bumped into the table. 

My foot caught on a stone. 

He ran into a lot of difficulties. 

We were met with <we encountered> refusals at all the 
ministries / offices. 

When we come across a new word... 

He s liable to run into a table, [ran into] difficulties, 

[meet with] a refusal. 
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nrronb innon ,nn®> ,nnp 3 - EI70] 

.ono] ninn 
.innoi nmnn *7D 
.nne’nb bia’ ii3*3m 
...Dno*> Nb nns na mrcyb no 


to be filled, to get blocked 

The hole was filled up. 

All the holes got clogged up. 

The pipe may get blocked up. 

What should be done so that it doesn’t become dogged? 
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"p37nb ipain “p??? ,pai3 - p?*T2 

Ilian pm bian 
.linn »npai3 '3m nbt3 ib «> 
,pai3 Hb nt 
.pain Nbt) mt>n 
.npain nmn nbnon 


to be stuck, to catch (a disease) 

The stamp has been stuck on upside down! 
He has a cold and I caught it from him. 

It won’t <doesn’t> stick. 

Take care you don’t catch [it]. 

This disease is contagious. 


453 


,e future and the infinitive you will more often hear people say yidaBek and lehidaBek , i.e„ using the hitpa el form P3™n, which can ah 
n P3?n. 
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Group 47 

Distinguishing feature: The first letter of the root is a guttural. 

Rules: 2 for the past and present tenses, 4 for the future and the infinitive. 


Regular verb 

Group 47 verb 

(438) njsnb 

( 454 ) nbynb 

’matn 

’rnb)>3 

-n?2 

afti 

nnjp? 



nby’. 
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455 


i^vn ,n^v’ - 45 l'?V3 

.nbv3 Nin© >n’Nn 
.nn5yi N’n ,nr tin -mn nmm 
.Wdi ’na^yi Nh - ?mn mbw 
.ntn nbyi Nb ’3 n 
. nibpn mbyii n>n 
n^y” Nin ,^tod n*? Nin\y i 5 run dn 
I riNtD nitron ’nby’n / n5y’n 

Jinn!? linnn ,nn> ,nn: - ;nn3 

.nnnbnn nm Nin 
.non niiNni nnm N’n 


to be offended, to be hurt 

I saw he was offended. 

When he said that, she got offended. 

Were you offended by it? -1 wasn’t offended at all. 

I’m not hurt by it. 

She gets offended easily. 

If you tell him he’s not up to it <not capable>, he’ll be hurt. 
Don’t be offended m / by such nonsense! 

to be killed 

He was killed in the war. 

She was killed in a traffic accident. 


45. The active form of the verb is 2’>yn., which is conjugated like Group 21, See also note 47 p 26! 
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.nbivn baa tn* dv nmni o’abN 
.nr b'lttn nn>nb pm Nb >jn 
Tnnaioon dv n>n’ nn .minna mn» dn 

Dbynb mbyn ,nby> .nbyi - U 1 )))) 

!Dbyj »b« aaon 
.rmbya n>d bm ,na nn”n N>n 
.'b imbyj ?n”n na»H 
.mbyj tranonn ba 
.aiw D’y’am DiNnai Dmbyi - nbbis ma on 

.pro oy nby» run nnan 

tpynb npyn ,vpy’ ,v>aga - 

.p’aon nvaaya aaa urn 
...tnojy: nniD nya ba 
.izny” nito y*p mn 
.re?ay»» D’l’nayn 
.itnymb "man ton 

tptmb !0)Nn ,D3N> ,t»to - tJ3N3 
.ma'S pa no]N3 m”nn 
,03N»nb nbiby wrw nya* n>n 


Thousands are killed every day [all over] the world. 

I’m not prepared to die <to be killed> for it. 

If he gets killed in an accident, what will become of the family? 

to disappear, to vanish 456 

My book has disappeared! 

She was here, but she’s vanished. 

Where were you? I didn’t see you <you disappeared to me>. 

All the documents disappeared. 

They are like a submarine - [they] disappear and then suddenly 
resurface <reappear>. 

This stain will vanish with time. 

to be punished 457 

She’s been punished enough already. 

Every time they are punished... 

He knew he’d be punished. 

The offenders will be punished. 

He’s afraid he’ll get punished. 

to be raped 458 

The tourist 1 was raped in the public park. 

She knew she might be raped. 
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459 


tnnnb itnnn ,tnn> .onnj - 0*103 

.nnib trim j”nn 
.noim nmn nnaiaon 
Nin >a tnn” nnniB vton 
. pn&n ’bn nni 

.D’tnnj on baN ,"n»n tminy"Dn 
.ntnru nnaiunn i>n >n»Nn 

460 1 ?nnb ! ■qann /qan> /qam - 46 ll£}ri3 

.did 1 ? iani i’D3n 
.runanb iani iniNnn 
.’rims'? ’naana 
.n>mb roam N’n tsm 
.nmn 1 ? namnb nbo’ ntun naon 


to be ruined, to be demolished, 
to be destroyed 

The building was completely demolished. 

This family has been destroyed. 

[They] said the house would be demolished because 
it had been built without a permit. 

They are "living it up", but they are being destroyed [by it]. 
I saw how the family was <is> being destroyed. 

to turn into, to become 

The prince turned into a horse. 

The event turned into a demonstration. 

I have become a conservative. 

And since then she has become religious. 

This sofa can turn into a bed. 


46. The Biblical form given in grammar books is t|flPJ neh-pah. You will hardly ever hear it. 
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hose first root letter is 1. (verbs 461, 462 and others) are conjugated as follows: 
In the past and present, like regular verbs in Group 46: D’n773 ,’nn 77 ) 
in the future and the infinitive Rule 4 applies, as in Group 47: D77-’ ,077-0-0 


dtio0 idtio ,dtv ,dti) - DT73 

.0773 733 70’O 
.n)2”V 3170 00773 N’O ,033000 
•7p133 nnN 0)311)0 7)3 ’110773 N0 

.10773 0013 0NT100 10t3 
.0713)33 11077) N’O OVO *73 
.700 73 03 077N N0 ’3N1D 1»’)70 >3N 
.onto oanoo ntt npn ,D77’n n0 dm 
.1D77” 0013 7103 ,0N7J103N ,D’7)3 00 1’1»3V 
!O77’O0 7U32N ’N ,013 113)372 


to fall asleep 461 

The boy has fallen asleep <already>. 

Poor thing, she was so tired that she fell asleep <she fell asleep from 
much tuedness> 

I didn’t fall asleep until one o’clock in the morning. 

During the lecture everyone fell asleep. 

She’s always falling asleep at work, 

I feel that I won’t fall asleep so quickly. 

If you can’t <don’t> fall asleep, take this medicine. 

They’re awake now, but you’ll see, they’ll fall asleep in the end. 
With noise like this, it’s impossible to fall asleep. 


0107017 101070 ,0107’ ,0107) - DUft? 

?37V ia0in0 nnim) 733 
,D’)1127N70 1’3 ’1701D7) ,p - 
.. .1011)73 Nb 71)3113 O0N 
.0*12)711 D’37)nO 0’012)7) 01’ 03 
,D7p03 OU37N ’)N 

,iD7ino 710 ’320 oun’niD *1217 

.07)3)30 1)311)03 D1237’O0 1’73 OHM 


to sign up, to enroll 

Have you <already> signed up for an evening ulpan? 
- Yes, I was among the first to enroll. 

Those who have not yet enrolled... 

Every day new volunteers sign up. 

I’ll sign up soon. 

It’s best if you sign up before the end of the month. 
You need to sign on at the employment bureau. 
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Group 48 

Distinguishing feature: The second root letter is a guttural. 

Rule: 1. 

Regular verb Group 48 verb 

(438) arpnb (463) iRtfnb 

rniTO rnmtn 

nap? (464) ibrn? ,nNp? 
nap’ ibni’ .nnup 

463 nRpn ,iRitb ,iRp? - 

.flion tv into iridi Rin 
.’mant!) dir wiR irw? Rin 
.iRioa Rb Rin ,nn ditod .^ron ,bhR iriw” Rimy idr Nin 

,]ntn ba anb niRiyi ton 
.’niRiya Titan baH ,nabb ’n»2i 
?iabn nbtatu nnR niRiy? nnb 
.nay nmiRb nbsR uiRiyi 
.muv ’ba tp’nv iiRiyi D’byion 
.iRiyny nn nt 
.D”nvi» niRioi R>n ,nRa R’ma dvo ba 
.m’nva d’irvn d'idir naan uiaiuiRa 
.non ba n>aa irivr or inn 
!nrn man ani’iRiy>n bR 
.nyiy my ab>n ny >iRiy>niy ^ayn m 


to remain, to stay, to be left 

He remained loyal to the end. 

He has remained the same man that I knew. 

He said he would stay, but in the end, for some reason, he didn’t. 
She was left alone all the time. 

1 wanted to go, but in the end I stayed. 

Why did you stay after everyone else had gone? 

We stayed at their [place] for dinner. 

The laborers were left without work for two days. 

This is what is left. 

Every time she comes, she stays for two hours. 

On the bus a lot of people have to stand ore left standings 
Tomorrow I’m going to stay home all day. 

Don’t stay in this house any longer! 

I prefer that you' stay with the boy for another hour. 



.-mnn\!> iy n33 im»>> nr 
.ii!? o’tb*mu aio Nb nr 
•1N3 iN\t>*nb bn* nrm 
hmn nrrio” nr© 

bnanb ,bna> ,bnai - bniJ 


.nbnai n*n uromoa 
1’nbnai 

.ibnai onb’m ir»wa mm iron 
.nbnai N>n nr by nnamwa 
.Nna Nb nn bna’nb biby Nin ,pysn bn 


nnrnb ,mr? ,mn - 1HT3 

■P’odd r:nn *mnn Nb 
,ia yuab Nbro nmn / inn tdii *jn 
, nm> mtN *jn nrran oyaa 
!bian nb\» mm 
!mai ,nnt*n 
,n»:nn nrra ,nnr»n 

.vpn bN >my®3 
.npynn by navioi N*n 
.naba b^ann by ray©) nm’bNipn 


It will stay this way until you return. 

It’s not good for the children to be left <remain> alone. 

You can stay here. 

This has to stay just between ourselves <Let this remain between us>! 

to be startled, to be frightened, 464 

to get a fright 

When I came in she was startled. 

Man <oof>, I was scared. 

We saw a figure in the dark and the children got scared. 

When [people] talk about it she gets frightened. 

Don’t yell, he’s liable to get a fright, and that’s not good for him 
<not healthy>. 

to be careful, to be wary, to watch out 465 

I wasn’t wary enough of him. 

I'm 0 " always careful not to hurt him. 

Next time I’ll be more careful. 

Watch out you don’t fall! 

Be careful, lady! 

Look out, there’s a car coming. 

to lean 46< 

I leaned against the wall. 

She leaned against the railing. 

The coalition rests on the NRP alone. 
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.Noon by lyu’n 
.3’S’ Nb urn .inbiion by nyw’n bn 
,’b\o ynrn by lyiD’nb bi3’ pun 

467 tmnnb ,dnq’ ,vnd: - VND2 

,”by on) 33 ntn pmann 
.rmyun inin nn / na’t> urm rnn yinwb >b ohdj 
, i’by nosnj tt’n / runn ib vhm 
.lb vm'w ty nv bD nr jin bann D\y 

Group 49 

Distinguishing feature: The third root letter is a guttural. 

Rule: 3. 


yiianb ,y)n> .yam - V3Q3 

.mun ban ’nywi 
•WDi D’uyn pn ,aya ty’tistn ann 
.nr by nnbn ny:nr N’n 
•inn nrynan ’yan’nio / yjn’my now 
.nibn baiNn y:n’nb nanyn ntt 
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Lean on the chair. 

Don’t lean f on the table, it’s unsteady. 

You can lean on my arm. 

to be tired of, to be fed up with, 
to be detested, despised 

I’m fed up with this game. 

I’m tired of always hearing the same story / the same arguments. 
He’s tired of her. 

You’ll eat it every day there until you’re sick of it. 


Regular verb Group 49 verb 

(438) -iron!? (472) nrianb 

w nrts? 



I refrained from any reaction. 

The majority voted in favor, and only a few abstained. 
She refrains from speaking about it. 

You had better refrain from meeting him. 

I prefer to abstain from salty food 





ynitlnb ,ynisf> ,yn\p: - 

■p-irm ,ym>3 yn»i oiNna 
,niu>N bio npyn nynibi 
ibiy bipm aiu Nb pabon ip 
.’itnpa yn\»3 
.pimn ryniwi np>omn 
.310 yoiyi nr ,nnn p>yi oy N3 sin 
.nmpab yno'nb D>a«n 

yianb ,y??> ,yiai - 47 V323 
.tmnn yaai Nin 
.nizwna nyjai N>m piNn byn y>uy bai 

.mbps nyiai n>ti / yiai Nin 
.D’yjai on Nb ban ysiann lyoon 
.run yjaN Nb m 
.yja” Nin .rurnnn jin bapn Nb on 
!»yja’n Nb® / yia>n Nbi» nnpn »in 
.yja’iib biby Nin 

yianb ,y?a? ,vjm - VJD3 

,iyiai Nb D’b”nn .yiai 3’iNn 
,nyj33 TWl ON D>ni3’113 


to be heard, to sound, to obey 469 

There was a sudden explosion <suddenly an explosion was heard>, 
then a woman’s scream was heard. 

The telephone line is bad <not good> and his voice is 
barely audible <heard>. 

The music can be <is> heard from a long way away. 

He came along with a new idea. It sounds good. 

[One] must obey orders / Orders have to be obeyed. 

to be hurt, to be offended 470 

He was hurt by the insinuation. 

A flowerpot fell off the closet and she received a blow on the head 
<she was hurt in the head>. 

He/she is easily hurt. 

The charge exploded but there were no casualties <injured>. 

I won’t be hurt by it. 

If you don’t accept the invitation, he’ll be offended. 

I hope you won’t get hurt 
He’s liable to get hurt. 

to surrender, to give in, to back down 471 

The enemy has surrendered. The soldiers have not surrendered. 

In arguments I always give in f . 


e injured,” either physically or emotionally. This word has a broader meaning than 3b£i, which means “to be offended / insulted.” One can suf 
of niy’??, of which an insult (flaby) is only one example. 


261 


.yia” Nb ton bntt .nuan 
,y3a>nb anitt Hi inn ^tt 

472 nnanb ,nri 3 » .nna? - TiriO} 

.nnna) nbm Diana 
.inns nuwi -pjab mb nnnai nbm .pbnb no’iaa 

.inn nno’n nanynn 

473 ya\?nb ,yaisb ,vau>a — VlUfa 

.i 1 ? ’nyaitn s'? 
.1133 nro -|b nyaiai on - pb ya \>)3 on 
.H annan oyan nNnt) nb ynitn Nin nya ba 
.bnian pb doidn n>yaiua D’b”nn 
.p by yniumb pin Nin 

474 vn^n 1 ? ,yapa - V3j?3 

.nnop yapi inn 
.w nyiub nyapi natJNn 
•p-mN yap” pnnn 
.yapaiy Diaon ns nbwb v> 

475 nbipnb .nbitb ,nbvo - 

bon anna nbun nnann 
.nynn Nb nyi ypiy oab nnbvn namnn 
.im> miNn nbitnn mown nbnnn 


Try, but he won’t back down. 
No one likes to give in. 


to open 

Suddenly the door opened. 

The door at the entrance to the hotel opens by itself in front 
of you and closes behind you. 

The exhibition will open tomorrow. 

to swear, to take an oath 

I didn’t give him my word <swear to him>. 

I swear to you m ! -1 swea/ to you it’s true. 

Each time he swears to her that this time will be the last. 

The soldiers swear allegiance at the Western Wall. 

He is willing to swear to it. 


to be set, to be determined, to be decided 

The matter was decided between them. 

The meeting was set for six o’clock. 

The price will be set later. 

The sum that was decided on must be paid. 

to be sent 


__ - - * . 

The "condT 7 *“ ‘ * 8 ° ® d * b-’t arrived yet. 

i he second package will be sent later on * 



yrinP ,vjt ,ynj - yn} 

.yau Kin ,ip >imon»3 
.ipun iy nyru hP ton 
.ninnn iyvn <yion P3N noun nn»n 
,nPio no’n tin rmn N’ni»D ban ,mnan mP’n 

.nyau K»n 
Imps mp nP ,>jm ,yja»n 
Irioa aaa Nin ,*yrrn 
.yja”io ,nyp nan 
.yai’nP mip ip jn 

50 

s hin g feature: The first root letter is >, e.g., 1-P-\ 

Regular verb Group 50 verb 

(438) -UDJ (477) Tplf 

Tapnb iPinP 

ipjnp ,ipv ,iPl3 - ibil 

.na nnP mPu .p ip iPu 
?mPu no>x 
?mPu no’R nm .yam >mPu 
,n»om »mPu >ih 
... nonPnn >iap rrPww onP>n 


to calm down, to relax 476 

When I explained [it] to him, he calmed down. 

She didn’t calm down until morning. 

There was ferment, but eventually things calmed down <the spirits 
were calmed>. 

The girl is afraid, but when she sees her mother, she calms down. 
Relax, sir, nothing’s wrong <nothinghas happened>! 

Calm down', he’s fine now <already>! 

Wait a bit, until [he/it] calms down. 

Let him calm down first. 


to be born 477 

He’s had a son <a son has been bom to him>. They’ve had a girl. 
Where were you bom? 

- I was bom in Israel <in the country>, and you, where were you 1 
bom? -1 was bom in Russia. 

The children bora before the war... 



.nbiyn baa on 1 ?’ ’2bN nnbn dv ^ 
...vnwn nio ’32b ibn” ^ ,ri DN 
Tbrpnb man *b n»n 


Group 51 

Distinguishing feature: Like gr.50 (-») + third root letter guttural. 
Rule: like gr.50 + rule 3. 

Group 50 verb Group 51 verb 

(477) Tbtnb (478) nDiiib 

tWj = 

tbU n?i3 

mbU nnDii 

ibv n?i» 


nDinb ,n?v ,n?i3 - TlDi! 


.nyo mmo nsn Nin 7101 pn 
.mb bjmn Nb ttm\y nyib ’nrou 
.pa: nra iDsyn TOivnb bDin 


479 ynnb ,yjv ,V 7 i 3 - V7l3 

.bmrnt p7 >b ym inn 
.ruDtn mm Nin ,ynv> -mnttn 


48. Take care to distinguish between: 

He realizes fQi3 HID He is present 

They realize D’riDi] DH They are present 


Evsry day thousands of children are bon, all over the world. 
If the child is bom before the end of the mon ... 

I had the honor of being bom in Jerusalem. 


to find out, to realize, to discover 

Only at the end did he realize that he was wrong. 

I realized that he couldn’t do it <not capable of it>. 

You can see <discover> for yourself that it is true. 

to become known 

I heard about it <The matter became known to me> only yesterday. 
When it <the matteo becomes known, he will be in danger. 
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. rain Nin 
D’npij tin 





The two verbs below are irregular (they have characteristics of both the nif'al and Group 5). 


481 nithb 

.npm VinnN vbN 
.nniN nnn mn ,i’bN nwj mmas 
.nniH jun aani ,7nn inn owl nnb’n 
.bubs’ <im mn .iiabob >\ya’n / iuvn 
nrn Dipnn ba ruin'? udon ’n 
. ninou’iyn 

482 ruo 1 ? / [nionb] ,aio» ,ait?a - 50 JiOl 

.|i>ymn moi mn -p-ma 
.’inm mini btniu’ cminm nna nnN 
.mob lain Nb mn 
•tfriy!? ntm Nb mn 
.xnpi uio”\y na’c ]>n 


to approach, to draw near 

I approached him yesterday morning. 

When she approaches him, he rejects her. 

The children approach one by one, and the father blesses them. 
Go to <approach> the telephone, he’ll call very soon. 

This place is inaccessible <It’s impossible to approach this place> 
because of the floods. 

to retreat, to withdraw, to back down 

Later he gave up <withdrew from> from the idea. 

After a few months Israel withdrew from Sinai. 

He’s not prepared to back down. 

He’ll never retreat. 

There is no immediate prospect of withdrawal 
<that they will withdraw soon>. 


50. The 3 rd person forms in the past tense are straightforward. 

The 1" and 2 nd person forms should be ...]> pniriO] but people 


more often say ...fl- ,’133101 
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ig feature: The third letter of the root is a n-. 


Regular verb 

Group 53 verb 

(438) iioib 

(483) niaaib 

1303 

1333 

113333 

1311333 

*11-1303 

»n-»3n? 

130) 

133’ 

3130’ 

333* 

IIP) 

1333 

rraoa 

13*333 


nmn 1 ? ,n)3> ,nja3 - m3? 

.D”m® »39l7 nna n>an 
•imn Nb nim: nwn rmamn 
.mrtN ma*3 1333 o*aa3*i&n o’lD’nnn rmttn 
.1303)3 1*1311 1333 0*031 
.Win inn |N3 133” 331p3 
.0*113)3 *133 333” )N3 

.P-173 inn ni33*ni bi3* n 1 ? its tos 


to be built 


483 


The house was built two years ago. 

This clinic was built not long ago. 

In the fifties apartment buildings were built differently. 
The base is always made <built> of concrete. 

A new post office will be built here soon. 

Residential housing <houses> will be built here. 

A bridge like this can’t be built so quickly. 


7 





484 


485 


niaarP ,na?’ ,nMJ - 51 HM3 

.DINDQ D333 TIND 

.noP nmai mind 'iron 

,-pDini 13TON .ittM TlNiltl) DV2 'n 

n>na - 52 TVH3 
vxi pi? n>ro Kin .tint ym> Himin 

!mn rPin nrmnj ton 
.nnP inn n”ru ,tON nnttu) mn 

, 1 ’nt nnv >n”ru intn ny 
.mopio inv vn: nn I'm Dnun .nmiv? i>n O’-p’n 

.nnins n”ru rvn’an wP on 1 ? 


,„ go out, to be extinguished 

The light went out suddenly. 

In the end the fire went out completely. 




to become 

When he heard this, he went <became> as white as a sheet 
<as whitewash:*. 

She got <became> sick from it! 

[Ever] since you’ve been a father, you’ve become completely 
different. 

With time I’ve become more careful. 

The children were mischievous. When they grew up they calmed 
down cbecame quieterx 

Gradually <slowly slowly> the fruit turns <the fruits tum> yellow. 


51. See verb 121 and note 17. 

52. Used only in the past and present tenses. For the future and infinitive, verb 486 is used 
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Distingui; 
Rule: Lik< 


1. Note th! 
will somel 


>g feature: Like gr.53 + first root letter guttural. 
53 + rule 2. 


Group 53 verb 

Group 54 verb 

(483) nijnnb 

(486) nltoynb 

nJ 2 J 

nipy? 

nn:ni 

1 nnlpyi 

'n’323 

'nlpyj 

ni2J 

nloyi 

n ’323 

n’lpyi 

ni2? 



te masculine and feminine forms here have different vowels: na-a-sa but ne-esta. Spoken Hebrew tends to unify them, and yoi 
;s hear people pronounce the masculine form as nlpyi Kin- 



nitoynb .ntov’ .ntpjja - to be done, to become 486 

.n©yj 123 nip Kin Ip’yn The main thing is that it <the thing> got done. 

.blip lb nioyjlP ira Clearly he was done an injustice. 

.nrn mnni r®yi 323 D'21 D'121 Many things have already been done in this area. 

.tP'Dl inv nip VI Kin Dl’b Dl'n From day to day he becomes more amenable <flexible>. 

,1’OID bon Kbl niK’310 nnsyno 121D Of course mistakes are made and not everything is as it should be 

<not everything is excellent. 

.nnoy'nb nD’IU muyn The work’s got to be done. 

.nioy” ntliJ n’132n Kin He promised that it would be done. 



487 


53 (niann*?) jnirnb .nan’ .turn - 713713 
.ntn arynn tind ’n’ini 
.bbaa mini n 5 Hinm iyio mn 
.■mtn T\m ’3N ,np>oin vnito ’3Nt!>a 
?1KD n’ana ns i>n 
.nviatn jniNn o’3n3 Dn .nmi mn 
,un>m> / >3n»m> / rurunto rmpn dn 


to enjoy (oneself) 

I enjoyed this evening very much. 

He claims that he didn’t enjoy himself at all. 
When I listen to music, I enjoy [it] very much. 
<How> are you enjoying yourself here? 

He enjoys, they enjoy the same privileges. 

I hope you m/f/pl enjoy yourself/yourselves. 



Group 55 

Distinguishing feature: Like Group 53, but the second root 
letter is a guttural. 

Rule: 1. In actual fact, this rule applies only to the 3rd person 
fem. sing, of the past tense. 


Group 53 verb 

(483) niian 1 ? 
nana 
nmai 


Group 55 verb 

= (488) nirnn> 

= nrm 

nntni 


488 

Dinin'? ,nm> ,nni3 - 711173 

to be rejected, to be postponed 


.mu lymb nrr?3 i”iyn ba 

The whole business was postponed to another occasion. 


.niinp ana nnni3 nyunn 

The proposal was rejected by a majority of the votes. 


.nni3 ram nya Va 

It <the thing> gets postponed every time. 


.inv miND -|nnnb nm” spun ,5am n5 dn 

If you are can’t make it, the ceremony will be postponed 
until a later date. 


53. Theoretically, the infinitive should be ITi3nri5., but in fact it is written and pronounced irkin'?. /. TT13iVb 
In the future tense, you will often hear people say nj$Jl and 1311’ instead of ri)nn and : ',3iT' . 
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I 


Group 5( 

Distinguish 
Rules: 4, i 


* feature: All three root letters are problematic and give rise to irregularities (the final root letter here is n-). 
Chese are all familiar by know, and the best thing you can do is to read the following forms: 


Group 53 verb 


Group 56 verb 


(483) nijanb 
nan? 
nroa) 
njn» 


(488) niN-inb 
n«3) 
nnwfia 
TINT 


nlN3nb .run* ,nn3) - 

.mu nrii’ hnu Kin nvn .<i”v 'b HN3i nih binnn 
.’T1NB 3)1313 3111’ ’J1’N33 3’»J1 

ovn bin ,n’ 0 ’ ’I? 1N3) mvan biorm 

.n*3iu T3 bi nb >b D’tni nn 
.D’iDibis ns n>N3) N»n ,n’by run) b’an 

!n>N33 JIN 1’N ’N33 ’bDJIWI 

,l»yl7 n’N33 nb D’pTon 

.yia’15 nmt rtN3” nt port 'b nipp 
.Dmana niN3’nb i”)iVD n 1 ? bn 


to seem, to look, to be seen, to be visible 489 

Yesterday he seemed tired to me. Today he looks better. 

I’ve always looked older than my brother, 

Y esterday the fruit <fruits> looked good to me, but today 
it doesn’t look so good to me. 

She doesn’t show her age <age doesn’t show on her>. She looks thirty. 
Look in the mirror <and see> how you f look! 

The cracks are invisible <to the eye>. 

It's hard to imagine how it will look after renovation. 

I don’t want to be seen with them <in their company?. 
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Group 57 

Distinguishing feature: The third root letter is N-. 
Rule: Like gr. 19. Special forms: 

Regular verb Group 57 verb 

(438) IJOPb (490) NSBPb 


’rruoi ’tinsim 

pjp? = 

mip? riNspi 


490 Nsnpb ,n^b> .nsbj - 

.nu Nb mm ’nttsnj 
.d’dtod] D’toia’nn ,pnsd] Nb tiv mb’n 
?nnsB3 N>n no’N ,H>n bnN ,)nd Nsnt Kin 
.nn mini d’n^di dp 
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to be found, to be 

I found myself <was found> in an uncomfortable position. 
The girl has not been found yet, the search continues. 

He is here, but as for her <she>, where is she? 

They are in the same room. 

We will wait until a real solution is found. 
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List of the English verbs 


A I 

abandon 40, 3 ig 
abort 338 j 

abstain 468 I 

accept 286 1 

accomplish 235, 287, 3 ] 
accuse 302 
achieve 342 
act 70, 220, 397 j 

activate 309 I 

add 321 | 

admit 333 | 

adopt 174 I 

advance 371 
advertise 204 ( 

affect 315 J 

agree 266 I 

aim 181 | 

air (ideas) 311 
allow 105, 203, 325, 34 
amuse 237, 308 
announce 322 
annoy 265 
answer 125 
anticipate 250 
appeal to 1 14 
appear 323 
apply to H 4 
apportion 185 
approach 481 


approve 172 
argue 400 
arise 403 
arouse 212 
arrange 151,199 
arrest 44 
arrive 347 
ascend 124 
ask 62, 155 
assume 350 
assure 313 
attain 342 
attract 31 

B 

backdown 471,482 
bake 129 
bathe 394 
be 117,490 
be a nuisance 314 
be able 109 
be afraid 42, 221 
be amazed 432 
be angry 66 
be appointed 425 
be ashamed 392 
be assigned 425 
be born 477 
be built 483 
be careful 465 
be caused 443 


be checked 447 
be confused 397 
be contented 412 
be decided 474 
be delayed 383 
be demolished 459 
be depleted 58 
be deserved 347 
be despised 467 
be destroyed 459 
be determined 474 
be detested 467 
be discharged 416 
be discovered 424 
be done 486 
be embarrassed 392 
be examined 447 
be extinguished 121, 484 
be familiar 435 
be fed up with 467 
be filled 433, 452 
be finished 437 
be found 490 
be frightened 464 
be glad 96 
be happy 96 
be heard 469 
be held 390 
be hurt 454,470 
be involved in 50 
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be killed 455 
be late 232 
be left 463 

be liked < find favor in 
the eyes of > 135 
be made possible 385 
be mentioned 441 
be missing 47 
be moved 377 
be obliged 418 
be offended 454,470 
be opposed 372 
be pleased 96 
be postponed 488 
be profitable 413 
be proud 429 
be punished 457 
be raped 458 
be rejected 488 
be released 416 
be retarded 166 
be revealed 424 
be rid of 370 
be roused 401 
be ruined 386,459 
be run over 446 
be satisfied 412 
be saved 480 
be scared 221 
be seen 489 


be sent 475 
be set 474 
be shy 392 
be slow 166 
be sorry 417 
be startled 464 
be stuck 453 
be surprised 432 
be tired of 467 
be uncovered 424 
be visible 489 
be wary 465 
be worried 73 
be worthwhile 413 
be wrong 131 
bear 137 
beat 24,284 
become 460, 485, 486 
become available 426 
become clogged 452 
become excited 377 
become full 433 
become free 426 
become known 479 
begin 258 
behave 397 
believe 299 
blame 302 
bless 223 
block 33 



blow 91 
blowup 215 
blur 200 
boast 429 
boil 83, 164 
bother 93,314 
breach 367 
break 367, 439 
breakdown 439 
breathe 29 
bring 343, 362 
bring back 294 
bring in 264 
build 113 
bump into 451 
burn 34 
burst 407 
buy 110 

c 

call 133, 195,198 
call off 173 
calm 317 
calm down 476 
can 109 
cancel 173 
carry 137 
carry out 235 
catch 27 

catch (a disease) 453 
cadi up with 342 
cause 15 

cause a mistake 329 


cause to fall 338 
cease 450 
chance 420 

change 245, 296, 384, 428 

change one's mind 375 

cheat 247 

check 13 

cheer up 213, 233 

choose 9 

clean 249 

clear away 248 

clog 33 

close (be closed) 438 
close up 33 
coat 250 
collect 53 
color 90 
combine 226 
come 148 
come across 451 
come back 41 
come down 98 
come in 440 
come loose 416 
come off 98 
come out 138,323 
come up with 334 
comfort 219 
comment 357 
commit oneself 393 
compare 326 


complete 286 
conceal 279 
concern 107 
conclude 193 
conduct 51,217 
confer 396 
confess 333 
confirm 172 
confront 303, 405 
confuse 206 
congratulate 223 
console 219 
consult 396 
contend 405 
content oneself 412 
continue 259, 321, 449 
converse 239 
convey 304 
convince 238 
cook 164 
cope 405 
copy 305 
correct 150 
corrupt 197 
cost 124 
count 25 
cover 252 
cry 116 
cure 255 
cut 37 
cutoff 170 


D 

damage 197 
dance 16 
dare 365 
deal with 50 
deceive 247 
decide 85, 295 
defend 363 
defend oneself 406 
delay 186 
deliver 28 
demolish 46 
deny 310 
depend 118 
depress 257 
descend 98 
describe 231 
deserve 347 
despair 398 
destroy 46 
detail 227 
detain 186 
deviate 123 
dial 182 
dictate 282 
die 144 
digest 187 
digress 123 
direct 181 
dirty 196 
disappear 456 
disappoint 205 


discharge 211 
disconnect 170 
discover 240,478 
disgrace 189 
disguise oneself 379 
disgust 132 
dismantle 222 
dismiss 157 
display 345 
distort 176 
distribute 185 
disturb 314 
divide 185 
do 50, 126 
do customarily 70 
drag 67 
draw 90, 190 
draw (lots) 338 
draw near 481 
dream 38 
dress 368 
dress up 379 
drink 111 
drip 104 

drive 70, 106, 361 
drive (s.o. to...) 346 
drive (stakes) 91 
drive crazy 234 
drive out 230 
drop 338 
duplicate 210 
dwell 142 
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E 
eat 59 

edit 51 I 

elect 69 

embarrass 189 

emphasize 278 j 

employ 306 ! 

enable 203 

enclose 226 

encounter 451 

encourage 213 

end 437 

endanger 171 

engage in further study 41 

enjoy (oneself) 487 

enlarge 276 

enroll 462 

ensure 313 

enter 440 

entertain 237 

erect 351 

escape 94 

establish 351 

evacuate 248 

exaggerate 267 

examine 13 

exchange 296, 384 

excuse 84 

execute 235 

exert 309 

exhibit 345 

expand 378 


expect 250 
explain 263 
explode 407 
exploit 180 
express 256,348 
express (criticism) 86 
express oneself 436 
extend 300 
extinguish 243 

F 

I fail 445 
fall 103 
fall asleep 461 

anm 128 

fear 42 
feel 261 

feel remorseful 375 
file 343 
fill 254 
fill up 33,433 
find 134 

find one's way 435 
find out 478 
finish 193,437 
fire 157 
fit 273, 440 
fix 85, 150, 151 
fool 151,247 
forbid 56 
force 55, 319 
forget 81 
forgive 84 


free oneself 416 
frighten 274 
fulfill 192,254 

G 

gain weight 288 
get 153,342 
get a fright 464 
get angry 369 
get annoyed 369 
get away 411 
get blocked 452 
get by 408 
get dirty 388 
get dressed 368 
get held up 383 
get married 374 
get off 98 
get ready 355,402 
get mixed up 387 
get out 411 
get rid of 370 
get sick 128 
get up 139 
get used to 373 
get warm 381 
give 28, 105 
give a ride 277 
give back 294 
give birth 99 
give in 175,471 
give up 175,398 
gladden 233 
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glue 280 
go 100 

go (by vehicle) 106 
go about 422 
go back 41 
go bad 386 
goby 36 
go crazy 423 
go down 98 
go for a walk 167 
go in 440 
go mad 423 
go on 449 
go on an outing 167 
go out 121,138,484 
go over 41 
go sour 298 
go up 124 
grow 35, 169 
grow accustomed 373 
grow fat 288 
grow up 35 
guard 21 
guess 218 

H 

hammer 24,91 
hand 343 
hang 118 
hang about 422 
happen 115,420 
hasten 421 
hate 136 


haul 67 

have 117 

have a baby 99 

have enough time to 269 

have the privilege 120 

have to 418 

hear 77 

hearten 213 

heat 184 

heatup 381 

help 45 

hesitate 178 

hide 279,335,434 

hire 20 

hit 87,284 

hold 192,297 

hold (of an event) 51 

honor 168 

hope 251 

hurry 216,225,421 
hurt 65, 87 

I 

identify 253 
illuminate 356 
imagine 231 
imitate 242 

immigrate to Israel 124 
implement 235 
improve 371 
include 22 
increase 427 
incicae 316 



infect 280 
influence 315 
inform 322 
innovate 1779 
intend 391 
interrupt 260 
interview 201 
introduce 339,345 
invent 334 
invite 271 
irrigate 327 
itch 224 

J 

join 226,419 

K 

keep 21,192, 297 
keep up 297 
keep silent 11 
kill 39* 
knock 24 
know 101,338 

L 

lack 47 
lag 166 
last 57, 449 
laugh, laugh at 64 
lay down 290, 350 
lay out 51 
leak 104 
lean 466 
leap 9 


leave 40, 138,268, 411 

let 105,325,291 

let in 264 

liberate 211 

liberate oneself 416 

lie 161 

lie (down) 17 

lift 354 

light 272, 356 

like 60 

limit 293 

listen 77, 301 

live 119, 142 

lock 74 

loiter 422 

look 409, 489 

look after 21 

look for 156 

look out 465 

loosen 211 

lose 177,270 

lose one’s composure 387 

lose weight 122 

love 60 

lower 292, 320 

M 

maintain 297 
make 126 

make a difference 245 
make a mistake 131 


notify 322 


make an effort 93, 415 
make allowances 382 
make do 412 
make easy 364 
make fun of 64 
make happy 233 
make heard 311 
make laugh 308 
make public 204 
make ready 355 
make real 287 
make smaller 276* 
make sure that 73 
make up 334 
make up with 286 
make use of 180 
manage 217, 312, 408 
mean 391 
meet 26,443 
mend 150 
mention 262 
miscarry 338 
mislead 329 
miss 270,298, 336 
mistake 131,387 
mix up 206 
motivate 361 

move 36, 146, 304, 352,361 

N 

need 418 
neglect 318 
notice 141,261 
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O 

obey 469 
object 372 
observe 21 
occupy 306 
offend 87 
offer 168, 349 
open 79, 472 
open (eyes) 80 
operate 309 
oppress 257 
order 271 
organize 199 
overcome 380 
overtake 342 

P 

pack 54 
paint 90, 190 
park 127,331 
part 444 
partake 414 
participate 414 
pass 36, 304 
pay 158 

pay attention 141 
perform 345 
pervert 176 
photograph 163 
pick up 53, 354 


pinch 67 
place 290 
plan 202 
play 220 
play (music) 154 
play a part 254 
pledge 393 
point 181,316,328 
polish 209 
postpone 132 
pour 32 
praise 223 
prepare 355, 402 
press 68 
pressure 68 
prevent 95 
prey 19 
print 281 
progress 371 
prohibit 56 
promise 313 
prompt 75 
pronounce 256 
propose 349 
protect 363 
prove 324 
publish 204 
pull 31 
punish 307 
push 71 
put 140,303 
put down 350 



put in order 15 j 
put off 132 
put on 30 
put on (shoes) 74 
put out 337 
put to bed 290 
put to shame 189 
put to sleep 290 
put up 351 

Q 

qualify 413 

R 

raise 169, 321, 330, 351, 
354 

raise against 212 
raise one's finger 316 
rape 55 
reach 342 
react 359 
read 133 
realize 287, 478 
rebel 401 
recall 441 
receive 153 
recognize 253, 338 
record 285 
reduce 276 *. 320 
refer 328,391,395 
refrain 468 
refuse 229 
regret 375, 41 


reinforce 183 

ring 198 

reject 132 

rip 82 

rejoice 96 

rise up 401 

relate 395 

risk 171 

relax 476 

roll 389 

release 211 

rub 209 

relieve 296, 364 

ruin 46, 197 

relinquish 175 

run 104, 145, 217 

remain 463 

run about 404 

remember 10, 441 

run around 404 

remind 262 

run away 94 

remove 320, 337, 358 

run into 451 

renew 179 

run out 58 

renovate 179 

ran over 19 

rent 20, 291 

rush 216 

repeat 41 


replace 296 

s 

reply 125 

satisfy 165 

report 28 

save 48,340 

request 155 

say 61,344 

reserve 271 

say goodbye 444 

resign 370 

scare 275 

resign oneself 286 

scrape 224 

respect 168 

scratch 224 

respond 359 

scrub 209 

rest 147 

search 156 

retreat 482 

see 130 

return 41, 294 

see each other 431 

reveal 240 

seem 489 

reveal oneself 424 

send 78 

review 41 

separate 444 

ride 18 

serve 228, 343 
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serve (s.o.) right 347 

specialize 430 

set 85, 181 

specify 227 

set(sun) 88 

spend 337 

setup 51 

spend time 246 

settle down 408 

spill 32,442 

sever 170 

spoil 197 

share in 414 

spread 92,3T78 

shock 236 

squander 208 

shout 63 

stammer 207 

shove 71 

stand 303 

show 240,332,345 

start 258 

shower 399 

stay 463 

shut 438 

stencil 210 

shut (eyes) 52 

stick 91, 280 

shut up 11 

stop 44,260,450 

sign up 462 

strain 174 

sing 143 

strengthen 183 

sink 88 

stretch 86 

sit (down) 97 

strive 415 

sleep 108 

stumble against 451 

slice 37 

stutter 207 

slow down 366 

submit 343 

smear 92, 200 

subsist 390 

smell 360 

succeed 312 

smile 191 

suffer 23 

smoke 188 

suffice 269 

smooth over 200 

suggest 349 

snitch 67 

suit 273 

soil 196 

supply 165 

soothe 317 

suppress 257 

sound 311,469 

surrender 471 

speak 152 

survive 390,480 


sustain 192 
swallow 89 
swap 384 
swear 473 
swerve 123 
swim 394 
swindle 131 
switch 384 

T 

take 27, 102 

take [time] 57 

take advantage of 180 

take an oath 473 

take apart 222 

take care of 73,162 

take down 320 

take into account 382 

take into consideration 382 

take off 320 

take one's leave 444 

take out 337 

take over 296 

take pains 93 

take part 414 

take pictures 163 

take trouble 93 


take up 27 
talk 152,239 
taste 76 
teach 149 
tear 82 
telephone 195 
tell 61, 160, 344 
tend 162 
thank 333 
think 39 
throw out 230 
tighten 86 
touch 107 
trample 19 
transfer 304 
translate 194 
transmit 28 
transport 346 
travel 106, 167 
treat 162, 168,395 
try 244 
try hard 415 
tumble 389 
tune 181 

turn 114,214,328 
turn around 422 


turndown 292 
turn into 49, 460 
turn on 272 
tum out 243 
turn over 49 
tum to 114 
type 281 

U 

understand 353 
undertake 393 
undress 378 
untie 341 
upkeep 297 
upset 314 
urge 225 
use 410 

V 

vanish 456 
visit 159 
vote 316 
vow 473 

W 

wait 241 
wake 357 


wake up 403 
walk 100 
walk about 167 
wander about 422 
want 112, 155 
warn 290* 
wash 72, 394 
waste 208 
watch 409 
watch out 465 
water 327 
wear 30 
wet 283 
whisper 75 
win (a prize) 120 
wind up 86 
withdraw 358, 482 
wonder 432 
work 43 
workout 408 
worry 73, 289 
write 12 
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List of the Hebrew verbs ^ 

- All verbs are given in the 3rd person masc. sing, form of the past tense, and all are vowelled (gi 

For example: 

He spoke - 337 
He has come - N3 

- All forms that appear without vowels are roots. Each root is followed by a succession of numbers indicating the 
various verbs derived from it. 


For example: 401 ,390 ,351 ,192 ,139 Dip 

i.e., nDipnn D’pnn D»pn D’p np 
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